MICROWAVE OVEN

Model:

HMW-MD20WHDG
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e Microwave oven

e Total capacity: 20L




1. INTRODUCTION

|

Please read the instructions carefully and keep the manual for future reference.

This manual is intended to provide you with all the necessary instructions regarding the installation, use, and
maintenance of the appliance. For the correct and safe use of the appliance, please read this instruction
manual carefully before installation and use.

2. CONTENTS OF YOUR PACKAGE

=»  Microwave Oven
=»  User manual
=  Warranty certificate

3. CONTENTS OF YOUR PACKAGE

WARNING : DO NOT TURN ON THE MICROWAVE OVEN IF THERE IS NO CONTAINER
WITH FOOD OR LIQUIDS INSIDE. THIS MAY CAUSE THE OVEN TO MALFUNCTION.

WARNING : If the door or door seal is damaged, stop using the appliance until it has been repaired by a

qualified technician.

WARNING : Performing maintenance or repairs that involve removing casings that provide protection against

microwave exposure is dangerous for unqualified persons. WARNING : Do not heat liquids or other foods in

hermetically sealed containers, as they may explode.

1. Use only containers that are suitable for use in the microwave.

2. Do not use metal containers for liquids or food in the microwave.

3.  When heating food in plastic or paper containers, there is a risk of them catching fire. For this reason,
the heating process must be always monitored.

4. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying food or clothing, heating
pillows, slippers, sponges, wet rags, or other similar items may result in injury or fire.

5. If you notice smoke, turn off the appliance or unplug it from the power source and keep the door closed
to smother any flames. Microwaving beverages can cause splashing due to prolonged boiling; therefore,
you must exercise extreme caution when handling the container.

6. To avoid burns, shake baby bottles and jars of baby food or stir their contents, and check the
temperature of the food before feeding children.

7. Do not heat unpeeled eggs or hard-boiled eggs in the oven, as they may explode even after the heating
process is complete.

8. If the oven is not kept clean, its surfaces may become damaged, the product’s service life may be
shortened, and dangerous situations may even arise.

9. The appliance must not be installed inside a cabinet.

10. Handle with care so as not to dislodge the turntable when removing containers from the appliance.

11. The appliance must not be cleaned with a steam cleaner.

12. The appliance must not be installed more than 900 mm above the floor. Required clearance above the
top of the oven: See the installation diagram.
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WARNING: When the appliance is used in combination cooking mode, children must use the oven only

under adult supervision, as it generates very high temperatures.

13. To avoid hazards, if the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent, or similarly qualified personnel.

14. The appliance may be used by children aged 8 and older and by persons with reduced physical, sensory,
or mental capabilities, or lack of experience or knowledge, only if they are supervised or have been
instructed on how to use the appliance safely and understand the hazards involved.

15. Children must not play with the appliance.

16. Cleaning and maintenance must not be performed by unsupervised children.

17. Afterinstalling the appliance, the power cord must remain easily accessible.

18. This device must not be installed in a cabinet with a door.

19. The luminous flux of the internal LED light source in this product is < 60 Im.

20. The appliance becomes hot during use. Avoid touching the heating elements inside the oven.

WARNING : Accessible parts may become hot during use. Keep young children away from the appliance.

WARNING: The appliance and its accessible areas may become hot during use.

21. Avoid touching hot areas.

22. Do not allow children under 8 years of age near the appliance unless they are under constant
supervision.

23. Do not use abrasive cleaners or steel wool to clean the oven door glass, as this may scratch or break it.

24. To prevent overheating, the appliance must not be installed behind a decorative door. The appliance
may be used by children aged 8 years and older and by persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, only if they are supervised or have been instructed in
the safe use of the appliance and understand the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and maintenance must not be performed by children without instructions on the
correct installation of the shelves.

NOTES:

¢ Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. We assume no
liability for damage resulting from improper use.

¢ Follow all instructions on the appliance and in the instruction manual, and keep this manual in a safe place
to resolve any issues that may arise in the future.

® This appliance is intended for household use and must not be used for any purpose other than those
specified. It is not suitable for commercial or communal use. Any such use will void the appliance’s warranty,
and our company will not be liable for any resulting losses.

e This appliance is intended for household use and is suitable only for cooling/storing food. It is not suitable
for commercial or communal use and/or for storing non-food items. Our company is not liable for any losses
that may result from non-compliance.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

Control Panel
Rotary knob
Rotating ring
Rotating glass tray
Viewing window
Door assembly

@mMmoow®p

Door locking system

Hub (underside)

Glass tray —
|
l

Turntable shaft —

Turntable ring assembly

a. Never place the turntable upside down.
The turntable must rotate smoothly.
b. The turntable and turntable ring must always be used during cooking.

c. Make sure all food and food containers are placed on the turntable for cooking.

d. If the turntable or turntable ring cracks or breaks, contact your nearest authorized service center.
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5. INSTALLATION

1. Select a flat surface that provides sufficient clearance for the intake and/or exhaust vents.

The minimum installation height is 85 cm.

(2) The back of the appliance must be placed against a wall.

Leave at least 30 cm of space above the oven. You must leave at least 20 cm of space between the oven
and adjacent walls.

(3) Do not remove the feet from the bottom of the oven.

(4) Blocking the intake and/or exhaust vents can damage the oven.

(5) Place the oven as far away as possible from radios and televisions.

Operating the microwave oven may cause interference with radio or TV reception.

2. Plug the oven into a standard household outlet. Make sure the voltage and frequency indicated on the
appliance’s rating plate match the voltage and frequency available at the installation site.

WARNING : Do not place the oven on top of a stove or other heat-generating appliance. If installed near or
on top of a heat source, the oven may be damaged, which will void the warranty.

6. USING THE CONTROL PANEL

There are 11 power settings available.

Level 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

Power (%) | 100 | 90 | 80 | 70 | 60 | 50 | 40 | 30 | 20 | 10 0

Display PL10| PLO | PL8 | PL7 | PL6 | PL5 | PLA | PL3 | PL2 | PL1 | PLO

2. Setting the clock

(1) Press the “CLOCK” button, and the screen will display “00:00”.

(2) Press the number buttons and enter the current time.

For example, if the time is 12:10, please press “1,2,1,0” in sequence.

(3) Press the “CLOCK” button to complete the clock setting. The “:” symbol will flash and the clock will turn
on.

(4) If the numbers entered are not within the range of 1:00-12:59, the setting will not be valid.

Note:

(1) During the clock-setting process, if the “STOP/CANCEL” button is pressed or if no button is pressed for 1
minute, the oven will automatically revert to the previous setting.

(2) If you need to reset the timer, please repeat steps 1 through 3.
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3. Kitchen Timer

(1) Press the “KITCHEN TIMER” button; the display will show 00:00, and the first digit of the hour will flash.
(2) Press the number buttons and enter the duration (the maximum duration is 99 minutes and 99
seconds).

(3) Press the “START/+30SEC.” button to confirm the setting.

(4) When the set time expires, the device will beep 5 times.

If the clock is set (time in the 12-hour system), the current time will be displayed on the screen.

Note:

(1) The “KITCHEN TIMER” function differs from the 12-hour time system. The “KITCHEN TIMER” function is
strictly a timer.

(2) While the kitchen timer is running, no other programs can be set.

4. Microwave Cooking

(1) Press the “TIME COOK” button once, and the display will show “00:00”.

(2) Press the number buttons to enter the cooking time; the maximum cooking time is 99 minutes and 99
seconds.

(3) Press the “POWER” button once, and the display will show “PL10”. The default power setting is 100%.
You can now press the number buttons to adjust the power level.

(4) Press the “START/+30SEC.” button to begin cooking.

Example:

You want to cook food at 50% microwave power for 15 minutes.

a. Press the “TIME COOK” button once. The display shows “00:00”.

b. Press “1,” “5,” “0,” “0” in order.

c. Press the “POWER” button once, then press “5” to select 50% microwave power.

d. Press the “START/+30SEC.” button to begin cooking.

Note:

(1) During the setup process, if you press the “STOP/CANCEL” button or do not press any button for 1
minute, the oven will automatically return to the previous setting.

(2) If you select “PLO,” the appliance will operate only the fan.

During microwave cooking, the “POWER” button can be pressed to adjust the power level.

(3) After pressing the “POWER” button, the indicator showing the current power level will flash for 3
seconds, after which you can press the number buttons to change the power level. For the remainder of
the cooking time, the oven will operate at the selected power level.

5. Weight-Based Defrosting

(1) Press the “WEIGHT DEFROST” button, and the display will show “dEF1”.

(2) Press the number buttons to enter the weight you want to defrost. The range is between 100-2000 g
(3) If the weight is not within these limits, the program will not start

(4) Press the “START/+30SEC.” button to start defrosting. The display will show the remaining cooking time.

6. Defrosting by duration

(1) Press the “TIME DEFROST” button, and the display will show “dEF2”.

(2) Press the number buttons to enter the defrost duration. The time range is between 00:01 and 99:99

(3) Press the “START/+30SEC.” button to start defrosting. The display will show the remaining cooking time.

7. Popcorn

(a) Press “POPCORN” several times until the desired number appears on the screen; “50” or “100” g will be
displayed.

For example, press "POPCORN" once, and "50" will appear.

(b) Press “START/+30SEC.” to start the program; you will hear a beep. When the program ends, the buzzer
will sound 5 times, and the machine will automatically enter standby mode.
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To prepare bagged popcorn, it is recommended that you fold a triangle at each corner of the bag before
cooking. See the image on the right.
If or when the popcorn bag expands and no longer fits in the

Rotate it as needed, press the STOP/CANCEL button once, open the oven door, and reposition the bag to
ensure even cooking.

8. Potatoes

(a) Press "POTATO" repeatedly until the desired number appears on the screen; "1," "2," and "3" will be
displayed in order.

"1" SET: 1 potato (approximately 230 grams).

"2" SETS: 2 potatoes (approximately 460 grams)

"3" SETS: 3 potatoes (approximately 690 grams)

For example, press "POTATO" once; "1" appears.

(b) Press START/+30SEC. " to start cooking; the buzzer will beep once. When the program ends, the buzzer
will beep 5 times, and the appliance will automatically enter standby mode.

9. Frozen vegetables

(a) Press "FROZEN VEGETABLE" several times until the desired number appears on display; "150," "350,"
and "500" g will appear in order.

For example, press "FRZ VEGETABLE" once, and "150" will appear.

(b) Press "START/+30SEC." to start the program; the buzzer will emit a single beep. When the program
ends, the buzzer will emit 5 beeps and automatically enter standby mode.

10. Liquids

(a) Press "BEVERAGE" repeatedly until the desired number appears on the display; "1", "2", "3”the number
of cups will be displayed in order. One cup is approximately 120 ml. For example, press "BEVERAGE" once,
and "1" appears.

(b) Press "START/+30SEC." to begin cooking; the buzzer will beep once. When the program ends, the buzzer
will beep five times, and the appliance will automatically enter standby mode.

11. Dinner

(a) Press "DINNER PLATE" repeatedly until the desired number appears on the display; "250," "350," and
"500" g will appear in order.

For example, press "DINNER PLATE" once, and "250" will appear.

(b) Press "START/+30SEC." to begin cooking; the buzzer will sound once. When the program ends, the
buzzer will sound 5 times, and the appliance will automatically enter standby mode.

12. Pizza

(a) Press "PIZZA" several times until the desired number appears on the display; "100," "200," and "400 g"
will appear in that order.

For example, press "PIZZA" once, and "100" will appear.

(b) Press "START/+30SEC." to start cooking; the buzzer will sound once. When the program ends, the buzzer
will sound 5 times and the appliance will automatically enter standby mode.

13. Quick Cooking

(1) When the appliance is in standby mode, press the “Start/+30sec.” button to have the appliance operate
for 30 seconds at 100% power. Press the number buttons directly to change the cooking time.
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Press the “Start/+30sec.” button to start brewing immediately.

(2) Press the number buttons “1-6" to have the appliance run for “1-6” minutes at 100% power.

When the appliance is in standby mode, pressing the “Start/+30sec” button immediately starts a 30-second
cycle at 100% power.

Each press of the same button will increase the cooking time by 30 seconds. The maximum cooking time is
99 minutes and 99 seconds.

14. Memory Function

This function allows you to save settings for a dish in the appliance’s memory and access them later.

(1) Press the “Memory” button to select a memory setting from 1 to 3. The display will show “1,” “2,” and
“3” in sequence.

(2) If the procedure has been set, press the “Start/+30sec.” button to begin operation. Otherwise, please
continue setting the procedure.

(3) After completing the setup, press the “Start/+30sec.” button once to save the procedure.

Example: Saved Procedure 2 (to cook food at 80% microwave power for 3 minutes)

(a) When the appliance is in standby mode, press the “Memory” button twice.

(b) Press the “Power” button repeatedly until the display shows “PL8”".

(c) Press the “Time Cook” button, then press the number buttons “3”, “0”, “0” in sequence.

(d) Press the “Start/+30sec.” button to save the setting, and the display will show “2”.

(e) Unless the power is turned off, the procedure will be saved in all cases.

(f) If you want to select a previously saved program, in standby mode, press "0O/MEMORY" twice;

The display will show "2", then press "START/+30SEC." to run the program.

15. Multi-step cooking

Only two cooking stages can be set. In multi-stage cooking, if one of the stages is defrosting, then
defrosting will automatically occur in the first stage.

Note: Automatic cooking is not available when using the multi-step cooking function.

Example: You want to defrost 300 g of food and cook it at 80% power for 7 minutes.

The cooking steps are as follows:

(1) Press the “WEIGHT DEFROST” button once, then press “3” “0” “0” “0” to set the weight.

(2) Press the “POWER” button once, then press “8” to select 80% microwave power.

(3) Press the “TIME COOK” button once, then press “7”, “0”, “0” to set the cooking time.

(4) Press the “START/+30SEC.” button to begin cooking.

16. Information Display Function

(1) During cooking, press the “CLOCK” button, and the display will show the time for three seconds.

(2) During microwave cooking, press the “POWER” button, and the current microwave power will be
displayed on the screen. After three seconds, the microwave will return to its previous state. During multi-
step cooking, the information display function can be activated in the same way as described above.

17. Child Lock Function

Lock: In standby mode, press "STOP/CANCEL" for 3 seconds; you will hear a long "beep" indicating that the
child lock mode has been activated; meanwhile, the screen will display " "t - - 7" "

Deactivation: In lock mode, press "STOP/CANCEL" for 3 seconds; a long "beep" will sound, indicating that

the lock is deactivated.
18. Program End Reminder Function

When the program has finished, the buzzer will sound 5 beeps 5 times to alert the user that the program
has ended
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19. Other specifications
(1) In standby mode, when the digital clock displays the current time, the " : " icon flashes; otherwise, it

displays " 0:00 ".

Warning: When removing food from the oven, make sure the oven is turned off by turning the timer switch
to 0. Otherwise, operating the microwave oven without food inside may cause overheating and damage to

the magnetron.

Materials you can use in the microwave oven.

Items

Notes

Browning dish

Follow the manufacturer’s instructions. The bottom of the browning pan must be at least 5 mm
above the turntable. Improper use may cause the turntable to break.

Only use cookware suitable for microwave use. Follow the manufacturer’s instructions. Do not

Cookware use cracked or chipped cookware.
Glass jars AIV\./ays remove the lid. Use them only to gently heat food. Most glass jars are not heat-
resistant and may break.
Glass dishes Use only heat-resistant glass containers that are microwave-safe. Make sure they do not have
any metal trim. Do not use cracked or chipped containers.
. Follow the manufacturer’s instructions. Do not seal with a metal clip. Make cuts to allow steam
Baking bags

to escape

Paper plates and
cups

Use only for short-term cooking/heating. Do not leave the oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and to absorb grease. Use under supervision, only for short-
term cooking.

Baking paper

Use as a cover to prevent splattering or for steaming.

Only those suitable for use in the microwave. Follow the manufacturer’s instructions. They
must be labeled "Microwave-safe." Some plastic containers may soften as the food inside heats

Plastic items - . .
up. "Boil-in-the-bag" and hermetically sealed plastic bags must be cut, punctured, or opened as
indicated on the packaging.

Plastic wrap Only suitable for use in the microwave. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do
not let the plastic wrap touch the food.

Thermometers Only those suitable for use in the microwave (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering or to retain moisture.

Materials that should not be used in the microwave.

Utensils

Notes

Aluminum tray

This may cause arcing. Transfer the food to a microwave-safe container.

Food container
with metal handle

May cause arcing. Transfer the food to a microwave-safe container.

Metal utensils or

Metal shields food from the energy generated by the microwave. Metal decorations can cause

utensils with .
. arcing.
metal decorations
Metal ties May cause arcing and could start a fire in the microwave.
Paper bags They can cause a fire in the oven.
Plastic foam Plastic foam can melt or contaminate the liquid inside when exposed to high temperatures.
Wood Wood dries out when used in the microwave and may split or crack.
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The following factors can affect the cooking results:

Food Arrangement
Place the thicker parts of the food toward the outside of the turntable and the thinner parts toward the
center. If possible, do not stack food.

Cooking time
Start with a short cooking time, check the results, and then increase the time as needed. Overcooking can
cause smoking or burning.

Even cooking

Items such as chicken, hamburgers, or steak should be turned during cooking.

Depending on the type of food, if necessary, stir the contents of the container from the outside toward the
center once or twice.

Let the food “simmer”
Once cooking is complete, leave the food in the oven for an appropriate amount of time, allowing it to
“rest” and cool gradually.

Checking the food

Check the color and texture of the food to ensure it is properly cooked:

- Check that steam is escaping from the entire surface of the dish, not just the edges
- Check that the joints of the poultry can be moved easily

- Make sure there is no blood left in the pork or poultry

- Make sure the fish is opaque and can be easily cut with a fork

Use a special pan for searing
When using a browning dish or a self-heating container, always place a heat-resistant mat, such as a
porcelain plate, underneath it to prevent damage to the turntable and the turntable ring.

Using plastic wrap
When cooking foods with a high fat content, do not allow the plastic wrap to come into contact with the
food, as it may melt.

Using suitable plastic containers
Some plastic microwave-safe containers may not be suitable for preparing foods with a high fat or sugar

content. Additionally, the preheating time specified in the containers’ instruction manuals should not be

exceeded.

7. CLEANING AND MAINTENANCE

1. After using it, clean the inside of the oven with slightly damp cloth.

2. Clean the accessories periodically in water with detergent.

3. The door frame and gasket, as well as adjacent components, should be carefully cleaned with damp cloth
when they become dirty.

4. Do not use abrasive cleaners or metal scouring pads to clean the oven door glass, as this may scratch or
break it.
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5. Cleaning Tip --- To make it easier to clean the interior walls that cooked food may touch: Place half alemon
in a bowl, add 300 ml of water, and run the microwave on high (100%) for 10 minutes. Wipe the oven with
soft, dry cloth.

Testing utensils:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250 ml) along with the utensil you want to test.
2. Run the appliance at maximum power for 1 minute.

3. Carefully touch the utensil. If the utensil is hot, do not use it for microwaving.

4. Do not exceed 1 minute.

SAFETY PRECAUTIONS FOR TROUBLESHOOTING
Warning : MICROWAVE RADIATION
1. Electricity remains in the high-voltage capacitor after disconnecting from the power source. Short-circuit
the negative terminal of the high-voltage capacitor to the oven frame (use a screwdriver) to discharge
it before touching it.
2. During repairs, the components listed below may be replaced and have electrical potentials exceeding
250 V.
® Magnetron
e High-voltage transformer
e High-voltage capacitor
e High-voltage diode
e High-voltage fuse
3. The following conditions may result in excessive exposure to microwaves:
e Improper installation of the magnetron.
e Incorrect installation of the door latch, hinges, or door.
® Incorrect installation of the switch.
e The door, door gasket, or housing has been damaged.

8. TROUBLESHOOTING

Normal
The operation of the microwave oven may cause interference with radio or TV
reception. This interference is similar to that caused by small electrical appliances, such
as blenders, vacuum cleaners, and electric fans.
This is normal.
When cooking at low power, the oven’s light

The microwave
interferes with TV
reception

The oven light is dim
may be dim. This is normal.

Steam accumulates near
the door, and hot air

escapes through the During cooking, steam may escape from the food. Most of this steam escapes through
vents. the vents. However, some of it may accumulate around the oven door. This is normal.

The oven started
accidentally with no
food inside. It is not permitted to use the appliance without food inside. This is very dangerous.
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Problem Possible cause Solutions
(1) The power cord is not properly Unplug the power cord from the outlet. Wait 10
connected. seconds, then plug it back in.
The oven cdannot be (2) The fuse is blown or the circuit Replace the fuse or reset the circuit breaker (to
turned on. breaker has tripped. be repaired by qualified personnel)
(3) Problems with the outlet. Test the outlet with other electrical appliances.
The oven does not
heat (4) The door is not closed properly. Close the door properly.
Model HMW-MD20WHDG
Amperage 230V~ 50 Hz
Rated power 1050 W
Oven power 700 W
ENERGY CONSUMPTION
Product information for power consumption and maximum time to reach applicable low power mode.
Standby mode
The maximum time needed for the microwave oven to 0.8W
automatically reach the applicable low power mode or
condition. 20 minutes

SERVICE AND CUSTOMER SUPPORT

Use only genuine replacement parts.

When contacting our authorized service center, please have the following information ready: Model nhame
and serial number.

This information can be found on the technical data plate. It is subject to change without prior notice.

Please be advised that individuals have the following obligations under the specific legislation
ding environmental protection

and waste management:

- Waste electrical and electronic equipment (WEEE) may contain substances hazardous

to the environment and human health. According to Government Emergency Ordinance 5/2015,
there is an obligation to hand these over

for proper treatment and recovery of recyclable components. Network One

Distribution S.R.L. pays the “green stamp” fee for every item of Electrical and Electronic Equipment

(EEE) it places on the market. This fee covers the subsequent treatment of collected end-of-life

equipment. For this reason, once it becomes waste, the EEE product can be returned free of charge

to your waste management operator, to stores when you purchase similar equipment (the “one-for-

one” system), or to the collection point organized by your local municipality.

- The symbol (mark) applied to products, indicating that WEEE, batteries, and accumulators

are subject to separate collection, is a crossed-out wheelie bin.

ﬁ ENVIRONMENTAL PROTECTION MEASURES
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These measures will help protect the environment

Network One Distribution S.R.L. is registered in the Register of Placed-on-the-Market Electrical and
Electronic Equipment, with registration number: RO-2016-03-EEE-0201-IV. In addition, the following
have been established and are maintained: the EEE Withdrawal Register and the EEE Recall Register, in
accordance with Government Decision 322/2013. The company is also registered in the Battery Market
Placement Register, with registration number: RO-2011-03-B&A-0283.

RoHS Compliance : The product you have purchased complies with the EU RoHS Directive (2011/65/EU)
as amended by (EU) 2015/863. It does not contain any of the hazardous and prohibited substances
specified in the Directive.

Thank you for joining us in protecting the environment and human health!

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. All other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective owners.

No part of these specifications may be reproduced in any form or by any means, nor used to
create derivative works such as translations, adaptations, or modifications, without the prior
consent of NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is designed and manufactured in accordance with European Community
standards and regulations.

Producer and importer: Network One Distribution

3-5 Marcel lancu Street, Bucharest, Romania
Tel: 440 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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CUPTOR CU MICROUNDE

Model:

HMW-MD20WHDG
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e Cuptor cu microunde

e Capacitate totala: 20L




nEmnER

1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Cuptor cu microunde
=»  Manual de utilizare
=  Certificat de garantie

3. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

AVERTISMENT: NU PORNITI CUPTORUL CU MICROUNDE DACA iN INTERIORUL
ACESTUIA NU SE AFLA NICIUN RECIPIENT CU ALIMENTE SAU LICHIDE. ACEASTA
POATE DUCE LA DEFECTAREA CUPTORULUI.

AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deteriorata, opriti utilizarea aparatului pana la repararea

acestuia de catre o persoana calificata.

AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care implica indepartarea carcaselor

care ofera protectie Tmpotriva expunerii la microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate.

AVERTISMENT: Nu fincalziti in recipiente inchise ermetic lichide sau alte alimente, deoarece acestea pot

exploda.

1. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare Tn cuptorul cu microunde.

2. Nu utilizati in cuptorul cu microunde recipiente din metal pentru lichide sau alimente.

3. Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de aprindere a acestora.
Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat permanent.

4. Cuptorul cu microunde este destinat Tncalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a
articolelor de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor carpelor umede sau a altor obiecte
similare pot duce la risc de ranire sau producere a incendiilor.

5. 1n cazul in care observati fum, opriti aparatul sau deconectati stecirul de la sursa de alimentare si tineti
usa inchisd pentru a indbusi eventualele flacari. Tncilzirea cu microunde a b3uturilor poate avea ca
rezultat stropirea din cauza fierberii prelungite; prin urmare, trebuie sa acordati atentie deosebita atunci
cand manevrati recipientul.

6. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii sau amestecati
continutul acestora si verificati temperatura alimentelor inainte de a hrani copiii.

7. Nuincalziti in cuptor ouad cu coaja sau oua fierte, deoarece acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea
procesului de incalzire.

8. Tncazulin care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de utilizare
a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.

9. Aparatul nu trebuie sa fie montat intr-un dulap.

10. Actionati cu prudenta, astfel incat sa nu dislocati platoul rotativ atunci cand scoateti recipientele din
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aparat.

11. Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatare cu aburi.

12. Aparatul nu trebuie sa fie instalat la mai mult de 900 mm deasupra podelei. Spatiul liber necesar
deasupra suprafetei superioare a cuptorului: Consultati schema de instalare.

AVERTISMENT: Atunci cand aparatul este utilizat Tn modul de preparare combinata, copiii trebuie sa
utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta genereaza temperaturi foarte
ridicate.

13. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

14. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

15. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

16. Curatarea siintretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

17. Dupa instalarea aparatului, stecarul trebuie sa ramana usor accesibil.

18. Acest aparat nu trebuie sa fie montat intr-un dulap cu usa.

19. Fluxul luminos al sursei de lumina LED interne a acestui produs este < 60Im.

20. Tn timpul utilizdrii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de incilzire din interiorul
cuptorului.

AVERTISMENT : Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie

tinuti la distanta de aparat.

AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii.

21. Evitati atingerea zonelor care se incing.

22. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat daca acestia sunt supravegheati
nefntrerupt.

23. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

24. Pentru evitarea supraincalzirii, aparatul nu trebuie sa fie instalat in spatele unei usi decorative. Aparatul
poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientda sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii in lipsa detaliilor care sa indice instalarea corecta a rafturilor.

OBSERVATII:

e Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a instalarea si utilizarea aparatului
dumneavoastra. Nu ne asumam nicio raspundere pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare.

* Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest manual intr-un
loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.

® Acest aparat este destinat uzului casnic si nu poate fi utilizat in alte scopuri decat cele specificate. Nu este
potrivit pentru utilizare comerciala sau in comun. O asemenea utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

¢ Acest aparat este produs in vederea utilizarii casnice si este adecvat numai pentru racirea/depozitarea
alimentelor. Nu este potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun si/sau pentru depozitarea substantelor
nealimentare. Compania noastra nu este responsabila pentru pierderile care vor aparea in caz contrar.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

G
Panou de comanda
Ax rotativ
Inel rotativ

Ansamblu usa

@mMmoowp

[ ==
ﬁ I\
RN

Platou din sticla rotativ

Fereastra de vizualizare

Sistem de inchidere a usii

Punct central

Panou de sticla

Ax rotativ

Inel rotativ

a. Nu puneti in niciun caz platoul rotativ cu partea superioara in jos.

Platoul rotativ trebuie sa se roteasca fara dificultate.
b. Platoul rotativ si inelul rotativ trebuie utilizate intotdeauna n timpul prepararii.

c. Asigurati-va ca toate alimentele si recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ in vederea

prepararii.

d. In cazul in care platoul rotativ sau inelul rotativ se crapa sau se sparge, contactati cel mai apropiat atelier

de service autorizat.
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5. INSTALARE

1.Selectati o suprafata plana care sa ofere suficient spatiu liber pentru orificiile de admisie si/sau de

evacuare.

indltimea minim3 de instalare este de 85 cm.

(2) Partea din spate a aparatului trebuie sa fie langa un perete.

Lasati un spatiu de cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Este necesar sa lasati un spatiu de cel putin 20 cm
intre cuptor si peretii invecinati.

(3) Nu demontati picioarele din partea inferioara a cuptorului.

(4) Blocarea orificiilor de admisie si/sau de evacuare poate duce la deteriorarea cuptorului.

(5) Asezati cuptorul cat mai departe posibil de aparate de radio si televizoare.

Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente in receptia radio sau TV.

2. Conectati cuptorul la o priza standard de uz casnic. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa indicate pe
placuta cu date tehnice a aparatului corespund tensiunii si frecventei disponibile in locul de utilizare.
AVERTISMENT : Nu amplasati cuptorul deasupra unui aragaz sau a altui aparat care produce caldura. Daca
este instalat Tn apropierea unei surse de caldura sau deasupra acesteia, cuptorul poate suferi deteriorari,
aceasta ducand la anularea garantiei.

6. UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDA

Sunt disponibile 11 trepte de putere.

Nivel 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

Putere (%) | 100 | 90 | 80 | 70 | 60 | 50 | 40 | 30 | 20 | 10 | O

Afisaj PL10| PL9 | PL8 | PL7 | PL6 | PL5 | PL4 | PL3 | PL2 | PL1 | PLO

2. Reglarea ceasului

(1) Apasati pe butonul ,,CLOCK”, iar ecranul va afisa ,,00:00”.

(2) Apasati pe butoanele numerice si introduceti ora curenta.

De exemplu, daca ora este 12:10, va rugam sa apasati pe rand ,1,2,1,0”.

(3) Apasati pe butonul ,,CLOCK” pentru a finaliza setarea ceasului. Simbolul ,,:” va clipi si ceasul se va
aprinde.

(4) Daca numerele introduse nu se incadreaza in intervalul 1:00-12:59, setarea nu va fi valida.
Observatie:
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(1) Tn cadrul procesului de setare a ceasului, dac3 este ap&sat butonul ,STOP/CANCEL” sau dacé nu se apasd
niciun buton timp de 1 minut, cuptorul va reveni automat la setarea anterioara.
(2) Daca este necesara resetarea ceasului, va rugam sa repetati pasii de la 1 la 3.

3.Cronometrul de bucatarie

(1) Apasati pe butonul ,,KITCHEN TIMER”; ecranul va afisa 00:00, iar prima cifra a orei va clipi.

(2) Apasati pe butoanele numerice si introduceti durata (durata maxima este de 99 de minute si 99 de
secunde).

(3) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a confirma setarea.

(4) La expirarea duratei setate, aparatul va emite un semnal sonor de 5 ori.

Daca ceasul este setat (ora in sistemul de 12 de ore), pe ecran va fi afisatd ora curenta.

Observatie:

(1) Functia ,,KITCHEN TIMER” este diferita fata de sistemul de 12 ore de timp. Functia “KITCHEN TIMER”
este strict un timer.

(2) Tn timpul function&rii cronometrului de bucitérie, nu poate fi setat niciun program.

4.Prepararea cu microunde

(1) Apasati o data pe butonul , TIME COOK”, iar ecranul va afisa ,,00:00”.

(2) Apasati pe butoanele numerice pentru a introduce durata de preparare; durata maxima de preparare
este de 99 de minute si 99 de secunde.

(3) Apasati o data pe butonul ,POWER”, iar ecranul va afisa ,PL10”. Puterea implicita este de 100%. Acum
puteti apasa pe butoanele numerice pentru a regla nivelul de putere.

(4) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe prepararea.

Exemplu:

Doriti sa preparati alimentele cu 50% din puterea microundelor timp de 15 minute.

a. Apasati o data pe butonul ,TIME COOK”. Ecranul afiseaza ,00:00".

b. Apasati ,1", ,5”, ,07,,0” in ordine.

c. Apasati o data pe butonul ,,POWER”, apoi apasati pe ,5” pentru a selecta prepararea cu 50% din puterea
microundelor.

d. Apasati pe butonul ,,START/+30SEC.” pentru a incepe prepararea.

Observatie:

(1) Tn cadrul procesului de setare, daci este apasat butonul ,STOP/CANCEL” sau dacd nu se apasd niciun
buton timp de 1 minut, cuptorul va reveni automat la setarea anterioara.

(2) Daca selectati ,,PLO”, aparatul va pune in functiune doar ventilatorul.

n timpul prepararii cu microunde, butonul ,POWER” poate fi apdsat pentru a modifica nivelul de putere
necesar.

(3) Dupa apasarea butonului ,POWER”, indicatorul care afiseaza puterea curenta clipeste timp de 3
secunde, dupa care puteti apasa butoanele numerice pentru a modifica nivelul de putere. Pentru restul
duratei de preparare, cuptorul va functiona la nivelul de putere selectat.

5.Decongelarea in functie de greutate

(1) Apasati pe butonul ,,WEIGHT DEFROST”, iar ecranul va afisa ,,dEF1”.

(2) Apasati pe butoanele numerice pentru a introduce greutatea pe care doriti sa o decongelati. Intervalul
este cuprins intre 100-2000 g

(3) Daca greutatea nu este intre aceste limite programul nu va incepe

(4) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe decongelarea. Ecranul va afisa durata de
preparare ramasa.

6.Decongelarea in functie de durata

(1) Apasati pe butonul ,, TIME DEFROST”, iar ecranul va afisa ,,dEF2”.

(2) Apasati pe butoanele numerice pentru a introduce durata de decongelare. Intervalul de timp efectiv
este cuprins intre 00:01 si 99:99
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(3) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe decongelarea. Ecranul va afisa durata de
preparare ramasa

7.Popcorn

(a) Apasati " POPCORN " de mai multe ori pana cand pe ecran apare numarul dorit, "50", "100 "g vor fi
afisate pe ecran.

De exemplu, apasati " POPCORN" o data, apare "50".

(b) Apasati “START/+30SEC. " pentru a incepe programul, se va auzi un sunet. Cand se termina programul,
soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automaat in modul standby.

Pentru prepararea floricelelor de porumb la punga, se recomanda sa pliati un triunghi la fiecare colt al
pungii, inainte de preparare. Consultati imaginea din dreapta.
Daca sau atunci cand punga de popcorn se extinde si nu se mai

Roteste corespunzator, apasati o data pe butonul STOP/CANCEL, deschideti usa cuptorului si aranjati punga
pentru a asigura o preparare uniforma.

8.Cartofi

(a) Apasati " POTATO " in mod repetat pana cand pe ecran apare numarul dorit, "1", "2", "3" se vor afisa in
ordine.

"1 "SET: 1 cartof (aproximativ 230 de grame).

"2 "SETS": 2 cartofi (aproximativ 460 de grame)

"3 "SETS: 3 cartofi (aproximativ 690 grame)

De exemplu, apasati " POTATO" o data, apare "1".

(b) Apasati START/+30SEC. " pentru a incepe prepararea, soneria va emite un singur semnal sonor. Cand se
termina programul, soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automat in modul standby.

9. Legume congelate

(a) Apasati " FROZEN VEGETABLE " de mai multe ori pana cand pe afisaj apare numarul dorit, "150", "350",
"500" g se vor afisa in ordine.

De exemplu, apasati " FRZ VEGETABLE " o data, apare "150".

(b) Apasati " START/+30SEC. " pentru a incepe programul, soneria va emite un singur semnal sonor. Cand se
termina programul, soneria soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automat in modul standby.

10. Lichide

(a) Apasati "BEVERAGE " in mod repetat pana cand numarul dorit apare pe afisaj, "1", "2", "3" numarul
paharelor va fi afisat in ordine. Un pahar reprezinta aproximativ 120 ml. De exemplu, apasati " BEVERAGE"
o datd, apare "1".

(b) Apéasati " START/+30SEC. " pentru a incepe prepararea, soneria va emite un singur semnal sonor. Cand
se termind programul, soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automat in modul standby.

11. Cina

(a) Apasati DINNER PLATE " de mai multe ori pana cand numarul dorit apare pe afisaj, "250", "350 ", “500”
g se vor afisa in ordine.

De exemplu, apasati " DINNER PLATE " o data, apare "250".

(b) Apasati " START/+30SEC. " pentru a incepe prepararea, soneria va emite un singur semnal sonor. Cand
se termina programul, soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automat in modul standby.
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12. Pizza

(a) Apasati PIZZA " de mai multe ori pana cand pe afisaj apare numarul dorit, ”100”, "200", "400 "g se vor
afisa Tn ordine.

De exemplu, apasati " PIZZA" o data , apare "100".

(b) Apéasati " START/+30SEC. " pentru a incepe prepararea, soneria va emite un singur semnal sonor. Cand
se termina programul, soneria va emite 5 semnale sonore si va intra automat in modul standby.

13.Prepararea rapida

(1) Cand aparatul este in standby, apasati pe butonul ,Start/+30sec.” pentru ca aparatul sa functioneze
timp de 30 de secunde la 100% din putere. Apasati direct pe butoanele numerice pentru a modifica durata
de preparare.

Apasati pe butonul ,Start/+30sec.” pentru a incepe direct prepararea.

(2) Apasati pe butoanele numerice ,, 1-6” pentru ca aparatul sa functioneze ,,1-6” minute la 100% din
putere.

Cand aparatul este in standby, prin apadsarea butonului ,Start/+30sec”, se poate porni imediat prepararea
cu o durata de 30 de secunde la 100% din putere.

Fiecare apasare a aceluiasi buton va creste durata de preparare cu 30 de secunde. Durata maxima de
preparare este de 99 de minute si 99 de secunde.

14.Functia de memorare

Aceasta functie permite stocarea setarilor pentru un fel de mancare in memoria aparatului, precum si
accesarea ulterioard a acestora.

(1) Apasati pe butonul ,,Memory” pentru a selecta o procedura de memorare de la 1 la 3. Ecranul va afisa in
ordine ,1”,,2" si ,,3".

(2) Daca procedura a fost setatd, apasati pe butonul ,Start/+30sec.” pentru a incepe functionarea. In caz
contrar, va rugam sa continuati setarea procedurii.

(3) Dupa finalizarea setarii, apasati o data pe butonul ,Start/+30sec.” pentru ca procedura sa fie memorata.
Exemplu: Procedura memorata 2 (pentru a prepara alimentele cu 80% din puterea microundelor timp de 3
minute)

(a) Cand aparatul este in standby, apasati de doua ori pe butonul ,Memory”.

(b) Apasati repetat pe butonul ,,Power " pana cand ecranul afiseaza ,PL8".

(c) Apasati pe butonul , Time Cook”, apoi apasati in ordine pe butoanele numerice ,3”, ,0”, ,0”.

(d) Apasati pe butonul ,Start/+30sec.” pentru a memora setarea, iar ecranul va afisa ,,2”.

(e) Daca alimentarea nu este intreruptd, procedura va fi memorata in toate situatiile.

(f) Daca doriti sa selectati un program deja salvat, in modul standby, apasati de doua ori " 0/MEMORY ",
ecranul afiseaza "2", apoi apasati " START/+30SEC. " pentru a rula programul.

15.Prepararea in mai multe etape

Pot fi setate numai dou3 etape de preparare. In cadrul preparérii in mai multe etape, daci una dintre etape
este decongelarea, atunci decongelarea va fi automat in prima etapa.

Observatie: Prepararea automata nu este disponibila in cadrul functiei de preparare in mai multe etape.
Exemplu: Doriti sa decongelati 300 g de alimente si sa preparati la un nivel de putere de 80% timp de 7
minutes.

Etapele de preparare sunt urmatoarele:

(1) Apasati o data pe butonul , WEIGHT DEFROST”, apoi apasati 3" ,0” ,,0” ,0” pentru a seta greutatea.
(2) Apasati o data pe butonul ,POWER”, apoi apasati pe ,,8” pentru a selecta prepararea cu 80% din
puterea microundelor.

(3) Apasati o data pe butonul , TIME COOK”, apoi apasati, 7", ,0”, ,0” pentru a seta durata de preparare.
(4) Apasati pe butonul ,START/+30SEC.” pentru a incepe prepararea.

16.Functia de afisare a informatiilor
(1) Tn timpul prepardrii, apasati pe butonul ,,CLOCK”, iar ecranul va afisa ceasul timp de trei secunde.
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(2) Tn timpul prepardrii cu microunde, apasati pe butonul ,,POWER” pentru, iar puterea curentd a cuptorului
cu microunde va fi afisatd pe ecran. Dup3 trei secunde, cuptorul va reveni la starea anterioara. In cadrul
prepararii in mai multe etape, functia de afisare a informatiilor poate fi activata in acelasi mod ca mai sus.

17. Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii
Blocare: in modul de asteptare, apasati " STOP/CANCEL " timp de 3 secunde, se va auzi un "bip" lung care

indica intrarea in modul de blocare impotriva actiondrii de citre copii; intre timp, ecranul va afisa © - - 2"
Dezactivare: in modul de blocare, ap&sati " STOP/CANCEL " timp de 3 secunde, se va auzi un "bip" lung care
denota ca blocarea este dezactivata.

18. Functia de reamintire a incheierii programului
Cand programul s-a incheiat, soneria va emite 5 semnale sonore de 5 ori pentru a avertiza utilizatorul ca
programul s-a incheiat

19.Alte specificatii

(1) Tn modul stand-by , atunci cand ceasul digital afiseaza ora curentd pictograma " : " clipeste; in caz
contrar, aceasta afiseaza " 0:00 ".

Avertisment: Atunci cand scoateti alimentele din cuptor, asigurati-va ca alimentarea cuptorului este oprita
prin rotirea comutatorului de temporizare pe 0. In caz contrar, functionarea cuptorului cu microunde fira
alimente in el, poate duce la supraincalzire si la deteriorarea magnetronului.

Materiale pe care le puteti utiliza in cuptorul cu microunde.

Obiecte Observatii
Vas pentru R.especta’;i ir.lstructiunile producétorulu.i. Part?a inf.e.rioaré .a vasuluiv pentru rumenire trebuie sa
rumenire fie la cel putin 5 mm deasupra platoului rotativ. Utilizarea incorecta poate cauza ruperea
platoului rotativ.
Vesels Numai cea adecvata pentru utilizare Tn cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile

producatorului. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Borcane de sticla

Indepartati intotdeauna capacul. Utilizati-le numai pentru a incélzi usor alimentele. Cele mai
multe borcane de sticla nu sunt termorezistente si se pot sparge.

Vase din sticla

Doar vase din sticla termorezistenta, care pot fi utilizate in cuptorul cu microunde. Asigurati-va
€a nu sunt prevazute ornamente metalice. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Pungi pentru copt

Respectati instructiunile producatorului. Nu inchideti cu legatura metalica. Efectuati taieturi
pentru a permite aburului sa iasa

Farfurii si pahare

A se utiliza numai pentru gatit/incalzire pe termen scurt. Nu ldsati cuptorul nesupravegheat in

de hartie timpul gatitului.
Prosoape de A se utiliza pentru a acoperi alimentele in vederea reincalzirii si pentru a absorbi grasimea. A se
hartie utiliza sub supraveghere, numai pentru o gatire pe termen scurt.

Hartie de copt

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru gatit la aburi.

Obiecte din
plastic

Numai cele adecvate pentru utilizare Tn cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile
producatorului. Trebuie sa fie etichetate cu mentiunea ,Sigur pentru utilizare in cuptorul cu
microunde". Unele recipiente de plastic se inmoaie, pe masura ce alimentele din interior se
incalzesc. ,,Pungile pentru fierbere” si pungile de plastic inchise ermetic trebuie sa fie taiate,
perforate sau deschise conform indicatiilor de pe ambalaj.

Folie de plastic

Numai cea adecvata pentru utilizare Tn cuptorul cu microunde. A se utiliza in vederea acoperirii
alimentelor in timpul gatitului, pentru a retine umiditatea. Nu lasati folia de plastic sa atinga
alimentele.
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Numai cele adecvate pentru utilizare in cuptorul cu microunde (termometre pentru carne si
Termometre -

dulciuri).
Hartie ceratad Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru a retine umiditatea.

Materiale a caror utilizare In cuptorul cu microunde trebuie evitata.

Ustensile Observatii
Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat pentru
utilizare in cuptorul cu microunde.

Tava din aluminiu

Cutie pentru . . - N
Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat pentru

alimente, cu . . .
- . utilizare in cuptorul cu microunde.
maner metalic
Ustensile
metalice sau cu Metalul protejeaza alimentele de energia generata de cuptorul cu microunde. Ornamentele
ornamente metalice pot provoca formarea de arcuri electrice.
metalice

Legaturi metalice | Pot provoca formarea de arcuri electrice si pot cauza un incendiu in cuptor.

Pungi de hartie Pot provoca un incendiu in cuptor.

Spuma de plastic se poate topi sau poate contamina lichidul din interior atunci cand este
expusa la temperaturi ridicate.

Lemnul se usuca atunci cand este utilizat Tn cuptorul cu microunde si se poate despica sau
crapa.

Spuma de plastic

Lemn

Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:

Dispunerea alimentelor
Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele mai subtiri catre
mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.

Durata prepararii
Incepeti procesul cu o duratd redusd de preparare, observati rezultatul, apoi mériti durata dupa caz.
Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.

Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse n timpul prepararii.

n functie de tipul de aliment, dacd este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior citre centru, o data
sau de doua ori.

Lasati alimentele sa se ,,patrunda”
Dupa finalizarea prepararii, lasati alimentele in cuptor pentru o perioada de timp adecvata, permitand
acestora sa se ,,patrunda” si sa se raceasca treptat.

Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura ca acestea sunt bine preparate:
Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine
Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

Asigurati-va ca in carnea de porc sau de pasare nu mai este sange

Asigurati-va ca pestele este opac si ca poate fi taiat usor cu furculita
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Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti intotdeauna sub
acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a preveni deteriorarea platoului
rotativ si a inelului rotativ.

Utilizarea unei folii de plastic
Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu lasati folia din plastic sa intre in contact
cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.

Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare
Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru prepararea alimentelor

cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de preincalzire specificatd in manualele de
instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.

7. CURATARE SI INTRETINERE

1. Dupa utilizare, curatati interiorul cuptorului cu o carpa usor umezita.

2. Curatati periodic accesoriile Tn apa cu detergent.

3. Cadrul si garnitura usii, precum si componentele invecinate trebuie curatate cu grija cu o carpa umeda,
atunci cand se murdaresc.

4. Nu utilizati agenti de curdtare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

5. Recomandare privind curatarea --- Pentru o curdtare mai usoara a peretilor interiorului pe care alimentele
gatite 1i pot atinge: Puneti o jumatate de lamaie ntr-un castron, adaugati 300 ml de apa si utilizati cuptorul
cu microunde la putere maxima (100%) timp de 10 minute. Stergeti cuptorul cu o carpa moale si uscata.

Testarea ustensilelor:

1. Umpleti un recipient adecvat pentru utilizare in cuptorul cu microunde 1 cana de apa rece (250 ml)
ifmpreuna cu ustensila pe care doriti sa o testati.

2. Puneti aparatul in functiune la putere maxima timp de 1 minut.

3. Atingeti cu atentie ustensila. Daca ustensila este calda, nu o utilizati pentru prepararea cu microunde.

4. Nu depasiti durata de 1 minut.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA

Atentie: RADIATII DE MICROUNDE

1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de Tnalta tensiune dupa deconectarea de la sursa de
alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a condensatorului de inalta tensiune cu cadrul cuptorului
(utilizati o surubelnitd) pentru a-l descarca inainte de a-l atinge.

2. In timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au potentiale electrice de
peste 250 V.
® Magnetron
e Transformator de inalta tensiune
e Condensator de inaltd tensiune
e Dioda de Tnalta tensiune
e Siguranta de Tnalta tensiune

3. Tmprejurdrile descrise mai jos pot duce la expunerea excesiva la actiunea microundelor:
® Instalarea necorespunzatoare a magnetronului.
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e Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.

® Instalarea incorecta a intrerupatorului.

e Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.

8. DEPANARE

Normal

Cuptorul cu microunde
interfereaza cu receptia
v

Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente in receptia radio sau
TV. Acestea sunt similare cu interferentele cauzate de catre aparatele electrice de mici
dimensiuni, cum ar fi mixerele, aspiratoarele si ventilatoarele electrice.

Acest lucru este normal.

Lumina cuptorului este
slaba

n cazul prepararii cu microunde la putere redusa, lumina

cuptorului poate sa fie slaba. Acest lucru este normal.

Aburul se acumuleaza in
dreptul usii, iese aer
fierbinte prin orificiile
de aerisire.

n timpul prepararii, poate iesi abur din alimente. O mare parte din acest abur iese prin
orificiile de aerisire. Totusi, o parte din acest abur se poate acumula in dreptul usii
cuptorului. Acest lucru este normal.

Cuptorul a pornit
accidental fara mancare
in interior.

Nu este permisa utilizarea aparatului fara mancare in interior. Acest lucru este foarte
periculos.

Problema

Cauza posibila Solutii

Scoateti stecarul din priza. Asteptati 10
secunde, apoi introduceti-I la loc in priza.

(1) Cablul de alimentare nu este conectat
corespunzator.

Cuptorul nu poate fi

(2) Siguranta este arsa sau intrerup&torul | Tnlocuiti siguranta sau resetati intrerupatorul de

pornit. de circuit s-a activat. circuit (reparat de catre personal specializat)
(3) Probleme cu priza. Testati priza cu alte aparate electrice.
Cuptorul nu
incalzeste (4) Usa nu este inchisa bine. inchideti usa corespunzétor.
Model HMW-MD20WHDG
Amperaj 230V~ 50 Hz
Putere nominala 1050 W
Putere cuptor 700 W

CONSUMUL DE ENERGIE
Informatii despre produs privind consumul de energie si timpul maxim necesar pentru a intra in modul de

consum redus aplicabil.

Modul de asteptare 0.8W
Timpul maxim necesar pentru ca cuptorul cu microunde sa )
treaca automat la modul sau starea de consum redus de 20 minutes

energie aplicabila.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul

nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:

Denumirea modelului si numarul de serie.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE) cu amendament (EU) 2015/863. Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate
in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Producator si importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: 440 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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MWKPOBbB/IHOBA ®YPHA
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE U 3aMaseTe HapbYHMKa 33 bbaella crpasKa.

HacToswoTo pbKoBOACTBO MMa 3a Len Aa Bu npenoctaBn BCUUKM HEOBXOAUMU UHCTPYKUUU OTHOCHO
WHCTanMpaHeTo, ynotpebaTa M nogapbiKKaTa Ha ypeaa. 3a npasuaHaTa u 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa,
MOJIA, NpoyeTeTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba npeam MHCTanMpaHe 1 ynotpeba.

2. CbAbPXKAHUE HA ONMAKOBKATA

=  MuKposbaHOBa pypHa
=  PbKoBOACTBO 3a ynoTtpeba
=» lapaHUMOHEH TaNoH

3. CbAbPXAHUE HA ONAKOBKATA

NPEAYNPEXAEHUE: HE BK/IIOYBAUTE MUKPOBDB/IHOBATA ®YPHA, AKO BbTPE
HAMA CbA C XPAHA U1 TEHHOCTWU. TOBA MOXE AA NPUYUHU HENPABU/THO
®YHKUUNOHUPAHE HA ®YPHATA.

NPEAYNPEXAEHUE: Ako BpaTaTa nnam ynabTHEHUETO HA BpaTaTa ca NoOBpeAeHMU, CnpeTe Aa U3nosassaTe

ypena, foKaTo He 6bae nonpaseH OT KBaAUPULMPAH TEXHMK.

NPEAYNPEXAEHUE: V3BbpliBaHeTO Ha NOAAPDBMKKA UAN PEMOHT, KOUTO BKAKOYBAT CBasiAHE Ha Kanauw,

ocurypsBallM 3aWwuMTa cpelwy W3jaraHe Ha MUKPOBDB/IHM, € OMacHO 3a HeKBaauduuumpaHu auua.

NPEAYNPEXAEHWUE: He 3arpsaBaiTe TEYHOCTU UM APYTN XPaHU B XePMETUYHO 3aTBOPEHM CbAOBE, Tbil KAaTo

Te moraT Aa ekcnjogumpar.

1. M3nonsBaiTe camo CbAoBE, NOAXOAALLM 33 ynoTpeba B MUKPOBBIHOBA MeYKa.

2. He unsnonssavite MeTanHM CbA0BE 33 TEUHOCTM UM XPaHa B MMKPOBB/IHOBATA MNeYKa.

3. Tpwu 3arpABaHe Ha XxpaHa B MNJIaCTMACcOBU WK XapTUEHW CbA0BE CbLLECTBYBA PUCK OT Bb3M/IaMeHABaHe.
Mopaam Tasm NpMYMHA NPOLLECHT Ha 3arpaBaHe TpAbBa Aa ce HabaAaBa NOCTOAHHO.

4. MuKposbaHOBaTa PpypHa e npegHa3HavyeHa 3a 3arpABaHe Ha XpaHu M HanUTKK. CyLueHeTo Ha XpaHu unu
Apexu, 3arpsBaHeTO Ha Bb3rNaBHULM, Yexau, rbu, MOKpU napuanvM uam Apyrn nogobHu npeameTtu
MO3Ke Aa AoBee A0 HAapaHABAHWUA UK NOXKap.

5. AKo 3abenexuTe AUM, U3KNIOUETE Ypeaa WK ro n3BaZeTe OT KOHTAKTA M APbiKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a
43 3afyluTe eBeHTya/lHM NaambuW. 3arpABaHeTO Ha HaMWTKM B MUKPOBbB/AHOBAaTa dypHa moxke Aa
[oBeje [0 pasnpbCKBaHE NOPaAU NPOABIXKUTENHO KMNEHE; 3aToBa TpAOBa Aa 6baeTe U3KAOUMTENHO
BHMMaTENIHU Npu BopaBeHeTO C KOHTEWHepa.

6. 3a ga usberHeTte mMsrapsHUa, pasknatete b6ebelwkntTe 6yTUNAKK 1 BypKaHuyeTaTa ¢ 6ebellKka xpaHa Mau
pas3bbpKaliTe CbabPKAHMETO UM M MPOBEPETE TEMMNEPATYpaTa HAa XpaHaTa, Npean Aa HaXpaHUTe aeuarTa.

7. He 3arpsaBaliTe HeobeneHu sliLa AN TBBPAO CBApeHW sAliLa BbB PypHaTa, TblM KaTo Te moraT Aa
eKkcnaogmpar gopu caed NpuK/AYBaHe Ha NpoLleca Ha 3arpABaHe.

8. AKO ¢ypHaTa He ce NOAAbPKA YMCTA, MOBBLPXHOCTUTE M MOTaT Aa Ce NMoBPeaAT, eKCNN0aTaLMOHHUAT
YKMBOT Ha NPOAYKTa MOXKe Aa Ce CbKpaTu M JOPU MOraT Aa Bb3HMKHAT OMACHU CUTYaL UK.

9. VYpendbT He TpAbBa Aa ce MOHTUPa B WKad.

10. BopaBeTe C Hero BHMMaTEJIHO, 3@ A4a HE M3MeCTUTe BbpTALLATa Ce TaBa, KoraTo M3BaxaarTe CbAoBe OT
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ypeaa.

11. YpeabT He TpabBa Aa ce NOYMCTBA C MApPOYUCTaY.

12. YpeabT He TpAbBa ga ce MOHTMpaA Ha noseye oT 900 mm Hag noga. Heobxoaumo cBoboaHO
NMPOCTPAHCTBO Haj ropHaTa 4YacT Ha dypHaTa: BuKTe cxemaTta 3a MOHTaX.

NPEAYNPEXAEHME: KoraTo ypeabT ce M3M0/13Ba B peXXMM Ha KOMOUHMpPAHO roTBeHe, AeuaTa Tpabsea aa

M3non3BaT pypHaATa camo nog HaA30p Ha Bb3PaCTeH, Tb KaTO TA FreHepMpPa MHOIO BUCOKM TEMMEPATYPMU.

13. 3a ga ce nsberHat onacHOCTM, aKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea Aa 6bae 3aMeHeH oT
NPOU3BOANTENSA, HETOBMA CEPBU3EH NPEACTABUTEN UM APYT KBanUUUMPAH NepcoHan.

14. YpeabT moXKe ga ce M3nos3Ba OT Aela Ha Bb3pacT 8 rogMHM M NoBeYe, KaKTo M OT INLLA C HaMaeHu
dU3NYECKU, CETUBHU UNM YMCTBEHU CNOCOOHOCTU, UK C IMNCA HA ONUT UM 3HAHUA, CAaMO aKo ca NoA
HaA30p WK ca BUAN MHCTPYKTUPAHM KaK Aa M3Non3eaT ypesa 6e3onacHo 1 pa3bupaTt cBbp3aHUTe € TOBA
OMacHOCTH.

15. [OeuaTa He TpabBa ga cv UrpanaT c ypeaa.

16. MouucTBaHeTO M NoAApbXKKaTa He TpAOBa Aa ce M3BbLPLIBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

17. Cnep MHCTanMpaHeTO Ha ypena 3axpaHBaWMAT Kaben TpsabBa ga ocTaHe IECHO JOCTbMEH.

18. ToBa yCTPOMCTBO He TpAGBa Aa ce MOHTMpPaA B WKad ¢ BpaTa.

19. CBETAMHHMAT NOTOK Ha BbTPewWwHUA LED M3TOYHMK Ha CBET/IMHA B TO3MU NPOAYKT e < 60 Im.

20. YpenbT ce HarpsBa no Bpeme Ha ynotpeba. M3barsaiiTe gonup 4O HarpeBaTe/siHUTE €eMEHTU BbB
¢dypHarTa.

APEAYNPEXAEHMUE: JocTbnHMTE YacTW MOTaT A3 Ce HarpeAT no Bpeme Ha ynotpeba. [lpbKTe mankute

[eua ganey ot ypeaa.

ANPEAYNPEXAEHME: YpeabT n 4OCTbNHUTE My YacTM MOraT fia Ce HarpesaT No Bpeme Ha ynoTtpeba.

21. WN3bsareainTe Aa A4OKOCBaTe HarpeTuTe 4YacTu.

22. He nosBonABaiiTe Ha Aeua nog 8-roguilHa Bb3pacT Aa ce 4obanxasaTt A0 ypeaa, OCBEH ako He ca noj,
NOCTOAHEH HaA30p.

23. He nsnonssalite abpasmMBHM NOYUCTBALLM CPEACTBA UM CTOMAHEHA Bb/IHa 3@ NOYUCTBAHE Ha CTbK/IOTO
Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, Tbi KaTO TOBA MOXKE Aa ro HaZpacka WUn CUynu.

24. 3a pa ce npefoTBpaTU NperpasaHe, ypeabT He TpAbGBa ga ce MOHTUPA 334, AeKopaTUBHa BpaTa. YpeabT
MOKe Zla Ce U3MO03Ba OT AeLla Ha Bb3PacT 8 rOAMHM M MOBEYE, KaKTO M OT /ML C HamasieHU GU3MYECKHU,
CEeTUBHMU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UK C ANMCA Ha ONUT UAW 3HAHMA, CaAMO aKo ca NoA Haa30p Uu
ca OMIN MHCTPYKTMpPaHM 3a 6e30mnacHOTO M3MOA3BaHE Ha ypeda M pasbupaT cBbp3aHMTE C TOBa
onacHoctu. [leuyata He TpaAbBa 4a cu UrPasT ¢ ypeda. NoyncTBaHeTo M NoaapbiKKaTa He TpsAbBa da ce
M3BBPLUBAT OT Aeua 6e3 MHCTPYKLUUM 32 NPaBUAHUA MOHTaX Ha padToBeTe.

3ABENEXKW:

e Monsa, npoyeTeTe BHUMATE/NHO MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba, Nnpeau Aa MHCTaaMpaTte U M3nos3BaTte ypeaa.
He HOCMM OTroBOPHOCT 3a LLEeTU, NPUYMHEHW OT HenpasuaHa ynotpeba.

e CnasBailTe BCUYKM UHCTPYKLMM BbPXY ypeda M B PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba u cbxpaHABaiTe TOBa
PBbKOBOACTBO Ha CUTYPHO MACTO, 3a A3 pa3pelunTe eBeHTyaslHU Npobnemu, KOMTO MoraT Aa Bb3HWKHAT B
b6baeue.

® To3u ypepn e npegHa3HayeH 3a gomallHa ynotpeba v He TpabBa Aa ce M3N0A3Ba 3a HUKAKBM APYrK Lenu,
OCBEH nocovyeHuTe. Tol He e noaxoAsll, 3a TbProBcKa Mam obuectseHa ynotpeba. Besika TakaBa ynotpeba
e goBede OO0 aHyAMpaHe Ha rapaHuMATa Ha ypeda M HallaTa KOMMaHWA HAMa Aa HOCW OTrOBOPHOCT 3a
HUKaKBM NPOM3TUYALLLM OT TOBa 3arybu.

* To3u ypea e npeaHasHayeH 3a gomallHa ynotpeba v e NoaxoAdll, CaMmo 3a Ox/aXKaaHe/CbxpaHeHne Ha
XpaHu. Toi He e NoAxo4ALL 3a TbProBCcKa UAM obliecTBeHa ynoTpeba n/unm 3a cbxpaHeHMe Ha HexpaHUTeNHN
NPoAyKTWU. HalwaTa KomnaHMA He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a 3arybu, KOMTO MoraT Aa Bb3HMKHAT B pe3yaTaT Ha
HecnasBaHe Ha Te3W yYKasaHus.
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4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

@mMmoow®p

G
KOHTPOI’IeH naHen

BbpTaw, ce 6yToH
BbpTAaLy ce npbCTeH

B'prﬂl.U,a Ce CTbK/1IeHa TaBea

Mposopeuy, 3a HabaogeHne

Bparta

Cuctema 3a 3aKkNto4BaHe Ha BpaTaTa

Hub (underside)

Glass tray —

Turntable shaft —

|
:

Turntable ring assembly

a. Hukora He nocrasaiite BbpTALllaTa Ce TaBa C AbHOTO Harope.

BbpTawara ce TaBa Tpabsa ga ce BbPTU NAaBHO.

6. BbpTawmaT ce nogHOC U NPBLCTEHDBT 3a Hero TpabBsa BUHArM Aa ce U3MOA3BaT MO BPeMe Ha roTeBeHe.
B. YBepeTe ce, 4e BCUYKM XpPaHU U CbA0Be 3a XpaHa ca NoCTaBeHU BbPXy BbpTALLaTa Ce TaBa 3a FOTBEHe.
r. AKO BbpTALUMAT Ce MOAHOC UM MPBCTEHDBT My Ce HamnyKaT UM CHYNAT, CBbpIKeTe ce ¢ Hall-6auskua

OTOpPU3NPaH CepBU3EH LEeHTBP.
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5. UHCTATUPAHE

1. U36epeTe paBHa MOBbPXHOCT, KOATO OCUTYPABA AOCTaTbY4HO NPOCTPAHCTBO 338 BEHTUIALUMOHHUTE OTBOPU
3a BCMYKBaHe U/Wnun n3nyckaHe.

MuHUManHaTa BUCOUMHA HA MOHTaX e 85 cm.

(2) 3agHaTa yacT Ha ypesa Tpabsa Aa 6bae npusieneHa Kbm cTeHa.

OcraBseTe Halt-manko 30 cm NpocTpaHCcTBO Hag ¢ypHaTa. TpAabBa Aa ocTaBUTe Hal-masiko 20 cm
NPOCTPAHCTBO MeXAy ypHaTa U CbCeHUTE CTEHM.

(3) He maxaliTe KpauyeTaTa OT AbHOTO Ha pypHaTa.

(4) 3anywBaHeTo Ha BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPM 3a BXOAALL /UK U3XOAALL Bb3AYX MOKe Aa Nospeam
¢dypHara.

(5) NocTaBeTe pypHaTa KONKOTO CE MOXKE NO-Aaned OT PAANONPUEMHULN U TENEBU3OPMU.

PaboTata Ha MMKpPOBB/IHOBaTa GypHA MOXKe Aa Npeam3BMKa CMYLLEHUA B MPUEMAHETO Ha paguo nam
TeNIeBU3NOHHU CUTHANWN.

2. CBbpkeTe PpypHaTa KbM CTaHAAPTEH AOMALLEH KOHTAKT. YBepeTe ce, Ye HanpeXeHNeTo 1 YecToTaTa,
nocoYyeHu Ha TabesikaTa C TEXHUYECKMUTE XapaKTEPUCTUKM Ha ypesa, CbOTBETCTBAT Ha HaNpPeXKeHNEeTo U
YyecToTaTa, HaJIMYHM HA MACTOTO Ha MHCTa/IMpaHe.

NPEAYNPEXAEHWUE: He noctaBaiiTe dypHaTa BbPXY NeYKa UAK ApYyr ypes, U3NbyBaLl, TONAMHA. AKO e
WHCTanMpaHa 61130 A0 UM BbPXY M3TOUHMK HA TOMAUHA, pypHaTa MOXKe Aa Ce NOBpeaM, KOETO Lie AoBeae
[0 aHy/IMpaHe Ha rapaHuuATa.

6. U3MNOJI3SBAHE HA NAHE/NA 3A YNPABJIEHUE

Mma 11 HacTPOIMKM Ha MOLLHOCTTA.

Huso 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

MouwHocT (%) | 100 | 90 | 80 | 70 | 60 | 50 | 40 | 30 | 20 | 10 0

lNoka3ssaHe PL10| PL9 | PL8 | PL7 | PL6 | PL5 | PL4 | PL3 | PL2 | PL1 | PLO

2. HacTpoiika Ha YacOBHMKA

(1) HatucHeTte 6yTOHa ,,CLOCK” 1 Ha eKkpaHa we ce noasu ,00:00“.

(2) HatucHeTe undpoBUTe BYTOHU N BbBEAETE TEKYLLOTO BpEME.

Hanpumep, ako YacbT e 12:10, HaTUCHeTe nocnegosaTenHo ,,1,2,1,0

(3) HatucHeTe 6yTOHa ,,CLOCK", 3a Aa 3aBbPLUMTE HACTPOMKaTa Ha YaCOBHUKa. CUMBOABT ,,:“ Liie Mura u
YaCOBHUKDBT LLLE CE BKHOYM.
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(4) Ako BbBeaeHUTe UMbpKU He ca B AnanasoHa 1:00-12:59, HacTpolikaTa HAMa aa 6bae BanuaHa.
3abenexKa:

(1) No Bpeme Ha NpoLeca Ha HAacCTPOMKa Ha YaCOBHMKA, aKo HaTUcHeTe byToHa ,,STOP/CANCEL” nnu ako He
HaTUCHeTe HUTO eauH BYTOH B NpoabaXKeHMe Ha 1 MUHYTa, PypHaTa aBTOMATUYHO LLLE Ce BbPHE KbM
npeauLwHaTa HaCTPOWMKa.

(2) Ako TpabBa Aa HyAupaTe Talimepa, MOJIA, MOBTOPEeTe CTbNKK 1 Ao 3.

3. KyxHeHCcKu Taiimep

(1) HatucHeTte 6yToHa ,,KITCHEN TIMER®; Ha agucnnen we ce nokaxe 00:00, a nbpeaTa umdpa Ha Yaca we
Mura.

(2) HatucHeTe umdpoBuTe BYTOHU U BbBEAETE NPOLABIKUTENHOCTTA (MaKCMManHaTa NPOLbAKUTENHOCT e
99 MUMHYTK 1 99 cekyHaM).

(3) HatucHete 6ytoHa ,START/+30SEC.”, 3a Aa NOTBbPAMTE HAaCTPOMKaTa.

(4) KoraTo 3agageHoOTO Bpeme nsteye, yCTPOMCTBOTO e n3gage 5 3ByKoBM curHana.

AKO YaCOBHMKbBT e HacTpoeH (Bpeme B 12-4acoBa cUCTEMa), TEKYLLLOTO BPEME Lie Ce NMOoKaXKe Ha ekpaHa.
3abenexkKa:

(1) ®yHKUMaATa ,KITCHEN TIMER” ce pasnuuyasa ot 12-4yacoBaTa cMCTEMA 3a OTYMTaHe Ha BPeMeTo.
®dyHKumaTa , KITCHEN TIMER” e cTporo Tanmep.

(2) AokaTo KyxHEeHCKUAT Tanmep paboTu, He MmoraT [la ce HacTpoMnBaT APYyr1 Nporpamu.

4. loTBEeHe B MUKPOBDBJ/IHOBA NeYKa

(1) HatucHeTte 6yToHa ,, TIME COOK” BeaHBbK U Ha aucnaes Lie ce nokaske ,00:00“.

(2) HatucHeTe undpoBUTe BYTOHMU, 3a Aa BbBEAETE BPEMETO 3a FOTBEHE; MaKCMMaIHOTO Bpeme 3a roTBeHe
€ 99 mnHyTK 1 99 cekyHaWN.

(3) HatucHeTe 6yToHa ,,POWER” BeAHBXK U Ha AMcnaesn e ce nosasu ,,PL10“. HacTpoiikaTta no
noapasbupare 3a mouHocTTa e 100%. Cera moxkeTte ga HaTUcHeTe undposuTe BYTOHM, 3a Aa peryampaTe
HMBOTO Ha MOLLLHOCTTA.

(4) HatucHete 6ytoHa ,START/+30SEC.”, 3a Aa 3ano4YHeTe roTBeHeTo.

Mpumep:

NckaTe pa npuroteute xpaHa npm 50% MOLLHOCT HA MUKPOBbBAHOBATA NeYKa 3a 15 muHyTh.

a. HatucHete BegHbK byToHa ,, TIME COOK”. Ha gucnnesn ce noasasa ,00:00“.

6. HatucHete nocneposarenyo , 1%, ,5%, ,,0%, ,,0%.

B. HatucHeTe BegHbXK 6yTOHa ,,POWER", cnep KoeTo HaTucHeTe 5%, 3a aa nsbepete 50% MOLLHOCT Ha
MWKPOBb/IHOBaTa MeykKa.

r. HatucHete 6ytoHa ,,START/+30SEC.”, 3a Aa 3ano4yHeTe roTBeHeTo.

3abenexkKa:

(1) No Bpeme Ha NpoLeca Ha HAaCTPOIKa, ako HaTUcHeTe 6yToHa ,STOP/CANCEL” unn He HaTUCHETE HUTO
eauH ByToH B NpoabakeHne Ha 1 MUHyTa, pypHaTa aBTOMATMYHO LUE Ce BbPHE KbM NpeguLIHaTa
HacTpoiKa.

(2) Ako usbepete ,,PLO", ypeabT e paboTh camo ¢ BEHTUAATOpa.

Mo Bpeme Ha roTBEHE C MUKPOBBJIHOBA Nevka byToHbT ,POWER” morKe oa ce HaTuUCHe, 3a Aa ce peryavpa
HMBOTO Ha MOLLIHOCT.

(3) Cnep HaTUCKaHe Ha byToHa ,,POWER” MHAMKATOPBT, NOKa3Ball, TEKYLLOTO HUBO Ha MOLLIHOCT, Lie MUra B
NpoAb/XeHUe Ha 3 CeEKYHAN, Cneq KOeTO MOKeTe Aa HaTUCHeTe uMdpoBuTe BYTOHM, 32 Aa NPOMEHUTE
HMBOTO Ha MoOLLHOCT. [lo Kpasi Ha BpemeTo 3a roteeHe ¢pypHaTa we pabotm Ha n3bpaHOTO HUBO Ha
MOLLIHOCT.

5. Pasampa3snaBaHe Ha 6a3aTa Ha Terno

(1) HatucHete 6yToHa ,,WEIGHT DEFROST“ n Ha gucnnes we ce noseu ,,dEF1“.

(2) HatucHeTe undposuTe BYTOHMU, 3a Aa BbBEAETE TEFIOTO, KOETO UCKaTe Aa pa3mpasute. lMana3oHbT e
mexay 100 n 2000 .

(3) AKo TernoTo He nonaga B Te3u rpaHULM, NporpamaTa HAMa Aa cTapTupa
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(4) HatucHete 6ytoHa ,START/+30SEC.”, 3a Aa 3anoyHe pa3smpasaBaHeTo. Ha gucnes e ce noKaxke
OCTaBaLLOTO Bpeme 3a roTBEHeE.

6. PaampasaBaHe NO NPOAbAXKUTENHOCT

(1) HatucHeTe 6yTOHa ,, TIME DEFROST” 1 Ha gucnnes we ce nossu ,dEF2“.

(2) HatucHeTe undbpoBuTe BYTOHMK, 3a Aa BbBEAETE NPOAL/IKUTEIHOCTTA Ha pasmpasaBaHeTo. BpemesuaT
ananasoH e mexay 00:01 n 99:99

(3) HatucHete 6ytoHa ,START/+30SEC.”, 3a Aa 3anoyHe pasmpasaBaHeTo. JUCNAenT Lie noKaxe
OCTaBaLLOTO Bpeme 3a roTBeHe

7. NMyKaHKn

(a) HatucHete ,,POPCORN" HAKO/IKO NbTU, AOKATO Ha eKpaHa Ce NOSBU KeNaHOTO YMC/IO; LWe Ce MoKaxKe
,50“nnun , 100" g.

Hanpumep, HatucHeTe ,,POPCORN"” BegHBbX U We ce noasu ,50“.

(6) HatucHete ,,START/+30SEC.”, 3a na cTapTMpaTe Nporpamara; e YyeTe 3ByKoB curHan. Korato
nporpamata NPUK/IYM, 3yMEPDBT LWE NPO3BYYMN 5 NbTU M ypeabT aBTOMATMUYHO LWE NPEMMHE B PEXKUM Ha
rOTOBHOCT.

3a Aa NpUroTBMTE MYKaHKKN B TOPBUUKa, Ce NpenopbyBa Aa CrbHeTe TPUbIb/HMK BbB BCEKM bMb/ HA
TopbunuyKaTta npeau roteeHe. Buxkte nsobparkeHMeTo BAACHO.
AKo 1nn KoraTo TopburUKaTa C NyKaHKK ce paswnpu 1 Bede He ce nobupa s ,,

“, A 3aBbpTeETE Cnopes HyXauTe, HaTucHeTe byToHa STOP/CANCEL BegHbK, OTBOpETe BpaTaTa Ha PpypHaTa
M npemecrteTe TopbMYKaTa, 33 43 OCUTYPUTE PAaBHOMEPHO NPUTrOTBAHE.

8. Kaptodm

(a) Hatuckaitte ,POTATO" HAKONKO MbTHM, AOKATO Ha €KpaHa ce NosABM ¥KenaHoTto vmcno; ,1%, ,2“n ,3“ we
ce NnokasBart nopea,.

,1“ HACTPOMKA: 1 kapTod (npubamnsutenHo 230 rpama).

,2“ HACTPOWMKA: 2 kapToda (npnbnaunsutenHo 460 rpama)

,3“ HACTPOWKA: 3 kapToda (npnbaunsutenHo 690 rpama)

Hanpumep, HaTucHeTe ,,POTATO” BeaHBbXK; We ce noasu , 1%

(6) HatucHeTe START/+30SEC. ", 3a sa 3aM0OYHETE rOTBEHETO; 3yMepbT Le U3aane efauH 3ByKOB CUTHaI.
KoraTo nporpamaTa NpuKIOYn, 3yMepbT LLe U3haae 5 3ByKOBM CUrHaANA U ypeabT aBTOMATUYHO e
npemMmHe B PEXKMM Ha FOTOBHOCT.

9. 3ampaseHu 3eneHuyum

(a) HatucHete ,FRZ VEGETABLE” HAKONKO MbTH, A0KATO Ha AUCNAEA ce NOABM ¥enaHoTo uncno; , 1507,
,»,350“ 1 ,500“ r we ce nosBaT nopea,

Hanpumep, HaTucHeTe ,,FRZ VEGETABLE” BegHbX U Wwe ce noasu , 150“.

(6) HatucHete ,START/+30SEC.”, 3a Aa ctapTMpare nporpamarta; 3yMepbT Le U3aane eanmH 3ByKOB CUTHal.
KoraTo nporpamaTa NpuKIO4n, 3yMepPbT LLe U3gage 5 3ByKoBM CUTHaNa U ypeabT aBTOMATUYHO Lie
npemMmHe B PEXKMM Ha FOTOBHOCT.

10. TeyHoCTH

(a) Hatuckaiite ,,BEVERAGE” HAKONIKO NbTK, AOKATO HA AUCNIEs ce NOsBU KenaHoTto yucno; 1%, ,,2%, ,3" -
6poAT Yawu wWwe ce nokasea nopes,. EaHa yawa e npubamsmutenHo 120 mn. Hanpumep, HaTucHeTe
,BEVERAGE" BegHBX U Lie ce nosisu ,,1“.
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(6) HatucHete ,START/+30SEC.”, 3a Aa 3ano4YHeTe NPUrOTBAHETO; 3yMepbT Le M3aaae eAnH 3BYKOB CUrHan.
Korato nporpamara npuKaoYm, 3ymepsT Lie U34ae NeT 3BYKOBU CUrHANA U ypeabT aBTOMATUYHO Lie
NpemuHe B PEXMM Ha TOTOBHOCT.

11. Beyeps

(a) Hatuckaitte ,DINNER PLATE“ HAKO/IKO MbTK, AOKATO Ha AMCNEA CE NOSABU }KenaHoTo Ymcno; ,250%,
,350“ 1 ,,500“ r we ce noaBaBaT nopea.

Hanpumep, HatucHeTe ,,DINNER PLATE” BegHBK U LWe ce nossu ,250“.

(6) HatucHete ,START/+30SEC.”, 3a Aa 3ano4YHeTe rOTBEHETO; 3yMepPbT Liie n3aaae eauH 3ByKOB CUrHa.
Korato nporpamarta npuKao4um, 3ymepsT LWe M3aage 5 3ByKOBM CUTHaNA U yPeabT aBTOMATUYHO e
NPEMUHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

12. Nuuya

(a) HatucHete ,,PIZZA” HAKONKO MbTU, AOKATO Ha AUCMIEs Ce NOABM XKeNaHOTO YUCAO; Lie ce nossaT ,, 1007,
,200“ 1,400 g“ B TO3M pea.

Hanpumep, HaTtucHeTe ,,PIZZA” BeaHBbX U We ce noasu ,100“.

(6) HatucHete ,,START/+30SEC.”, 3a Aa 3ano4YHeTe roTBEHETO; LWe NPO3BYyYM eauH curHan. Korato
nporpamara NpUK/IYK, LWe Npo3ByYaT 5 cMrHana u ypeabT aBTOMATUUYHO LWe NPEMUHE B PEXMM Ha
rOTOBHOCT.

13. bbp30o roTBeHe

(1) KoraTo ypeabT e B peXkMmM Ha roTOBHOCT, HaTUcHeTe byToHa ,Start/+30sec.”, 3a ga paboTu ypeasbT B
npoabvarkeHne Ha 30 cekyHam npu 100% mowHOCT. HaTucHeTe AMpeKTHO uudpoBuTe BYTOHM, 3a Aa
NPOMEHNTE BPEMETO 3a FOTBEHE.

HaTucHete 6yToHa ,Start/+30sec.”, 3a ga 3ano4HeTe NPUroTBAHETO BeaHara.

(2) HatucHete undposute bytoHn ,, 1-6“, 3a Aa ypeawbT pabotn B npoabixkeHue Ha ,1-6“ muHyTM npu 100%
MOLLHOCT.

KoraTto ypeabT e B peXMm Ha roTOBHOCT, HaTUCKaHeTo Ha byToHa ,Start/+30sec” HesabaBHO cTapTupa 30-
cekyHaeH unkbn npm 100% moLHocCT.

BcAKo HaTUCKaHe Ha cblus 6YTOH yBennyaBa BpemeTo 3a npuroTtesaHe ¢ 30 cekyHAN. MaKCcMManHoTo
Bpeme 3a npuroteaHe e 99 MMUHYTU 1 99 ceKyHaM.

14. dyHKuyma ,,Namet”

Tasn GyHKLMA BM NO3BONABA Aa 3aNaMeTUTe HacTPOMKNTE 3a AaZeHO ACTUE B MAaMeTTa Ha ypeaa u aa
M3Mo0N3BaTe NO-KbCHO.

(1) HatucHeTe 6yToHa ,Memory“, 3a ga n3bepeTte HacTpolKa Ha nameTTa oT 1 Ao 3. AucnnenT e NnoKaxke
nocneposarenyo ,1“, ,2“un 3"

(2) Ako npoueaypaTa e HacTpoeHa, HaTucHeTe 6yToHa ,CTapT/+30 ceK.”, 3a fa 3anoyHeTe paboTa. B
NPOTMBEH C/yYald, MOAIA, MPOAB/IXKETE C HACTPOMKATA Ha NpoueaypaTa.

(3) Cnep KaTo 3aBbpLUNTE HACTPOWMKaTa, HaTUCHeTe BbyToHa ,,CTapT/+30 cek.” BeAHBbX, 3a Aa 3anasuTe
npoueaypara.

Mpumep: 3anaseHa npoueaypa 2 (3a rotBeHe Ha xpaHa npu 80% MOLLHOCT Ha MUKPOBbB/IHOBaTa MeyKa 3a 3
MMUHYTH)

(a) Korato ypeabT e B peXkMm Ha roTOBHOCT, HaTUCHeTe ABa NbTn 6yToHa ,,Memory “.

(6) HaTuckaiite bytoHa ,,Power” HAKONKO NbTH, I0OKATO Ha Aucnaen ce nossu ,PL8".

(8) HatucHete 6yToHa , Time Cook”, cnea KoeTo HaTUCHeTe nocseaoBaTenHo undpposute bytonn 3%, ,,0,
,0%.

(r) HatucHete 6yToHa ,Start/+30sec.”, 3a Aa 3anasuTe HaCTPOMKaTa, U Ha AUCNeA Lie ce NoKaxe ,2°.

(e) OcBeH aKo ypeabT He 6bae U3KAKOYEH, NpoLeaypaTa e 6bAae 3anaseHa BbB BCUYKK Caydau.
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(e) Ako uckaTe ga usbepete npeasapuUTeNHO 3ana3eHa Nporpama, B PeXKMm Ha roTOBHOCT HaTUCHeTe AB8a
mbtn ,,0/MEMORY*;
Ha aucnnen we ce nossu ,2“, cnen Koeto HaTucHete ,,START/+30SEC.”, 3a aa cTapTupaTe nporpamara.

15. FloTBeHe B HAKOJ/IKO eTana

MoraT ga ce 3aga4aTt caMo ABa eTana Ha roteeHe. lNpyM MHOroeTanHo roTBeHe, ako eanH OT eTanuTe e
pa3mpasABaHe, Pa3mMpasfaBaHETO e Ce U3BBPLUM aBTOMATUYHO B MbPBUA eTar.

3abenexKa: ABTOMATMYHOTO FOTBEHE He € HAJIMYHO NMPU M3Noa3BaHe Ha PYHKLUMATA 32 MHOTOETamnHo
roTBeHe.

Mpumep: Uckate aa pasmpasute 300 r xpaHa v aa A npuroteuTe npun 80% MOLLHOCT 33 7 MUHYTU.
CTbNKUTe 3a rTOTBEHE Ca KaKTO cneaBa:

(1) HatucHeTe BeaHBbK 6yTOHa ,, WEIGHT DEFROST”, cnepn, koeTo HaTucHete ,3“,0“,0“, 0% 3a na 3apganete
TernoTo.

(2) HatucHeTe BeaHbK 6yTOHa ,,POWER”, cnepn KoeTo HaTucHeTe ,8“, 3a Aa usbepete 80% MOLLHOCT Ha
MWKPOBbAHOBaTa MeykKa.

(3) HatucHeTe BeaHBbK 6yTOHA ,, TIME COOK”, cnen ToBa HatucHete 7%, ,0%, ,0“, 3a Aa 3apagete BpeMeTo
3a roTBeHe.

(4) HatucHete 6ytoHa ,START/+30SEC.”, 3a Aa 3ano4yHeTe roTBeHeTo.

16. dyHKUMA 32 NnOKa3BaHe Ha MHpopmaLma

(1) No Bpeme Ha roTBeHeTO HaTUCHeTe 6yToHa ,,CLOCK” 1 gucnnenT Wwe noKake BPeMETOo B NPOAb/IKEHUe
Ha TPU CEKYHAM.

(2) No Bpeme Ha roTBeHe C MMKPOBBL/IHOBA NeYyka HaTucHeTe 6yToHa ,POWER"” 1 TeKyw,ata MOLLHOCT Ha
MMUKPOBbB/IHOBATA MeYKa Le ce NOKaxKe Ha ekpaHa. Chen TpU CEKYHAU MUKPOBBIHOBATA NeYKa Le ce BbpHe
B NPEAMLIHOTO CU CbCToAHME. o Bpeme Ha MHOroeTanHo roteeHe GyHKLMATA 33 NOKa3BaHe Ha
MHbOPMaLUA MOXKe a Ce aKTUBMPA NO CbLLMA HAYMH, KAaKTO € OMMCAHO No-rope.

17. dyHKUMA 32 AEeTCKa 3aKI0YaNKa

3ak/ouBaHe: B pexkum Ha rotoBHocT HatucHete ,STOP/CANCEL” 3a 3 cekyHAM; Lie YyeTe Ababr ,,6mun”,
KOMTO NMOKa3Ba, Ye PeXXMMDBT 3a 3aK/II0YBaHE 3a Aela € aKTUBUPAH; MeXAYBPEMEHHO Ha eKpaHa Le ce
nokawe , - -4"«

[eakTusupaHe: B pexkum Ha 3akntousaHe HaTucHeTe 6yToHa ,,STOP/CANCEL” 3a 3 cekyHAuU; We ce vye

Abablr 3BYKOB CUTHAn, KOWTO NOKa3Ba, Ye 3aK/II04YBAHETO € AeaKTUBUPAHO.

18. dyHKuMA 3a HANOMHAHe 3a KpaA Ha nporpamara
Korato nporpamara npuKato4m, 3ymepsT We n3gage 5 6una 5 nbti, 3a Aa npeaynpeau notpeburtens, ye
nporpamara e NpUKAYMNa

19. Opyru cneuymduKaummn
(1) B pexxnm Ha roToBHOCT, KOraTo UMbPOBMAT YaCOBHMK NMOKa3Ba TEKYLLOTO BPpeMe, MKOHaTa ,,: “ Mura; B
NPOTMBEH CNy4Yali ce nokassea ,0:00“.

MpeaynpeskaeHune: Korato n3BaxaaTe xpaHa oT dypHaTa, yBepeTe ce, ye dypHaTa e U3K/YeHa, KaTo
3aBbPTMTE NPEBK/OYBaTENA Ha Talimepa Ha 0. B npoTuBeH c/yyait, paboTaTa Ha MUKPOBbB/IHOBATA GpypHa
6e3 xpaHa BbTpe MOXe 43 A0BeAe A0 NperpasaHe M NoBpeaa Ha MarHeTpoHa.
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MaTepuanu, KONTo MmoxKeTe Aa U3N0A3BaTe B MUKPOBBHJHOBATA d)ypHa.

MpegmeTn 3abenexku

C CnepgaliTe MHCTPYKLMUTE Ha npousBoamuTens. IbHOTO Ha cbaa 3a 3anedyaTBaHe TpAbBa fa e Ha

3:;:;33% pascToaHWe OT NoHe 5 Mm Hag, BbpTALWaTa ce TaBa. HenpaBuaHaTta ynotpeba moxe aa gosese
[0 CYynBaHe Ha BbPTALLATA Ce TaBa.

CbaoBe M3nonsgaliTe camo cbaoBe, I'IOU,CI,XOLI,FILLI,VI 3a MMKPOBBAHOBA Neyvka. CnasBanTe MHCTPYKUMUTE Ha
npoussoguTtens. He nsnonssante CbA0Be C NYKHAaTUHW UM OTHYNBAHMA.

CTbKNeHn BuHaru maxaiiTe Kanaka. ManonssaliTe rn camo 3a JIeKo 3aTonnsHe Ha xpaHa. NoseyeTo

6ypKaHu CTbKNeHW BypKaHM He ca TEPMOYCTOMYMBM M MOTaT Aa ce CYYNAT.

CTbKNeHU cbaose

M3non3BaiiTe camMo TEPMOYCTOMYMBY CTbKNEHM CbA0BE, MOAXOAALLMN 32 MUKPOBB/IHOBA MeYkKa.
YBeperTe ce, Ye Te HAMAT MeTa/HU efiemeHTU. He M3non3BaiiTe cbhose C NyKHAaTUHU UK
OTUYynBaHUA.

TopbunykM 3a
neyeHe

CnepgaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha NpounsBoamuTens. He 3aTBapaiiTe ¢ meTanHa Wwunka. Hanpasete
npopesw, 3a Aa MOKe napaTa ga usnese

XapTveHu YnHmnm
M Yawm

M3non3eaiiTe rv camo 3a KpaTKOTpalHoO roteeHe/3arpAsaHe. He octaBaiTte ¢pypHaTa 6e3
HaZ30p Mo Bpeme Ha roTBeHe.

XapTveHu Kbpnu

M3nonseauiTe rv 3a NOKpMBAHE Ha XpaHaTa npu noarpAasaHe u 3a 36c0p6MpaHe Ha Ma3HUHa.
M3nonsealite rm noa Haasop, Camo 3a KpaTKOTpaVIHO roTBeHe.

XapTuAa 3a neyeHe

M3nonseanTe KaTto NOKpUTHUE, 3a Aa NpeaoTBpaTuUTe NPbCKU NN 3a TOTBEHE Ha Mapa.

Camo Te3u, KOWUTO ca NOAXOAALLM 33 M3MO/3BaHE B MUKPOBB/IHOBaA Neyka. Cneagalite
WHCTPYKLMKUTE Ha npomssoautens. Te TpabBa Aa ca ¢ eTuket ,Moaxoaaium 3a MUKPOBb/IHOBA

Mnactmacosu "

npeameTy neyka“. Hakon nnactmacoBu cbA0BE MOraT ja OMEKHAT, KOraTo XpaHaTta BbTpe ce Harpee.
MnnKoBe 3a BapeHe 1 XepMeTUYHO 3aTBOPEHM NIacTMacoBK TOpbUUKK TpsbBa Aa ce pasperKar,
NPo6MAT MNM OTBOPAT, KAKTO € YKa3aHO Ha ONaKoBKaTa.

MnacTmMacoso Camo nopxogAauLm 3a ynotpeba B MUKPOBBAHOBA NeYyKa. M3nonssanTte fa NoKpuBaHe Ha

bonmo XpaHaTa no Bpeme Ha roTeeHe, 3a Aa 3anasuTte Baarata. He nossonseaite $poanoTo Aa LOKOCBA
XpaHaTa.
Camo Te3u, NoAXo4ALLM 33 U3N0/I3BaHE B MMKPOBB/IHOBA NeYKa (TepMOMETPY 33 Meco U

TepmomeTpu

CNagKuLLm).

BocbyHa xapTtua

M3nonseanTe KaTto NOKpUTHUE, 3a Aa NpeaoTBpaTuUTe Pa3npbCKkBaHE NN Oa 3anNa3nTe Baarara.

MaTtepuanu, konto

He Tpﬂ6Ba Aa Ce N3nona3Bat B MMKPOBBH/IHOBATA NEYKa.

MNpubopu

3abenexKkn

AnymuHuesa TaBa

ToBa moXe aa goseae Ao o6pasyBaHe Ha efleKTpuYecKa agbra. [pexsbpneTe xpaHaTta 8
noaxogAaul 3a MMKpPOBbB/IHOBA NMeYKa CbAa.

Cba 3a xpaHac
MeTa iHa ApPbrKKa

Moske Aa npeansBrKa UcKpeHe. MNpexeBbpaeTe XxpaHaTa B NOAX0AAL, 38 MMKPOBB/HOBA NeyvKka
cba,

MeTanHu

npuéopu nam

npUBOPH ¢ MeTanbT Nnpeana3Ba XxpaHaTta OT eHeprunaTa, reHepupaHa oT MUKPOBbB/IHOBaTa NeyKa.

METaNHU MeTanHuTe AeKopaLmm MoraT Aa NpeAn3BUKaT UCKPEHE.

AeKopaunm

MeTanHu Bpb3KkM | Moxke Aa npeam3BMKa UCKPEHE U Aa NPeaM3BMKa NOXKap B MMKPOBbB/IHOBATA NeYKa.

Xaptuetm MoraT fa npeAn3BMKaT NoXKap BbB dypHaTa.

TOP6MYUKHK

Nana MAHa OT NnacTMaca MOXe Aa ce CTOMMU WM Aa 3aMbPCU TEYHOCTTA BbTPE, KOraTo e M3/10XKeHa Ha
BMCOKM TEMMepaTypu.

bpso [bpBOTO M3CHXBA, KOraToO Ce M3M0/13Ba B MUKPOBB/IHOBATA NEYKA, M MOXKE Aa ce pasuenu uam

HanyKa.
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CnepHute (baKTOpM MOraT fa NoBJINAAT Ha PE3YNTATUTE OT TOTBEHETO!

MoapekpaHe Ha XpaHaTa
MocTaseTe No-aAebennte YacTy Ha XpaHaTa KbM BbHLIHATA CTPaHa Ha BbPTALLATA CE TaBa, a NO-TbHKUTE
YacT¥ KbM LieHTbpa. AKO € Bb3MOXKHO, HE NoAperKaanTe XpaHaTta Ha KyNuuHu.

Bpeme 3a rotBeHe
3ano4yHeTe ¢ KPaTKO Bpeme 3a rotBeHe, NpoBEpPETE PE3YNTATUTE U CNel TOBA YAb/IXKETE BPEMETO, aKO €
HEOGXOAMMO. MNpeBapABaHETO MOXe Aa AoBeje A0 nyweHe UAn u3rapsaHe.

PaBHOMEpPHO roTtBeHe

MpoAyKTK KaTo NUIELLKO MeCco, XaMbyprepu nam NbpKoam TpabBa Aa ce o6pbLLAT MO BPEME Ha FOTBEHETO.
B 3aBMCMMOCT OT BUZA Ha XpaHaTa, ako e HeobxoaMmo, pa3bbpKalTe CbAbPKAHMETO HA CbAa OTBBH KbM
LEeHTbpa eauH UK Aga NbTw.

OcrtaBeTe XpaHaTa ga ,noumsa”
Cnep KaTo roTBEHETO MPUKJ/IOYM, OCTaBeTE XpaHaTa BbB GypHaTa 33 NOAXOAALLO BpemMe, 3a A4a ,,MoUYnMHE"” U
[a ce 0xn1aam NocTeneHHo.

MpoeepKa Ha XpaHaTa

MpoBepeTe LBETa U KOHCUCTEHUMATA Ha XpaHaTa, 3a 4a ce yBepuTe, Ye e gobpe croteeHa:

- MpoBepeTe Aanu napaTta U3amM3a OT LAMATa MOBBPXHOCT HA ACTUETO, a HE CaMO OT KpauuiaTa
- NMpoBepeTe Aanu CTaBUTE Ha NTULLATA CE ABUNKAT NECHO

- YBeperTe ce, Ye B CBUHCKOTO MECO MM NTMLATA HAMA OCTaTbLM OT KPbB

- YBeperTe ce, 4e pnbaTta e HenNpo3payHa U MOKe JIeCHO Aa CE peke C BUIMLa

U3snonsBaiite cneuyunaneH TuraH 3a 3anevyaTtBaHe

Korato n3nosssate Cba 3a 3aneyaTBaHe UM CaMOHarpasaly ce KOHTEVIHep, BMHArM noctasamnTe noa Hero
TepMOyCTOﬁHMBa noAN0XKa, KaTo Hanpumep nopuenaHoBsa YMHUA, 3a Aa NPeaoTBPaTUTE NOBPeEAa Ha
BBbpPTALMNA CE AUCK U NPDBCTEHA HA BLbPTALMNA CE AUCK.

M3nonssaHe Ha naacTmacoso ¢oauo
KoraTo roTBMTE XpaHU C BUCOKO CbAbPXKaHUE Ha Ma3HWHM, He N03BoNABaiTe GONMOTO Aa Bie3e B KOHTAKT C
XpaHara, Tbil KaTo MOKe Aa ce pa3Tonu.

M3non3BaHe Ha NoAXoAALM NAACTMACOBU CbA0BE
HAKOM nnacTMacoBM CbA0BE, NOAXOAALULM 33 MUKPOBBL/AHOBA MeEYKa, MOMKEe A3 He ca noaxodsawm 3a

NPUroTBAHE Ha XPaHW C BUCOKO CbAbPKaHME Ha Ma3HUHM MK 3axap. OcBeH ToBa He TpAbBa Aa ce NpeBu1LLIaBa
BpPEMeTO 3a NpeABapuTeNHO 3arpaBaHe, NOCOYEHO B MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba Ha cbaoserTe.

7. NOYUCTBAHE U NOAAOPDBKKA

1. Cnepn ynotpeba noymcreTe BbTPELWHOCTTA HA GpypHATa C IeKO HAaBNAXKHEHA Kbpna.

2. MoyncTBaTe NEPMOANYHO aKcecoapumTe BbB BoAa C npenapar.

3. PamKaTa M ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa, KaKTO M CbCeAHUTE KOMMOHEHTM, TpabBa Aa ce mnoyucTeaTt
BHMMATE/IHO C B/IaXKHa KbpMna, Korato ce 3ambpcAT.

4. He n3nonssainTe abpasmMBHM NOYMCTBALLM CPEACTBA UAM META/IHU MbOKM 33 NOYMCTBAHE HA CTHbK/IOTO Ha
BpaTaTa Ha ¢pypHaTa, Tbil KaTo TOBAa MOKe Aa ro HaApacKa Uan cuynu.
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5. CbBeT 3a NoYMCTBaHE --- 32 43 YJECHUTE NOYNCTBAHETO HA BLTPELLUHUTE CTEHU, C KOUTO MOXKe Aa B/M3a B
KOHTaKT NpuWroTBeHaTa xpaHa: llocTaBeTe NONOBMH AMMOH B Kyna, agobasete 300 ma BoAa M BKAOYETE
MWKPOBBAHOBATa Nevka Ha MakcMmanHa moluHocT (100%) 3a 10 muHyTH. M36bplueTe dpypHaTa C MeKa, cyxa
Kbpna.

TecTBaHe Ha npubopu:

1. HanbaHeTe noaxo4AL, 3a MMKPOBB/IHOBA NeYka cbA ¢ 1 Yawa cryaeHa Boaa (250 mn) 3aegHo ¢ npmbopa,
KOWTO UCKaTe Aa TecTBaTe.

2. MycHeTe ypeaa Ha MaKCMMasiHa MOLLHOCT 3a 1 MUHyTa.

3. [okocHeTe BHMUMaTeNHO npubopa. AKO NpubOPLT € ropell, He ro W3nosa3BanTe 3a rOTBEHe B
MMKPOBbB/IHOBA MeYkKa.

4. He npesuwasalite 1 MMHyTa.

MEPKU 3A BESONACHOCT NPU OTCTPAHABAHE HA MPOBJIEMMU
Mpeaynpexxaeune: MNMKPOBB/THOBA PAOVALNA
1. Cnep uv3KnouBaHe OT efieKTpMYecKaTa MpexKa B KOHAEH3aTopa 3a BMCOKO HanperkeHue ocTaBa
enekTpuyectso. MNpean Aa AOKOCHETe KOHAEH3aTopa, ro pa3ToBapeTe, KaTo CBbPXKETE OTPULATENHMUA
MY MOJIHOC C Kopnyca Ha ¢pypHaTa (M3non3BaiTe OTBEPTKA).
2. Mo Bpeme Ha PemMOHTU U3BPOEeHMUTE MO-A0/y KOMMNOHEHTU MoraT Aa 6baaT NMoAMEHEHM U Aa umat
e/IeKTPMYEeCKN NOTEeHLManN, Hagemwaeaw, 250 V.
® MarHeTpoH
® B1coKkoBONTOB TpaHchopmaTop
® B1COKOBONTOB KOHZEH3aTOP
® BMCOKOBONTOB AMOA,
® B1COKOBONTOB Npeanasuten
3. CnepgHuTe ycnoBua moraT Aa L0OBeJaT 40 NMPeKOMEPHO M3naraHe Ha MUKPOBBJIHU:
® HenpasuiaeH MOHTaX Ha MarHeTpoHa.
® HenpasuaeH MOHTaX Ha 3aK/OYBALLMA MEXaHM3bM, NAaHTUTE UK BpaTaTa.
® HenpasuaeH MOHTaX Ha NpeBKAtOYBaTENS.
® BpaTaTa, yN/IbTHEHWETO Ha BpaTaTa WM KOPMNyCbT ca NOBPEeAEeHN.

8. OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

HopmanHo
PaboTtaTta Ha MMKpOBBAIHOBaTa dypHa MOXKE Aa NPeaU3BMKA CMYLLLEHMA B MPUEMAHETO
Ha pPaguno UAN TENEBU3NOHHW CUTHANW. Te3n CMyLLLEHUA ca NOA0OHU Ha Te3N, NPUYUHEHU
OT Ma/Iku eNeKkTpoypeam, KaTo baeHaepu, MPaxoCMyKauKku U eNeKTPUYeCcKM
BEHTUNATOPMW.
Tosa e HopmasiHo.
KoraTto roTBMTe Ha HUCKA MOLLLHOCT, CBET/IMHATA BbB dypHaTa

MwuKpoBb/IHOBaTa Neyka
npeyn Ha NnpMemaHeTo
Ha TeNeBU3NOHHUA
curHan

CBeT/IMHATa BbB

¢dypHaTa e cnaba
MOXe aa e cnaba. ToBa e HOpMasHO.

Maparta ce HaTpynBa

62130 o BpaTaTa, a
ropeLlmaT Bb3ayx
W3113a nNpes oTBOpUTeE.

Mo Bpeme Ha roTBeHe OT XpaHaTa MOXe [a U3nu3a napa. MNo-ronsmara yacT oT Tasu napa
M3/113a Npes3 OTBOPUTE 3a BEHTUAUMA. BbNPeKM TOBa, YacT OT Hes MOXKe Aa ce HaTpyna
OKO0/10 BpaTaTa Ha ¢ypHaTa. ToBa € HOpMasHoO.

dypHaTa ce e BKAUMUAA
cny4aitHo, 6e3 ga uma
XpaHa BbTpe.

He e paspelueHo ga usnonssare ypeaa 6e3 xpaHa BbTpe. ToBa € MHOMO OMacHo.
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Mpobnem Bb3moXKHa npnynHa PeweHua
M3KatoyeTe 3axpaHBaLLmMa Kaben oT KOHTaKTa.
M3uakauTe 10 cekyHAN, cnen KOeTo ro
BKJIlOYETE OTHOBO.
®ypHaTa He moxe ga CmeHeTe npeanasuTens Uan Bb3cTaHoOBeETe
(2) NpeanasuTtenat e usropsan nau
ce BK/IOUU. npeKkbcBaya (PemMoHTLT TpABBa Aa ce M3BbpLIK
NPeKbCBaYbT € U3K/OYEH.
OT KBaMdULMPaH NepcoHan)
MpoBepeTe KOHTAKTa C ApYrv eNeKTpUYecKn
ypeau.
®ypHara He 3arpsBa (4) BpaTaTta He e 3aTBOpeHa NpaBuUHO. 3arBopeTe BpaTaTa NpasuaHO.

(1) 3axpaHBawWwuAT Kaben He e NpPaBUAHO
CBbP3aH.

(3) Npobnemu c KoHTaKTa.

Mogen HMW-MD20WHDG
Cvna Ha ToKa 230V~ 50Hz
HomwuHanHa mouwHocCT 1050 W
MoLwHOCT Ha ¢ypHaTa 700 W

ENERGY CONSUMPTION

MHd)OpMaLIMFI 3a NPOAYKTa OTHOCHO KOHCYMALUUATa Ha eHeprma U MakKCUMaJIHOTO BpeEME 3a NpeMnHaBaHe B
CbOTBETHUA PEXMM Ha HUCKa KOHCYMaUMA Ha eHeprua.

Pexnm Ha rotoBHOCT

MaKcMmanHoTo Bpeme, HEO6XOAMMO Ha MUKPOBbB/IHOBATA 0.8W
d)ypHa, 3a Aa npeMmnHe aBTOMAaTU4YHO B CbOTBETHUNA PEXUM

NN CbCTOAHME Ha HUCKa MOLLHOCT. 20 minutes

CEPBUM3 U NOAAPDBHKA

M3nonsealiTe caMo OpPUTMHANHWN Pe3epPBHU YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HallMA OTOPU3NPAH CEPBM3EH LLEeHTbP, MOAA, UMaTe Ha Pa3no/ioKeHue cneaHaTta
UHPopmauua: HaumeHoBaHUe Ha MoZenia U CepUeH Homep.

Tasun HPopmMaLma moxe Aa 6bae HamepeHa Ha TabenkaTta ¢ TexHUuYeckuTe AaHHKU. TA nognexKn Ha NPomMsHa
6e3 npegussectue.

MEPKU 3A ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA
Mons, umanTte npeasna, ye GUsnNYeckuTe AnLa MMaT caegHUTE 3a4b/XKEHUA CbINTACHO KOHKPETHOTO
1043aTeNCTBO OTHOCHO OMNA3BaHETO Ha OKOJIHATA cpesa

M yNnpaB/ieHNeTo Ha oTnagbumTe:

- OTnagbumTe OT €/IeKTPUYECKO M eneKkTpoHHOo obopyasaHe (OEEO) morat ga cbabprkat
BELLECTBa, OMacCHU

33 OKOJIHaTa cpega W 4yoBselKoTo 3gpase. CbrnacHo lNpaBuTencreeHa Hapeaba 3a M3BBHPEOHM
cutyaumm Ne 5/2015, cbuiecTsyBa 3a4b/XeHue 3a NpefaBaHeTo um

33 NOAXOAALLO TPETMPAHE M ONON30TBOPABAHE Ha pPeunKanpyemmnTe KomnoHeHTn. Network One

Distribution S.R.L. 3annaua TakcaTa ,3e/1eH nevyat” 3a BCEKM apTUKYJT OT €/1IeKTPUYECKO U JIEKTPOHHO

obopyasaHe (EEE), KoiTo nycka Ha nas3apa. Ta3u TaKca NOKpMBa nocneasallata ob6paboTka Ha

cbbpaHoTO 0bopyABaHe C U3TEKDb/ eKcrnioaTauuoHeH CpoK. Mopagm Tasu npuymnHa, caeq KaTo ce

npesbpHe B O0TNaAbK, NpPoAyKTbT oT EEO moxke ga 6bae BbpHaT 6€3n1aTHO Ha BallMAa onepaTop 3a

yrnpaB/ieHMe Ha oTnaablyM, B MarasvHUTe Npu 3aKynyBaHe Ha NoAobHo obopyasaHe (cucTemaTa

,€0MH 33 eAMH”) K B NYHKTa 3a cbbupaHe, opraHM3MpaH oT BallaTa MecTHa 0bLLMHa.

- CumBONBT (MapKupoBKaTa), MocTaBeH BbpXy MPOAYKTUTE, KOUTO nokasea, 4ye OEEO,

baTepunTe M akymynatopuTe nogjerkaT Ha pasfenHo cbbupaHe, e npedyepTaHa KOLWHWMLUA 33

oTnagbum.
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Te3u mepKu we cnomozHam 3a ona3eaHemMo HA OKoaHama cpedda

Network One Distribution S.R.L. e BnucaHa B Perncrbpa Ha nycHaTUTE Ha Masapa eNeKTPUYECKU U
€NeKTPOHHW ypeau ¢ pernctpaumoHeH Homep: RO-2016-03-EEE-0201-IV. OcseH TOBa ca Cb3434eHU U ce
noaavprKaT: PernctbpbT 3a M3TernAaHe Ha EEY m PernctopbT 3a oT30BaBaHe Ha EEY, B cvboTBeTCcTBME C
MoctaHoBneHne No 322/2013 Ha npaBUTENCTBOTO. [PYXeCTBOTO € perucTpupaHo u B Perucrbpa 3a
nycKaHe Ha nasapa Ha baTepuu, c perucTpaymoHeH Homep: RO-2011-03-B&A-0283.

CvotBetcTBMe ¢ RoHS: MpogyKTbT, KOMTO cTe 3aKynwuau, otroBaps Ha [AupektuBata Ha EC RoHS
(2011/65/EC), nameHeHa c (EC) 2015/863. Tolt He cbabpika HWUTO €4HO OT OMnacHWUTe U 3abpaHeHu
BelecTsa, NocoyeHn B [lnpeKktmeara.

Bnarogapum Bu, ye ce npucbeguHABaTe KbM Hac B ONAa3BaHETO Ha OKOJIHaTa cpesa U YOBELIKOTO

3ppase!

HEINNER e peructpupaHa Tbproscka mapKka Ha Network One Distribution SRL. Bcuuku
APYTY MapKM U MMeHa Ha MPOAYKTM Ca TbProBCKM MAPKU WAU PErucTpUpaHu TbProBCKU
MapKM Ha CbOTBETHUTE MM COBCTBEHULM.

HuKoA yacT oT Te3un cneundurKaumm He moxke Aa 6Hbae Bb3NpounsBexKaaHa Noj, KakeaTo 1 aa
e GopMa 1K No KaKbBTO M A3 € HAYMH, HUTO A3 Ce U3M0/13Ba 33 Cb34aBaHe Ha NPOU3BOAHMU
npou3BeAeHnA, KaTo NpeBoAW, agantaumm wam moamdukaummn, 6e3 npeaBapuTeNHOTO
cbrnacne Ha NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcyku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT € NPOeKTMpaH W npou3BeseH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE W
pernameHTuTe Ha EBponeickaTa o6LHOCT.

Mpounssoguten n sHocuten: Network One Distribution

yn. ,Mapcen Nanky” 3-5, Bykypell, PymbHuA
Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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MIKROHULLAMU sUTO

Modell:

HMW-MD20WHDG

sTOP () START

e Mikrohulldamu suté

e Teljes (rtartalom: 20 |
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1. BEVEZETES

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és Grizze meg a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra.

Ez a kézikonyv a késziilék telepitésével, hasznalatdval és karbantartasaval kapcsolatos Gsszes sziikséges
utasitast tartalmazza. A késziilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében kérjik, telepités és hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utasitast.

2. ACSOMAG TARTALMA

=»  Mikrohullamu suté
=»  Hasznadlati utmutato
=»  Garancialevél

3. ACSOMAG TARTALMA

FIGYELMEZTETES: NE KAPCSOLJA BE A MIKROHULLAMU SUTOT, HA NINCS BENNE
ETELT VAGY FOLYADEKOT TARTALMAZO EDENY. EZ A KESZULEK
MEGHIBASODASAHOZ VEZETHET.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajté vagy az ajtd tdmitése megsériilt, ne hasznélja a késziiléket, amig azt egy

szakképzett szerel6 meg nem javitotta.

FIGYELMEZTETES: A mikrohulldmu sugérzas ellen védelmet nyujté burkolatok eltdvolitdsaval jard

karbantartdsi vagy javitdsi munkak elvégzése képzetlen személyek szamara veszélyes. FIGYELMEZTETES: Ne

melegitsen folyadékokat vagy mas ételeket Ilégmentesen lezart edényekben, mivel azok felrobbanhatnak.

1. Kizardlag mikrohulldmu stit6ben hasznalhaté edényeket haszndljon.

2. Ne hasznaljon fém edényeket folyadékok vagy ételek mikrohulldmu siit6ben torténé melegitéséhez.

3. Mdanyag vagy papir edényekben torténé ételmelegitéskor fennall a tlizveszély. Ezért a melegitési
folyamatot folyamatosan figyelemmel kell kisérni.

4. A mikrohulldmu siit6 ételek és italok melegitésére szolgal. Elelmiszerek vagy ruhak szaritasa, parnak,
papucsok, szivacsok, nedves rongyok vagy mas hasonld targyak melegitése sériilést vagy tiizet okozhat.

5. Ha fiistot észlel, kapcsolja ki a késziléket, vagy huzza ki a haldzati csatlakozét, és tartsa zarva az ajtot,
hogy elfojtsa a langokat. Az italok mikrohullamu siit6ben tortén6 melegitése hosszan tarté forralds miatt
froccsenést okozhat; ezért rendkiviil dvatosan kell kezelnie az edényt.

6. Az égési sériilések elkeriilése érdekében razza meg a cumisiivegeket és a bébiétel-lvegeket, vagy
keverje meg azok tartalmat, és ellendrizze az étel h6mérsékletét, miel6tt a gyermeknek adna.

7. Ne melegitsen héjas vagy keményre f6tt tojast a sit6ében, mivel azok a melegités befejezése utan is
felrobbanhatnak.

8. Ha a sltét nem tartja tisztan, a fellletei megsérilhetnek, a termék élettartama lerovidilhet, s6t
veszélyes helyzetek is kialakulhatnak.

9. Akésziiléket nem szabad szekrénybe szerelni.

10. Ovatosan jarjon el, hogy a tartalyok kivétele sordn ne mozduljon el a forgétanyér.

11. Akésziléket nem szabad g6zmosdval tisztitani.

12. A késziléket nem szabad 900 mm-nél magasabbra szerelni a padlétél. A siité teteje feletti sziikséges
szabad tér: Lasd a szerelési rajzot.
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FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket kombinalt siitési mddban hasznalja, a gyermekek csak felnétt feliigyelete

mellett hasznalhatjdk a slit6t, mivel az nagyon magas h6mérsékletet general.

13. Aveszélyek elkeriilése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gyartdnak, szervizképvisel6jének vagy
hasonldan képzett szakembernek kell kicserélnie.

14. A késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl, illetve tapasztalat vagy ismeret hidnyaban szenvedd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha
felUgyelet alatt alinak, vagy megkaptak a készlilék biztonsagos hasznalatdra vonatkozé utasitasokat, és
tisztaban vannak a vele jard veszélyekkel.

15. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

16. A tisztitast és karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

17. Akésziilék felszerelése utan a tapkabelnek konnyen hozzaférhetének kell lennie.

18. Ezt a késziiléket nem szabad ajtds szekrénybe szerelni.

19. Atermék belsé LED-es fényforrasanak fényarama < 60 Im.

20. Akészilék haszndlat kozben felmelegszik. Keriilje a siitd belsejében talalhato fit6elemek megérintését.

FIGYELMEZTETES: A hozzaférhets részek hasznalat kozben felmelegedhetnek. Tartsa tavol a

kisgyermekeket a készuléktdl.

FIGYELMEZTETES: A késziilék és hozzaférhetd részei hasznélat kozben felmelegedhetnek.

21. Kerilje a forro felliletek megérintését.

22. Ne engedje 8 év alatti gyermekeket a késziilék kozelébe, kivéve, ha folyamatos felligyelet alatt allnak.

23. Ne hasznaljon suroldszert vagy acélgyapotot a suté ajtajdnak Uvegének tisztitdsdhoz, mert az
megkarcolhatja vagy eltoérheti azt.

24. A tulmelegedés elkeriilése érdekében a késziiléket nem szabad diszajtd mogé szerelni. A késziléket 8
éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességd,
illetve tapasztalat vagy ismeret hidnyaban szenved6 személyek csak akkor hasznalhatjdk, ha felligyelet
alatt allnak, vagy megkaptdk a készlilék biztonsagos haszndlatara vonatkozé utasitasokat, és tisztdban
vannak a vele jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és karbantartdst
gyermekek nem végezhetik el anélkiil, hogy utasitdsokat kaptak volna a polcok helyes felszerelésérél.

MEGJEGYZESEK:

e Kérjuk, olvassa el figyelmesen a haszndlati utasitast a készlilék felszerelése és haszndlata el6tt. A nem
megfelel6 haszndlatbdl eredé karokért nem vallalunk felelGsséget.

o Kdvesse a késziiléken és a haszndlati utasitasban szerepl6 6sszes utasitast, és Grizze meg ezt az utasitast
biztonsdgos helyen, hogy a jovében felmerls problémakat megoldhassa.

® Ez a készlilék haztartasi hasznalatra késziilt, és a megadott célokon kivil mas célra nem hasznalhatd. Nem
alkalmas kereskedelmi vagy kozosségi haszndlatra. Az ilyen jellegli hasznalat érvényteleniti a készilék
garanciajat, és cégiink nem vallal felelGsséget az ebbdl ered6 veszteségekért.

e Ez a készlilék haztartasi haszndlatra készlt, és kizardlag élelmiszerek h(itésére/tarolasara alkalmas. Nem
alkalmas kereskedelmi vagy k6zosségi haszndlatra, illetve nem élelmiszeripari termékek tarolasara. Cégiink
nem vallal felelGsséget a szabalyok be nem tartdsabdl eredé esetleges veszteségekért.
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4. TERMEKLEIRAS

Vezérlépanel
Forgégomb
Forgd gy(ird
Forgo Uivegtalca
Megfigyeld ablak
Ajtoszerelvény

@mMmoow®p

Ajtozar

E s
% < _1/\ al
R
\ ]
m \
[ 1\
E D C B
~
Hub (underside)
Glass tray —
Turntable shaft ——

a. Soha ne helyezze a forgétanyért fejjel lefele.
A forgotanyérnak siman kell forognia.

b. F6zés kézben mindig hasznalja a forgotanyért és a forgotanyergy(iriit.

Turntable ring assembly

c. Gy8z8djén meg arrdl, hogy minden étel és edény a forgétanyéron van elhelyezve a fézéshez.
d. Ha a forgétanyér vagy a forgotanyérgyl(ir(i megreped vagy eltérik, vegye fel a kapcsolatot a legkézelebbi

hivatalos szervizk6zponttal.

www.heinner.com



5. TELEPITES

1. Valasszon egy sik feluletet, amely elegend helyet biztosit a beszivo- és/vagy elszivonyildsok szamara.

A minimalis beépitési magassag 85 cm.

(2) A készulék hatuljat falhoz kell helyezni.

Hagyjon legalabb 30 cm szabad teret a sit6 felett. A siit6 és a szomszédos falak kozott legalabb 20 cm
szabad teret kell hagyni.

(3) Ne tavolitsa el a Iabakat a stit6 aljardl.

(4) A beszivo- és/vagy elszivonyilasok elzardsa karosithatja a sttét.

(5) Helyezze a siit6t a lehetd legtavolabb a radidktdl és a televizidktol.

A mikrohulldmu siité m(ikddése zavarhatja a radid- vagy televizidvételt.

2. Csatlakoztassa a siit6t egy szabvanyos haztartasi konnektorhoz. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék
tipustablajan feltlintetett feszilltség és frekvencia megegyezik a telepitési helyszinen rendelkezésre allé
fesziltséggel és frekvencidval.

FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a siitét tizhelyre vagy més hétermeld késziilékre. Ha a siit6t héforras
kozelében vagy tetején helyezi el, az megsériilhet, ami a jotallas érvényét veszti.

6. A VEZERLOPANEL HASZNALATA

11 teljesitményfokozat all rendelkezésre.

Szint 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

Teljesitmény (%) | 100 | 90 | 80 | 70 | 60 | 50 | 40 | 30 | 20 | 10 | O

Kijelz6 PL10| PL9 | PL8 | PL7 | PL6 | PL5 | PL4 | PL3 | PL2 | PL1 | PLO

2. Az 6ra beallitasa

(1) Nyomja meg a ,,CLOCK” gombot, és a kijelz6n megjelenik a ,,00:00” felirat.

(2) Nyomja meg a szamgombokat, és adja meg az aktualis id6t.

Példaul, ha azid6 12:10, nyomja meg egymas utan a ,,1,2,1,0” gombokat.

(3) Nyomja meg a ,,CLOCK” gombot az 6ra beallitdsanak befejezéséhez. A ,,:” szimbdlum villogni fog, és az
6ra bekapcsol.

(4) Ha a beirt szamok nem esnek az 1:00-12:59 kdz6tti tartomanyba, a beallitds nem lesz érvényes.
Megjegyzés:

(1) Az 6ra bedllitasa kézben, ha megnyomja a ,,STOP/CANCEL” gombot, vagy ha 1 percig nem nyom meg
semmilyen gombot, a sité automatikusan visszadll az el6z6 beallitasra.

(2) Ha vissza kell dllitania az id6zit6t, ismételje meg az 1-3. Iépéseket.
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3. Konyhai id6zit6

(1) Nyomja meg a ,,KITCHEN TIMER” gombot; a kijelz6n 00:00 jelenik meg, és az dra els6é szamjegye villogni
kezd.

(2) Nyomja meg a szamgombokat, és adja meg az id6tartamot (a maximalis id6tartam 99 perc és 99
masodperc).

(3) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a beallitds megerdsitéséhez.

(4) A beallitott id6 letelte utdn a készlilék 5-sz6r sipol.

Ha az éra be van allitva (12 drds rendszerben), a képernydn megjelenik az aktualis id6.

Megjegyzés:

(1) A, KITCHEN TIMER” funkcid eltér a 12 érds idérendszertdl. A ,,KITCHEN TIMER” funkcid kizardlag
id6zit6ként miikodik.

(2) A konyhai id6zit6 miikdodése kdzben mas programok nem allithatok be.

4. Mikrohullamu f6zés

(1) Nyomja meg egyszer a ,, TIME COOK” gombot, és a kijelz6n a,,00:00” jelenik meg.

(2) A szdamgombokkal adja meg a f6zési id6t; a maximalis f6zési id6 99 perc és 99 masodperc.

(3) Nyomja meg egyszer a ,,POWER” gombot, és a kijelz6n megjelenik a ,,PL10” felirat. Az alapértelmezett
teljesitménybeallitas 100%. Most a szamgombokkal allithatja be a teljesitményszintet.

(4) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a f&zés elinditasahoz.

Példa:

15 percig szeretne f6zni 50%-0s mikrohulldmu teljesitményen.

a. Nyomja meg egyszer a ,,TIME COOK” gombot. A kijelz6n a,,00:00” felirat jelenik meg.

b. Nyomja meg sorrendben az ,1”,,5”, ,0”, ,,0” gombokat.

c. Nyomja meg egyszer a ,,POWER” gombot, majd nyomja meg az ,,5” gombot az 50%-0s mikrohullamu
teljesitmény kivalasztasahoz.

d. Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a f6zés elinditasahoz.

Megjegyzés:

(1) A beallitasi folyamat soran, ha megnyomja a ,,STOP/CANCEL” gombot, vagy 1 percig nem nyom meg
semmilyen gombot, a siit6 automatikusan visszatér az el6z6 bedllitashoz.

(2) Ha a ,,PLO” gombot vélasztja, a készilék csak a ventilatort miikédteti.

Mikrohulldamu f6zés kdzben a ,,POWER” gomb megnyomadsaval allithatja be a teljesitmény szintjét.

(3) A,,POWER” gomb megnyomasa utan az aktualis teljesitményszintet jelz6 kijelz6 3 masodpercig villog,
ezutan a szdamgombokkal mddosithatja a teljesitményszintet. A f6zési id6 hatralévé részében a sité a
kivalasztott teljesitményszinten fog mékodni.

5. Sulyalapu kiolvasztas

(1) Nyomja meg a ,, WEIGHT DEFROST” gombot, és a kijelz6n megjelenik a ,,dEF1” felirat.

(2) A szamgombokkal adja meg a kiolvasztani kivant sulyt. A tartomany 100—-2000 g k&zott van.

(3) Ha a suly nem esik ebbe a tartomanyba, a program nem indul el

(4) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a kiolvasztas elinditdsahoz. A kijelz6n megjelenik a fennmaradé
sutési idé.

6. Felolvasztas id6tartam alapjan

(1) Nyomja meg a ,TIME DEFROST” gombot, és a kijelz6n megjelenik a ,,dEF2” felirat.

(2) Nyomja meg a szamgombokat a kiolvasztasi id6 bedllitdsahoz. Az id6tartomany 00:01 és 99:99 kozott
van

(3) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a kiolvasztas elinditdsahoz. A kijelz6n megjelenik a fennmaradé
f6zésiid6
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7. Puffasztott kukorica

(a) Nyomja meg tobbszor a ,,POPCORN” gombot, amig a kivant szdm meg nem jelenik a képernyén; a
kijelz6n ,,50” vagy ,100” g jelenik meg.

Példaul nyomja meg egyszer a ,,POPCORN” gombot, és a,,50” jelenik meg.

(b) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a program elinditdsahoz; hangjelzést hall. A program
befejezésekor a hangjelz6 5-sz6r megszdlal, és a késziilék automatikusan készenléti izemmadba valt.

Zsakos popcorn elkészitéséhez ajanlott, hogy f6zés el6tt a zsdk minden sarkanal hajtson be egy
haromszoget. Lasd a jobb oldali képet.
Ha a popcornzsak kitagul, és mar nem fér be az ,,

” készilékbe, forgassa el sziikség szerint, nyomja meg egyszer a STOP/CANCEL gombot, nyissa ki a siit6
ajtajat, és helyezze 4t a zsakot, hogy egyenletesen siiljon.

8. Burgonya

(a) Nyomja meg tobbszor a ,,POTATO” gombot, amig a kivant szam meg nem jelenik a képernyén; a ,1”, ,,2”
és ,,3” szamok sorrendben jelennek meg.

,1” BEALLITAS: 1 burgonya (kb. 230 gramm).

,2” BEALLITAS: 2 burgonya (kb. 460 gramm)

,3” BEALLITAS: 3 burgonya (kb. 690 gramm)

Példaul nyomja meg egyszer a ,,POTATO” gombot; megjelenik az ,1”.

(b) Nyomja meg a START/+30SEC. gombot a f6zés elinditasahoz; a hangjelz6 egyszer sipol. A program
befejezésekor a hangjelz6 6tszor sipol, és a késziilék automatikusan készenléti lzemmadba valt.

9. Fagyasztott zoldségek

(a) Nyomja meg tobbszor a ,,FRZ VEGETABLE” gombot, amig a kivant szdm meg nem jelenik a kijelzén; a
,150”, ,350” és ,500” g értékek jelennek meg sorrendben.

Példaul nyomja meg egyszer a ,,FRZ VEGETABLE” gombot, és megjelenik a ,,150”.

(b) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a program elinditdsahoz; a hangjelzd egyszer sipol. A program
befejezésekor a hangjelz6 6tszor sipol, majd a készlilék automatikusan készenléti izemmddba valt.

10. Folyadékok

(a) Nyomja meg tobbszor a ,,BEVERAGE” gombot, amig a kivant szam meg nem jelenik a kijelz6n; a , 1", ,,2”,
,3” szamok sorrendben jelennek meg. Egy csésze koriilbelil 120 ml. Példaul, nyomja meg egyszer a
,BEVERAGE” gombot, és a ,1” szam jelenik meg.

(b) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a f6zés elinditdsahoz; a hangjelz6 egyszer sipol. A program
befejezésekor a hangjelz6 6tszor sipol, és a késziilék automatikusan készenléti izemmaddba valt.

11. Vacsora

(a) Nyomja meg tébbszor a ,,DINNER PLATE” gombot, amig a kivant szam meg nem jelenik a kijelzén; a
»,250”, ,350” és,,500” g értékek sorrendben jelennek meg.

Példaul nyomja meg egyszer a ,,DINNER PLATE” gombot, és megjelenik a ,250".

(b) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a f6zés elinditdsahoz; a hangjelzé egyszer sipol. A program
befejezésekor a hangjelz6 6tszor sipol, és a késziilék automatikusan készenléti Gzemmadba valt.

12. Pizza

(a) Nyomja meg tobbszor a ,,PIZZA” gombot, amig a kivant szdm meg nem jelenik a kijelzén; a ,100”, ,,200”
és ,,400 g” értékek jelennek meg ebben a sorrendben.

Példaul nyomja meg egyszer a ,,PIZZA” gombot, és megjelenik a ,,100”.
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(b) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a f6zés elinditdsahoz; a hangjelz6 egyszer megszdlal. A
program befejezésekor a hangjelz6 6tszor megszolal, és a készlilék automatikusan készenléti Gzemmaddba
valt.

13. Gyors f6zés

(1) Amikor a késziilék készenléti izemmaddban van, nyomja meg a ,,Start/+30sec.” gombot, hogy a késziilék
30 masodpercig 100%-os teljesitményen m(kodjon. A f6zési id6 megvaltoztatdsahoz nyomja meg
kozvetlenil a szdmgombokat.

Nyomja meg a ,Start/+30sec.” gombot a f6zés azonnali elinditasahoz.

(2) Nyomja meg az ,,1-6” szamgombokat, hogy a késziilék 100%-os teljesitményen ,1-6" percig m(ikodjon.
Ha a készulék készenléti allapotban van, a ,,Start/+30sec” gomb megnyomasaval azonnal elindul egy 30
masodperces ciklus 100%-os teljesitményen.

Ugyanazon gomb minden egyes megnyomasaval a f6zési id6 30 masodperccel névekszik. A maximalis
f6zési id6 99 perc és 99 masodperc.

14. Memériafunkcié

Ez a funkcid lehet6vé teszi, hogy egy étel bedllitasait elmentse a késziilék memdridjaba, és késébb
hozzaférjen azokhoz.

(1) Nyomja meg a ,,Memory” gombot az 1-3 koz6tti memdériabeallitas kivalasztasahoz. A kijelz6n egymas
utan megjelenik az ,1”, ,2” és ,,3” szam.

(2) Ha a mlivelet beallitdsa megtortént, nyomja meg a ,,Start/+30sec.” gombot a mivelet elinditdsahoz.
Ellenkez6 esetben folytassa a m(ivelet beallitasat.

(3) A bedllitas befejezése utan nyomja meg egyszer a ,,Start/+30sec.” gombot a mlvelet mentéséhez.
Példa: 2. mentett eljards (étel f6zése 80%-os mikrohulldmu teljesitményen 3 percig)

(a) Amikor a késziilék készenléti allapotban van, nyomja meg kétszer a ,Memory” gombot.

(b) Nyomja meg tobbszoér a ,,Power” gombot, amig a kijelzén a ,,PL8” felirat nem jelenik meg.

(c) Nyomja meg a ,Time Cook” gombot, majd egymas utan a ,3”, ,0”, ,0” szdamgombokat.

(d) Nyomja meg a ,,Start/+30sec.” gombot a bedllitds mentéséhez, és a kijelz6n a ,,2” jelenik meg.

(e) Ha a készliléket nem kapcsolja ki, a beallitds minden esetben mentésre kerdil.

(f) Ha egy korabban mentett programot szeretne kivalasztani, készenléti médban nyomja meg kétszer a
,0/MEMORY” gombot;

A kijelz6n a ,,2” szam jelenik meg, majd nyomja meg a ,START/+30SEC.” gombot a program elinditasahoz.

15. Tobbfokozatu f6zés

Csak két f6zési szakasz allithatd be. Tobblépcsds f6zés esetén, ha az egyik szakasz kiolvasztas, akkor az elsé
szakaszban automatikusan kiolvasztds torténik.

Megjegyzés: A tobbfazisu f6zési funkcid haszndlata esetén az automatikus f6zés nem all rendelkezésre.
Példa: 300 g ételt szeretne kiolvasztani, majd 80%-os teljesitményen 7 percig f6zni.

A f6zési lépések a kovetkezbk:

(1) Nyomja meg egyszer a ,,WEIGHT DEFROST” gombot, majd nyomja meg a ,3”,,0", ,0”, ,0” gombokat a
suly beallitasahoz.

(2) Nyomja meg egyszer a ,,POWER” gombot, majd nyomja meg a ,,8” gombot a mikrohulldmu teljesitmény
80%-0s bedllitdsahoz.

(3) Nyomja meg egyszer a ,, TIME COOK” gombot, majd nyomja mega ,7”,,0", ,0” gombokat a f6zési id6
bedllitdsahoz.

(4) Nyomja meg a ,,START/+30SEC.” gombot a f6zés elinditasahoz.

16. Informacios kijelzé funkcié

(1) F6zés kozben nyomja meg a ,,CLOCK” gombot, és a kijelz6n harom masodpercig megjelenik az idé.

(2) Mikrohulldamu f6zés kézben nyomja meg a ,,POWER” gombot, és a képernyén megjelenik az aktualis
mikrohulldma teljesitmény. Hirom masodperc elteltével a mikrohulldmu sité visszatér az el6z6 allapotba.
Tobb Iépéses f6zés kozben az informacids kijelz6 funkcid a fent leirtakkal megegyezé mddon aktivalhato.
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17. Gyermekzar funkcié

Zaras: Készenléti allapotban nyomja meg a ,STOP/CANCEL” gombot 3 masodpercig; egy hosszu ,,bip” hang
jelzi, hogy a gyermekzar méd aktivalodott; ekdzben a képernySn megjelenik a, "t - - 4" ” felirat.
Kikapcsolas: Zar médban nyomja meg a ,,STOP/CANCEL” gombot 3 masodpercig; egy hosszu ,bip” hang
jelzi, hogy a zér kikapcsolddott.

18. Program vége emlékeztetd funkcio
A program befejezésekor a hangjelz6 5-sz6r 5 sipolast ad, jelezve a felhasznaldnak, hogy a program véget
ért

19. Egyéb m(iszaki adatok
(1) Készenléti modban, amikor a digitalis 6ra az aktualis id6t jelzi, a ,, : ” ikon villog; ellenkezé esetben ,, 0:00
” jelenik meg.

Figyelem: Amikor ételt vesz ki a sit6bdl, gy6z6djon meg arrdl, hogy a sité ki van kapcsolva, az id6zité
kapcsoldjat 0-ra allitva. Ellenkez6 esetben a mikrohulldmu sité étel nélkili mikodtetése tulmelegedést és a
magnetron karosoddsat okozhatja.

A mikrohullamu stt6ben hasznélhaté anyagok.

Targyak Megjegyzések

Kovesse a gyartd utasitasait. A piritéedény aljanak legaldbb 5 mm-rel a forgotanyér felett kell
lennie. A nem megfelel6 hasznalat a forgotanyér megrongalédasahoz vezethet.
Csak mikrohullamu stiit6ben hasznalhatd edényeket hasznaljon. Kovesse a gyartd utasitasait. Ne

Piritdedény

GzGedeny hasznaljon repedt vagy csorba edényeket.
Uvegedények Mlndlgﬂ\{eglye, le a fedelet. Csak ételek enyhe melegitésére hasznalja 6ket. A legtébb Givegedény
nem hdallg, és eltorhet.
. . Csak mikrohulldmu siit6ben hasznalhato, h6all6 Gvegedényeket hasznaljon. Gy&z8djon meg
Uvegedények . . . B} s . .
arrél, hogy nincsenek rajtuk fém diszitések. Ne hasznaljon repedt vagy csorba edényeket.
Sut8zsakok Kbvesse a gyartd utasitasait. Ne zarja le fém kapcsokkal. Vagjon lyukakat a géz tavozasahoz.
Papirtanyérok és | Csak rovid ideig tart6 f6zéshez/melegitéshez hasznalja. F6zés kbzben ne hagyja fellgyelet
-poharak nélkil a stt6t.

Haszndlja ételek letakarasara melegitéskor és zsir felszivasara. Feliigyelet mellett, csak révid

Papirtorlk Sy ez .
P ideig tartd f6zéshez hasznalja.

Sutépapir Hasznalja fed6ként a froccsenés megakadalyozasara vagy parolashoz.

Csak a mikrohullamu stit6ben vald hasznalatra alkalmasakat hasznalja. Kovesse a gyarto
utasitasait. A termékeken fel kell tlintetni a ,,mikrohulldamu stit6ben hasznalhato” feliratot.
Mianyag targyak | Egyes mianyag edények meglagyulhatnak, amikor a benne Iévé étel felmelegszik. A ,,zsdkban
fézhetd” és a légmentesen lezart mlanyag zsakokat a csomagolason feltlintetett utasitasoknak
megfelelSen fel kell vagni, atlyukasztani vagy kinyitni.

Csak mikrohulldamu stit6ben hasznalhatd. Hasznalja az ételek fedésére f6zés kozben a

Mdanyag foliat , RPN : 9’ e )
nedvesség megdrzése érdekében. Ne hagyja, hogy a mlanyag foliat érintse az étel.

HEmérdk Csak a mikrohullamu stit6ben valé haszndlatra alkalmas hémérék (hus- és cukorka-hémérgk).
Viaszpapir Haszndlja fed6ként a froccsenés megakadalyozasara vagy a nedvesség meglrzésére.

A mikrohullamu sitében nem hasznalhaté anyagok.
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Konyhai eszkdz6k Megjegyzések

Aluminium télca Ez ivhuzast okozhat. Helyezze at az ételt egy mikrohulldamu siit6ben hasznalhaté edénybe.
Fémfogantyus . . . . (e . L s
ételtarié ¥ Ivhizast okozhat. Helyezze at az ételt egy mikrohulldamu sttében hasznalhaté edénybe.

Fém edények

vagy fém A fém megvédi az ételt a mikrohulldamu siit6 altal generalt energiatdl. A fém diszitések ivhuzast

fe w1 okozhatnak.
diszités(i edények
Fém rogziték fvhuzast okozhatnak, és tiizet okozhatnak a mikrohulldmu siitében.
Papirzacskok Tiizet okozhatnak a stitGben.

A m{anyag hab magas h6mérsékleten megolvadhat, vagy szennyezheti a benne [évé

Manyag hab folyadékot.

Fa A fa a mikrohulldmd sitében kiszarad, és megrepedhet vagy meghasadhat.

A kovetkezs tényez6k befolydsolhatjak a f6zés eredményét:

Az ételek elrendezése
Helyezze az étel vastagabb részeit a forgdtanyér szélére, a vékonyabb részeket pedig a kozepére. Ha
lehetséges, ne rakja egymadsra az ételeket.

F6zési id6
Kezdje rovid f6zési id6vel, ellenGrizze az eredményt, majd sziikség szerint névelje az id6t. A tulf6zés
flstolést vagy megégést okozhat.

Egyenletes siités

Az olyan ételeket, mint a csirke, a hamburger vagy a steak, f6zés kozben meg kell forditani.

Az étel tipusatol fliiggben, ha sziikséges, keverje meg a tartaly tartalmat kivilrdl a kbzepe felé egyszer vagy
kétszer.

Hagyja az ételt ,,parolédni”
A f6zés befejezése utdn hagyja az ételt megfelel6 ideig a sit6ben, hogy ,,pihenhessen” és fokozatosan
lehdiljon.

Az étel ellenérzése

Ellenérizze az étel szinét és dallagat, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy megfelel6en megfétt-e:
Ellenérizze, hogy a g6z az étel teljes felliletérdl tavozik-e, nem csak a széleirél

Ellenérizze, hogy a baromfi iziiletei kbnnyen mozgathatdk-e

- Gy6z6djon meg arrdél, hogy a sertéshidsban vagy a baromfiban nem maradt vér
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hal atlatszatlan, és konnyen vaghaté villaval

Hasznaljon specialis serpenyét a piritashoz
Ha piritéedényt vagy dnmelegit6 edényt hasznal, mindig tegyen ala h6allo alatétet, példaul porcelan
tanyért, hogy megakaddlyozza a forgdtanyér és a forgétanyérgylirl kdrosoddsat.

Miianyag félidk hasznalata
Magas zsirtartalmu ételek f6zésekor ne hagyja, hogy a mlianyag féliat érintkezzen az étellel, mert
megolvadhat.

Megfelel6 miianyag edények hasznalata
Egyes mikrohulldmu siit6ben hasznalhaté mlanyag edények nem alkalmasak magas zsirtartalmu vagy

cukortartalmu ételek elkészitésére. Ezenkiviil ne lépje tul az edények hasznalati utasitdsdban megadott
elémelegitési id6t.
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7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Haszndlat utdn tisztitsa meg a siit6 belsejét enyhén nedves ruhaval.
2. A tartozékokat rendszeresen tisztitsa meg mosdszerrel és vizzel.
3. Az ajtékeretet és a tomitést, valamint a szomszédos alkatrészeket dvatosan tisztitsa meg nedves ruhaval,

ha azok piszkosak.
4. Ne hasznaljon suroldszert vagy fém suroldszivacsot a stté ajtajdnak Uvegének tisztitdsdhoz, mert az

megkarcolhatja vagy eltérheti azt.

5. Tisztitdsi tipp --- A f6zott ételek altal érintett belsé falak tisztitasanak megkdnnyitése érdekében: tegyen
fél citromot egy talba, ontson hozza 300 ml vizet, és inditsa el a mikrohulldamu siitét teljes teljesitményen
(100%) 10 percre. Torolje le a siitét puha, széraz ruhdval.

Edények tesztelése:

1. T6lts6n meg egy mikrohullamu sit6ben hasznalhato edényt 1 csésze hideg vizzel (250 ml), és tegye bele a
tesztelni kivant edényt.

2. Inditsa el a késziiléket maximalis teljesitményen 1 percig.

3. Ovatosan érintse meg az edényt. Ha az edény forrd, ne hasznalja mikrohulldmu siitében.

4. Ne haladja meg az 1 percet.

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK A HIBAMEGOLDASHOZ
Figyelem: MIKROHULLAMU SUGARZAS
1. Az daramelldtas levdlasztdsa utdn a nagyfesziiltségli kondenzatorban tovdbbra is aram marad. A
kondenzator negativ pdlusat rovidre zarja a sit6 vazahoz (csavarhuzéval), hogy kisiiljon, miel6tt
megérintené.
2. Javitds kozben az aldbbi alkatrészek cseréjére kerlilhet sor, amelyek elektromos fesziiltsége
meghaladhatja a 250 V-ot.
® Magnetron
e Nagyfesziltségl transzformator
e Nagyfesziltségl kondenzator
e Nagyfesziltségl didda
e NagyfesziltségUl biztositék
3. Akovetkez6 korilmények talzott mikrohullam-sugarzasnak vald kitettséget okozhatnak:
® A magnetron nem megfelel6 felszerelése.
® Az ajtdzar, a zsanérok vagy az ajté helytelen felszerelése.
® A kapcsold helytelen felszerelése.
® Az ajtd, az ajtd tomitése vagy a burkolat megsériilt.

8. HIBAELHARITAS

Normadlis
A mikrohulldmu siit6 mUikodése zavarhatja a radid- vagy TV-vételt. Ez a zavards hasonlé
A mikrohulldmu sit6 ahhoz, amelyet a kis elektromos késziilékek, példaul turmixgépek, porszivok és
zavarja a TV-vételt elektromos ventilatorok okoznak.
Ez normilis jelenség.

www.heinner.com



=3

Alacsony teljesitményen torténd f6zéskor a siit6 vilagitasa
A s(it6 vilagitasa gyenge
gyenge lehet. Ez normalis.

A g8z az ajté kodzelében
gydlik 6ssze, a forrd
leveg6 pedig a
szell6z6nyilasokon F6zés kozben g6z tdvozhat az ételbdl. A g6z nagy része a szell6zényilasokon keresztil
keresztiil tavozik. tavozik. Egy része azonban felhalmozddhat a sut6 ajtaja koril. Ez normalis jelenség.

A sit6 véletlendl
elindult, mikézben nem

volt benne étel. A készliléket nem szabad étel nélkill haszndlni. Ez nagyon veszélyes.
Probléma Lehetséges ok Megoldasok
(1) A tapkabel nincs megfelelGen Huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl. Varjon 10
csatlakoztatva. masodpercet, majd dugja vissza.
. . P ... | Cserélje ki a biztositékot, vagy allitsa vissza a
A slté nem (2) A biztositék kiégett, vagy a megszakitd J &y

megszakitot (javitast szakképzett személyzet

kapcsolhaté be. kioldott. .
végezzen)

Prébalja ki a konnektort mas elektromos

(3) Problémak a konnektorral. Késziilékekkel.

A sit6 nem melegszik | (4) Az ajté nincs megfelelGen bezarva. Csukja be megfeleléen az ajtot.
Modell HMW-MD20WHDG
Aramerdsség 230V~ 50 Hz
Névleges teljesitmény 1050 W
Saté teljesitménye 700 W
ENERGY CONSUMPTION

Termékinformaciok az energiafogyasztasrol és az alacsony energiafogyasztasu izemmaodba vald atallashoz
szlikséges maximalis id6rél.

Készenléti mod 0.8 W

Az a maximalis id§, amely alatt a mikrohulldmu siité
automatikusan eléri a megfeleld alacsony fogyasztasu

Uzemmadot vagy allapotot. 20 minutes

SZERVIZ ES UGYFELTAMOGATAS

Kizarélag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Amikor kapcsolatba Iép a hivatalos szervizkdzpontunkkal, kérjiik, tartsa kéznél a kovetkez6 informacidkat: A
modell neve és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a mUiszaki adattabldn taldlja. Az adatok el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak.

Felhivjuk figyelmét, hogy a kornyezetvédelemre

és a hulladékgazdalkoddsra vonatkozo jogszabalyok értelmében

- A hulladék elektromos és elektronikus berendezések (WEEE) a kdrnyezetre és az emberi
egészségre veszélyes anyagokat tartalmazhatnak

a kornyezetre és az emberi egészségre. Az 5/2015 kormanyrendelet értelmében kotelezd ezeket
atadni

megfelel6 kezelés és az Ujrahasznosithato alkatrészek visszanyerése céljdbol. A Network One

E KORNYEZETVEDELMI INTEZKEDESEK
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Distribution S.R.L. minden forgalomba hozott elektromos és elektronikus berendezés (EEE) utan
megfizeti a ,z6ld bélyeg” dijat. Ez a dij fedezi a begydjtott, élettartamuk végéhez érkezett
berendezések késGbbi kezelésének koltségeit. Ezért miutan hulladékkd valik, az EEE-termék
ingyenesen visszajuttathatd a hulladékgazddlkodasi szolgaltatdjahoz, az lzletekbe, amikor hasonld
berendezést vasarol (az ,egy az egyért” rendszer), vagy a helyi 6nkormanyzat altal szervezett
gy(lijt6pontra.

- A termékeken feltlintetett szimbdlum (jel), amely jelzi, hogy a WEEE, az elemek és az
akkumulatorok kiilon gy(jtésre keriilnek, egy athuzott kerekes szemetes.

Ezek az intézkedések hozzdjdrulnak a kérnyezet védelméhez

A Network One Distribution S.R.L. be van jegyezve a forgalomba hozott elektromos és elektronikus
berendezések nyilvantartasaba, regisztracids szama: RO-2016-03-EEE-0201-1V. Ezen feltil a 322/2013
kormdanyhatdrozatnak megfelelGen létrehoztdk és vezetik az EEE-visszavonasi nyilvantartdst és az EEE-
visszahivasi nyilvantartdst. A vdllalat az akkumulatorok forgalomba hozataldnak nyilvantartasaban is
szerepel, regisztracids szdma: RO-2011-03-B&A-0283.

RoHS-megfelelés: Az On altal megvasarolt termék megfelel az (EU) 2015/863 rendelettel médositott EU
RoHS iranyelvnek (2011/65/EU). Nem tartalmazza az irdnyelvben meghatarozott veszélyes és tiltott
anyagokat.

Ko6szonjik, hogy csatlakozik hozzank a kérnyezet és az emberi egészség védelmében!

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Minden egyéb marka és
terméknév a megfeleld tulajdonosok védjegye vagy bejegyzett védjegye.

Ezen specifikaciok egyetlen része sem reprodukdlhaté semmilyen formaban vagy eszkozzel,
sem haszndlhato fel szdrmazékos mdvek, példaul forditasok, adaptacidk vagy médositasok
létrehozasdra a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes hozzdajaruldsa nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ezt a terméket az Eurdpai K6z6sség szabvanyainak és elGirasainak megfelel6en tervezték és
gyartottak.

Gyarté és import6r: Network One Distribution

3-5 Marcel lancu utca, Bukarest, Romania
Tel.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro

www.heinner.com
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1. BCTYN

Byab nacka, yBarKHO npoynTaiTe iIHCTPYKLitO Ta 36epexKiTh il 414 No4anblIOro BUKOPUCTAHHA.

Lia iHCTpYKLiA Nnpu3HayYeHa ANA HafJaHHA Bam YCiXx HeobXiaHMX BKa3iBOK LWO0A0 BCTAHOBAEHHS, BUKOPUCTaHHA
Ta obcnyroByBaHHA Npunaay. Ana npaBuabHOro Ta 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunaay, byab nacka, yBaxHo
NpoYnTaTe Lo IHCTPYKLiO Nnepes BCTaHOBAEHHAM Ta BUKOPUCTaHHAM.

2. BMICT YNAKOBKHU

=  MiKpoxBuaboBsa niy
=  IHCTpYKUiA 3 eKcnayaTauil
=»  TlapaHTiliHWii TanoH

3. BMICT YNAKOBKHU

NONEPELMEHHA: HE BMUKAMUTE MIKPOXBUNbOBY MNEYb, AKLLO BCEPEAUHI
HEMAE NOCYAWHMU 3 TXKEIO ABO PIAUHOIO. LEE MOE CMPUYUHUTHU
HECMPABHICTb MEMI.

NONEPEAMEHHA: AKwo aepusTa abo yLiNbHIOBAY ABEPLAT NOLIKOAMKEHI, NPUNUHITE BUKOPUCTAHHS

npunagy 4o Moro PeMoHTY KBaslihikoBaHUM TEXHIKOM.

NONEPEAMEHHA: BKOHAHHS TexHiYHOro 06cnyroByBaHHsA abo pemMoHTYy, WO nepeabdayac 3HATTA 3aXUCHUX

KOXYXiB Bifg, BM/AWBY MIKpOXBW/b, € HebesneyHMm Ana ocib, Aki He matoTb BigNoBiAHOI KBanidikauii.

MOMEPEOMXKEHHA: He HarpiBaitTe pianHu abo iHWI NPoAYKTU B repPMETUYHO 3aKPUTUX EMHOCTAX, OCKI/IbKU

BOHU MOXXYTb BUOYXHYTHU.

1. BukopucTOBYMTE NMLE NOCYA, NPUAATHUIN A1 BUKOPUCTAHHA B MiKPOXBU/IbOBIN neui.

2. He BMKOpWCTOBYMNTE B MiKPOXBUNbOBI Neyi meTanesi EMHOCTI gas piguH abo ixi.

3. Nig yac HarpiBaHHSA *Ki B NAacTMKOBMX abo NanepoBMX EMHOCTAX iICHYE PU3MK iX 3aropsHHA. 3 uiei
NPUYUHKU NPOLEC HarpiBaHHA HeObHXiAHO NOCTIMHO KOHTPONIOBATH.

4. MikpoxBUabOBa MY NpU3HaYeHa A4NA HarpiBaHHA ki Ta Hanoie. CywiHHA ki abo ogAry, HarpiBaHHA
NoAYyLWOK, Kanuis, rybok, MOKpUX raH4YipoK abo iHWKX NoaibHMX NnpeaMeTiB MOXKe NPMU3BECTM A0 TPABM
abo noxexi.

5.  AKWwo BM NOMITMAM ANM, BUMKHITb Npunag abo BigKAOUiITL MOro Big AKepena KUBNEHHS Ta TpUMaliTe
OBEepuATa 3aKpUTMMM, LWOO 3aracutv nonaym’a. HarpiBaHHs HanoiB y MiKPOXBUAbLOBIA Medi moxke
CNPUYMHUTU PO3OPU3KYBaHHA Yepe3 TpuBase KWUMiHHA; TOMY BW MOBWHHI 6yTM Hag3BuYaliHO
obepexkHUMM nig Yac poboTh 3 NOCYA0M.

6. Lo6 YHWMKHYTM ONiKiB, CTPYCiTb AUTAYI NAAWEYKM Ta O6aHOUKM 3 AUTAYMM XapyyBaHHsM abo
nepemilwanTe IXHiM BMICT, @ TaKOXK NepesipTe TemnepaTypy iXKi nepes rogyBaHHAM AiTeN.

7. He HarpiBaiiTe B neuvi AnUA B WKapaayni abo BapeHi AlLA, OCKiIbKU BOHU MOXKYTb BUBYXHYTM HaBiTb Nicas
3aBepLUEHHSA NpoLecy HarpiBaHHA.

8. AKWO niy He NigTPMMyBaATK B YUCTOTI, il NOBEPXHI MOXKYTb NMOWKOANTUCA, TEPMIH CYKOU BUPOBY MoKe
CKOPOTUTUCA, @ TAKOXK MOXKYTb BUHUKHYTU HEDBe3neYHi cuTyauii.

9. Tpunag He MOXKHa BCTaHOB/IOBATM BCepeauHi wadu.

10. NoBopabTeca 3 NpuMAaAOM 06epPEKHO, LWO6 He 3MICTUTM NOBOPOTHMUM CTiA MNif Yac BUMMAHHA Nocyay 3
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npunagy.

11. Mpwunag He MOXKHA YNCTUTU NAPOOYNCHUKOM.

12. Mpwunag He MOXHa BCTaHOB/OBATU BULle HiX Ha 900 mm Big nignorn. HeobxigHM npocTip Hag,
BEPXHbO YAaCTUHOKO AYXOBKU: AUB. CXEMY BCTAHOBJ/IEHHA.

NONEPEAMEHHA: Konn npunag npautoe B peXXnMmi KOMH6iHOBAaHOIO NPUroTyBaHHA, 4iTU NOBUHHI
KOPUCTYBATUCA LYXOBKOIO /IMLLE Nif HAarA40M AOPOCAMX, OCKi/IbKM BOHA HArpiBaeTbCcA A0 Ay¥Ke BUCOKUX
Temneparyp.

13. UWo6 yHMKHYTN HeBe3NeKMn, AKLLO LWHYP KUBNEHHA MOLWKOAXKEHO, MOTO MAa€ 3aMiHUTU BUPOOBHUK, MOro
cepBicHWUI areHT abo nepcoHas 3 BianoBigHO KBanidikaLieto.

14. Mpwnag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTM BiIKOM Bif, 8 pPOKiB, @ TaKOXX 0cObn 3 obmeReHUMN Pi3nYHUMU,
CeHCOopHUMM abo po3ymoBuMM 34ibHOCTAMKM, abo 3 HeaoCTaTHIM AO0CBIAOM YM 3HAHHAMM, Aulle 3a
YMOBM Harnagy abo AKWOo iX NPOiHCTPYKTyBaAM Wono 6e3nevyHoro BUKOPUCTAHHA Npuaagy Ta BOHM
PO3yMitoTb NOB’sA3aHi 3 UMM Hebe3sneKku.

15. [liT He NOBMHHI rpaTUCA 3 NPUIALOM.

16. OuunweHHA Ta TexHiYHe 06cnyroByBaHHA He MOBMHHI BUKOHYBATUCA AiTbMM 6€3 Harnaay.

17. MNicna BCTAaHOBAEHHSA NPUAAAY WHYP }KUBJEHHA NOBUHEH 3aNLLIATUCA NETKOAOCTYMHUM.

18. Llei npunan He MOXKHa BCTAHOB/IIOBATK B Wadi 3 ABepuATaMU.

19. CsiTnoBWIA NOTiIK BHYTPILIHBLOrO CBITN0AI0AHOMO AXKepena CBiTaa B LLboMy BUPODLi cCTaHOBUTL < 60 im.

20. Mig yac BUKOPUCTaHHA NpUAaL HarpiBaeTbCA. YHUKANTE AOTUKY A0 HArpiBaibHUX eNeMEHTIB ycepeanHi
OYXOBKW.

NONEPEAMEHHA: [ocTynHi 4YaCcTUHW MOXKYTb HarpisaTmcaA nig 4ac BUKOPUCTaHHA. TpumaliTe MaieHbKNX

Aaitelt nogani Big npunagy.

NONEPEAMEHHA: MNpunag Ta Moro AOCTYNHI AiNSHKM MOXYTb HarpiBaTucs nig 4yac poboTu.

21. YHuKalTe AOTUKY A0 rapAaYnx OiNAHOK.

22. He posBosaiTe AitAam BiKOM A0 8 poKiB HabamKaTucA 40 Npuaaay, SKLWO BOHW He nepebyBatoTb Mig,
NOCTIMHWUM HArNA40M.

23. He BMKopwucToByiTe abpa3mBHi 3acobn AnA YMLEeHHA abo cTaneBy BaTy AN YMLLEHHA CKNA ABepuAT
OYXOBKM, OCKIiJIbKM Lie MOXKe NpM3BECTU A0 noapsanuH abo po3butra.

24. o6 3anobirtn neperpiBaHHto, NpWUIaL HE MOXHA BCTAHOB/IIOBATU 33 AEKOPATUBHUMKU ABepUATaMMU.
Mpuaag MOXyTb BUMKOPUCTOBYBATU AiTM BiKOM Big 8 poOKiB Ta 0cobM 3 obMeKeHUMU i3UYHUMMU,
CEHCOPHUMM abo po3ymoBMMM 34i6HOCTAMM, a0 3 HEAOCTaTHIM AOCBIAOM YM 3HAHHAMM, INLLE AKLLO
BOHM nepebyBatoTb nig Harnagom abo 6ynan NPOIHCTPYKTOBAHI WOAO 6€3ne4yHOro BUKOPMUCTaHHSA
npunagy Ta po3ymitoTb NoB’A3aHi 3 uum Hebesneku. [itam 3abopoHeHo rpatuca 3 npuaagom. itn He
MOBMHHI BMKOHYBAaTWU YMCTKYy Ta TexHiYHe o6cnyroByBaHHA 6e3 IHCTPYKLiM WOAO0 NPaBUAbHOTO
BCTAaHOBJ/IEHHA NOANLPb.

NMPUMITKU:

e byAb /flacka, YBa)XXHO MpoyMTaliTe iHCTPYKLitO 3 eKcrnyaTauii nepes, BCTAaHOBAEHHAM Ta BUKOPUCTAHHAM
npunagy. Mu He Hecemo BiANOBIAANbHOCTI 33 NOWKOAKEHHSA, CMPUYNHEH] HEMPABUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.
e [loTpumyiTecb ycix iHCTPYKLIM Ha npunagi Ta B iHCTPYKUii 3 eKkcnayaTtauii, a Takox 36epiralite uto
iHCTPYKLito B 6e3nedHoMy MicLi AnA BUpiWEHHA 6YAb-AKUX NUTaHb, LLO MOXKYTb BUHUKHYTU B MaltbyTHbOMY.
® |leit npunag Npu3HayYeHuin ana NobyTOBOrO BUKOPUCTAHHA | He NOBMHEH BUKOPWUCTOBYBATUCA Ana byab-
AKMX IHLWKX LiNen, Kpim 3a3HadyeHux. BiH He nigxoanTb Ans KomepLiiHOro abo KOMyHaIbHOrO BUKOPUCTaHHA.
byab-AKe Take BUKOPUCTaHHA Npu3Beae A0 BTPATU rapaHTii Ha Npuaag, i Hawa KOMMaHia He HecTume
BiZANOBiAaNbHOCTI 33 6yAb-AKi 36UTKMK, LW, BUHUKHYTb BHAC/IAOK LIbOTO.

e lei npunag npusHadeHun anA  NOBYTOBOrO  BMKOPMCTAHHA | NigXoauTb  Auvwe  gnas
OXONOAMKEHHA/36epiraHHA NPOAYKTIB XapyyBaHHA. BiH He niaxoauTb Ana KomepLuinHoro abo KOMyHaabHOTO
BMKOPUCTaHHA Ta/abo ana 3bepiraHHA HeNPOA0BONLYNX TOBaPIB. Halla KomnaHisA He Hece BiANOBiAaNbHOCTI
3a 6yAb-AKi 36MTKMK, LLLO MOXKYTb BUHWUKHYTWU BHAC/NiA0K HEAOTPUMAHHS LUUX BUMOT.
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4. ONMNUC TOBAPY
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A. TlaHenb KepyBaHHSA
B. lMoBopoTHa py4ka
C. MNosopoTHe Kinbue
D. MoBOpPOTHUM CKNAHUI NOTOK
E. Ornapose BiKHO
F. [sepHui1 By3on
G. Cucrtema 6n10KyBaHHA gBepuAT
Hub (underside)
Glass tray —
|
Turntable shaft —— l

Turntable ring assembly

a. Hikonu He cTaBTe NOBOPOTHMUIA CTiA AOrOpU SHOM.

MoBopoTHMI CTin NoBUHEH obepTaTnca NAaBHO.

b. Mig 4ac npuroTyBaHHA iXi 3aBXAW CNiJ BUKOPUCTOBYBaTM NOBOPOTHUM CTiN Ta KiNbLe AN8 HbOrO.

c. MepeKkoHaliTecsa, Wo BCi NPOAYKTU Ta NocyA, ANA i po3amilleHi Ha NOBOPOTHIN Tapinui Ana NpUroTyBaHHA.
r. AKWo NoBopoTHMIA CTin abo KiNbLe ANa NOBOPOTHOrO CTONY TPiCHYAM abo 3namanuca, 3BepHiTbca A0

HabANKYOro aBTOPU30OBAHOrO CEPBICHOrO LEHTpY.
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5. BCTAHOBJ/IEHHA

1. BubepiTb piBHY NOBEPXHIO, AKA 3abe3neyye AOCTaTHIN NPOCTip A1° BEHTUNALIMHUX OTBOPIB.

MiHimanbHa BUCOTa BCTaHOBNEHHA CTAaHOBUTL 85 cm.

(2) 3aaHa yacTUHa Npuaagy NOBUHHA NPUAATATU A0 CTiHW.

3anmwTe WwoHameHwe 30 cm BiIbHOFO NPOCTOPY HaA AyX0BKO. MixK AyXOBKOI Ta CYCiAHIMW CTiIHAMMK Ma€E
6yt WwoHameHwe 20 cm BiNbHOro NpocTopy.

(3) He 3HimaliTe HiXKKM 3 HUKHBbOT YaCTUHU OYXOBKMU.

(4) 3akynoptoBaHHA BEHTUAALIAHMX OTBOPIB ANA Npunauey Ta/abo BigseaeHHA NOBITPA MOXKe NPU3BecTU
[,0 NOLWKOAMKEHHA AYXOBKMU.

(5) Po3micTiTb Niy AKOMOra gani Big pagionpuinmadis Ta TeneBi3opis.

EKcnnyaTauia MiKpoxBuabOBOI NeYi MoXKe CNPUYNHUTU NepeLllkoan B poboTi pagio- Ta TenesisiiHoro
npuiiomy.

2. MigknoyiTh Niv g0 cTaHZAPTHOT NOobyTOBOI po3eTKW. NepeKkoHanTecn, WO Hanpyra Ta YacToTa, BKasaHi Ha
nacnopTHil Tabaunyui npunagy, BignoBiAatoTb HaNpPysi Ta YacToTi, ZOCTYNHUM Y MiCLLi BCTAHOB/IEHHSA.
MOMNEPEAMXEHHA: He cTasTe niy Ha nAnTy abo iHWKIA Nnpuaag, Wwo BUAiNAsAE Tenno. AKWO nivy BCTAaHOBJ/IEHO
nobnnsy axepena Tensa abo 6esnocepeaHbO Ha HbOMY, BOHa MOXe MOLLIKOAUTUCA, WO Npu3Beae A0
BTPATM rapaHTil.

6. KOPUCTYBAHHA NAHENNIO YMNPABNIHHA

LoctynHo 11 piBHIB NOTYXHOCTI.

PiBeHb 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

MoTy»HicTb (%) | 100 | 90 | 80 | 70 | 60 | 50 | 40 | 30 | 20 | 10 0

Mokasatu PL10 | PL9 | PL8 | PL7 | PL6 | PL5 | PL4 | PL3 | PL2 | PL1 | PLO

2. HanawTtyBaHHA roaAMHHUKA

(1) HatucHiTb KHONKY «CLOCK», i Ha eKkpaHi 3’aBnTbcA «00:00%.

(2) Hatuckalite umMdppoBi KHOMNKM Ta BBEAiTb NOTOYHMIA Yac.

Hanpuknag, AaKwo Yac ctaHoBuTb 12:10, HaTUCHITbL NocnigosHo «1, 2, 1, O».

(3) HaTtucHiTh KHONKY «CLOCK», 11106 3aBepLUMTHN HaNnalWTyBaHHA rOAUHHUKA. CUMBOA «:» NOYHEe 6AUMaTH, i
rOANHHWK YBIMKHETbCA.

(4) AAkwo BBeaeHi uMdpK He 3HaxoAATbCA B AianasoHi 1:00-12:59, HanawTyBaHHA He byae AincHUM.
MpumiTtka:
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(1) AKwo nig Yac HanawTyBaHHA TOAUHHMKA HAaTUCHYTU KHOMKY «STOP/CANCEL» abo He HaTUCKaTu KO4HOI
KHOMKWM NPOTArom 1 XBUAWMHM, Ni4 aBTOMATUYHO NOBEPHETLCA 40 NONepeAHbOro HalalWTyBaHHA.
(2) AAKWO NOTPIBHO CKMHYTK TaliMep, NOBTOPITb KPOKKU 1-3.

3. KyxoHHwui1 Taiimep

(1) HatucHiTb KHONKY «KITCHEN TIMER»; Ha gucnnei 3'sButbea 00:00, a nepwa undpa roanHU noyHe
6nmMmatu.

(2) Hatuckalite umdpoBi KHOMKKM Ta BBEAITb TPMBANICTb (MaKCMManbHa TpUBanicTb — 99 XBUAKH i 99
CeKyHa).

(3) HatucHiTb KHOMKY «START/+30SEC.», wo6 niaTeepamTv HanalwTyBaHHA.

(4) Konu BcTaHOBAEHMIM YacC 3aKiHUNTLCA, MPUCTPIN NOAACTb 5 3BYKOBUX CUTHAIB.

AKLLO rOAMHHWK HaMaWTOBaHWUM (Yac y 12-roguHHOMy dopmarTi), Ha eKpaHi BigobpasnTbCA NOTOYHMI Yac.
MpumiTka:

(1) ®yHKuia «KITCHEN TIMER» Bigpi3HaeTbcA Big 12-roguHHoi cuctemm yacy. PyHKuia «KITCHEN TIMER» €
CyTO Talimepom.

(2) Nig yac pob0TM KYXOHHOTO TaliMepa He MOKHA BCTAaHOBHOBATM iHLiI Mporpamu.

4. NMpurotyBaHHA B MiKPOXBU/IbOBiA neui

(1) HatucHiTb KHONKY «TIME COOK» oauH pas, i Ha gucnnei 3'aButbea «00:00».

(2) Hatuckalite umdpoBi KHOMKMK, LWOO BBECTM YAaC NPUrOTYBaHHA; MAaKCMMaAbHUIN Yac NPUTrOTYBAHHS
CTAHOBUTb 99 XBUAKNH i 99 ceKyHA.

(3) HaTucHiTb KHONKY «POWER» oauH pas, i Ha ancnnei 3’asuTbesa «PL10». 3a 3amMoBUYYBaHHAM BCTaHOBEHO
noTy»HicTb 100%. Tenep BM MOXKETe HAaTUCKATK LMPPOBI KHOMKMK, OO HanalwTyBaTU PiBEHb MOTYMKHOCTI.
(4) HatucHiTb KHonKy «START/+30SEC.», w06 po3noyatv NpuroTyBaHHA.

Mpuknaa:

Bu xoueTe rotyBatu ixy npu 50% noTy»HOCTi MiIKPOXBM/IbOBOI NeYi NpoTaArom 15 xsunuH.

a. OgMH pas HAaTUCHITb KHoMKy « TIME COOK». Ha gucnnei 3’asutbea «00:00».

6. HaTucHIiTb nocnigoBHO «1», «5», «0», «0O».

¢. HatucHitb KHonKy «POWER» 04MH pas, a NOTiM HAaTUCHITb «5», o6 Bubpatn 50% NoTy»KHOCTI
MIKPOXBM/IbOBOI Neui.

r. HaTucHiTb KHonKky «START/+30SEC.», w06 po3no4yaTv NpUroTyBaHHA.

MpumiTtka:

(1) AKwo nig Yac HanawTyBaHHA HATUCHYTU KHOMKY «STOP/CANCEL» abo He HaTUCKaTU OAHOT KHOMKK
NPoOTArom 1 XBUAMHM, Ni4 aBTOMaTUYHO NOBEPHETLCA 4,0 NoNepeaHix HaNalTyBaHb.

(2) AKwo BnbpaTh «PLO», Npuaaa NpaLtoBaTUME JIMLLE Y PEXUMI BEHTUAATOPA.

Mig Yac NpUroTyBaHHA B MiKPOXBUAbOBIN Neyi MOXKHa HaTUCKaTK KHonKy «POWERY, wob peryniosatu
piBeHb MNOTYXHOCTI.

(3) Micna HaTUCKaHHA KHOMKKM «POWERY iHAMKaTOp, WO NOKa3ye NOTOYHUI pPiBEHb NOTYKHOCTI, 6AnMaTMe
NPOTArom 3 CeKyHg, Mic/s1s YOro MOXKHa HaTUCKATK UMPOBI KHOMKMU, W06 3MiHUTU piBEHb NOTYKHOCTI.
MpoTArom peLwwT Yacy NPMUroTyBaHHA Niy NpaLoBaTUMe Ha BUGPaHOMY PiBHI MOTYXKHOCTI.

5. Po3amoporkyBaHHsA 3a Baroto

(1) HaTtucHitb KHonKy « WEIGHT DEFROST», i Ha aucnnei 3’aButbea «dEF1».

(2) HaTucHiTb undpoBi KHOMKK, LWOH BBECTM Bary, Ky NOTPi6HO po3mopo3unTu. [lianasoH ctaHoBMTb Big, 100
£02000r

(3) AKwo Bara He BignNoOBiAAE UMM OOMEKEHHAM, NPOrPama He 3anyCTUTbCA

(4) HatucHiTb KHonKy «START/+30SEC.», w06 po3noyaTv po3mMoposKyBaHHA. Ha gucnnei 3’aBUTbCA Yac, Wo
33/IMWINBCA A0 3aKiHYEHHA NPUrOTYBaHHA.

6. Po3moporKyBaHHA 3a TPMBANICTIO

(1) HaTtucHiTb KHONKY «TIME DEFROST», i Ha gucnnei 3’aButbea «dEF2».

(2) HaTucHiTb UM pPOBI KHOMKM, LWLOH BBECTU TPUBANICTb PO3MOPOXKYBaHHA. [liana3oH Yyacy cTaHOBUTb Big,
00:01 po 99:99
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(3) HatucHiTb KHoNKy «START/+30SEC.», w06 po3noyaTv po3mMopoKyBaHHA. Ha gucnaei 3’aBUTbCA Yac, Wo
3a/IMLLMBCA [0 3aKiHYEHHA NPUroTYBaHHSA

7. NonKopH

(a) Hatuckaiite «<POPCORN» KinbKa pasiB, AOKWN Ha eKpaHi He 3’ABUTbCS NOTPibHe YMcno; BigobpasmnTbea
«50» abo «100» .

Hanpuknaa, HatucHitb «POPCORN» oauH pas, i 3’aButbca «50».

(b) HatucHiTh «START/+30SEC.», W06 3anycTUTU Nporpamy; BU NoYyeTe 3ByKOBUI curHan. Koau nporpama
3aKiHUMTbCA, 3BYKOBUI CUTHAN NPOyHae 5 pasis, i Nnpunag aBTOMaTUUYHO Nepeisie B PEXKUM OUYiKyBaHHS.

[NA NpUroTyBaHHA NONKOPHY B NaKeTi pEKOMEHAYETLCA Nepes, NPUroTYBaHHAM CKNACTU TPUKYTHUK Y
KO’KHOMY KyTi nakeTa. [AnBiTbcA 306parkeHHA NpPaBopyu.
AKLLO abo KoK NaKeT 3 MONKOPHOM PO3LWMPUTLCA i Binblue He NOMICTUTLCA B «

», MOBEPHITb MOro 3a HeobXiAHOCTI, HAaTUCHITb KHOMKY «STOP/CANCEL» oanH pas, BigkpnitTe asepuATa
neyi Ta NnepectaBTe NakKerT, Wo6 3abe3neynTn piBHOMipHE NPUrOTYBaHHA.

8. Kaptonna

(a) Hatuckaite «POTATO» KinbKa pasiB, MOKN Ha eKpaHi He 3'ABUTbCA NOTPiIOHE YnCo; NOCNIA0BHO
Bif0OpaKaTMMyTbCA «1», «2» Ta «3».

«1» — 1 KapTonauHa (npmnbansHo 230 rpamis).

«2» HANALUTYBAHHA: 2 kapTonaunuHu (npmnbansHo 460 rpamis)

«3» HABOPW: 3 kapTonaunHu (npubnamsHo 690 rpamis)

Hanpuknag, HatucHiTb «POTATO» oaunH pas; 3'ABUTbCA «1».

(b) HatucHiTe START/+30SEC. », w06 po3noyaTvt NPUroTyBaHHA; NPOAYHAE OAMH 3BYKOBUIA CUrHan. Koau
nporpama 3aKkiHYMTbCA, NPOYHAE 5 3BYKOBUX CUTHANIB, | MpUaaL aBTOMaTUUYHO Nepeiae B peXxnm
OYiKyBaHHA.

9. 3amoporKeHi 0BOYi

(a) Hatuckaite «FRZ VEGETABLE» KinbKa pasiB, AOKM Ha AUCNAEl He 3'ABUTbCA NOTPiIGHE Yncno; NOCNiA0BHO
3’agnatbea «150», «350» Ta «500%» r.

Hanpuknag, HaTucHiTb «FRZ VEGETABLE» oguH pas, i 3'aButbca «150».

(b) HatucHiTh «START/+30SEC.», W06 3anycTUTK Nporpamy; 38yKOBMIA CUrHaa NPoyHae oanH pas. Koau
nporpama 3akiH4MTbCsA, 3BYKOBMI CUTHAA NPOAYHAE 5 pasis, i Npunag aBTOMaTUYHO Nepeinae B pexxum
OYiKyBaHHA.

10. PiguHn

(a) Hatuckaite kKHonKy «BEVERAGE» KinbKa pasis, A4OKM Ha Ancnel He 3'ABUTbCA NOTPibHe YMcno; Ha
avcniei no yepsi 3’aBaartbes UMPpu «1», «2», «3» — KinbkicTb YawoK. OgHa Yallka CTaHOBUTb NPUBAU3HO
120 mn. Hanpuknag, HaTUCHITb KHoNKy « BEVERAGE» ogumH pas, i 3'aBuTbca «1».

(b) HatucHiTb «START/+30SEC.», 106 po3noYaT NPUroTyBaHHsA; 3BYKOBUIN CUTHAN MNPOJIYHAE OAMH pas.
Konu nporpama 3aKiHunTbCA, 3BYKOBUI CUTHAN NPOJIyHAE N'aTb pasis, i Npuaag aBTOMaTUYHO nepeiiae B
PEXMM O4iKyBaHHSA.

11. Beueps

(a) Hatuckaitte kHonKy «DINNER PLATE» KinbKa pasiB, 4OKM Ha AUCNAET He 3'ABUTbCA NOTPibHe Yncno;
nocnigoBHo 3'aBnATbea umMdpu «250%», «350» Ta «500» T.

Hanpuknag, HatucHiTb «DINNER PLATE» oauH pas, i 3’aBUTbCA «250».
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(b) HatucHiTb «START/+30SEC.», W06 po3noyaT NPUroTyBaHHSA; NPOAYHAE OAMH curHan. Koam nporpama
3aKiHYMTbCA, NPOJIYHAE 5 curHanie, i NpuaaL aBTOMATUYHO Nepenae B PEXKUM OYiKyBaHHS.

12. Niya

(a) HatucKaitte KHONKy «PIZZA» KinbKa pasis, l0OKK Ha gucnaei He 3'ABUTbCA NOTPiIGHE YMCN0; MOCNiAO0BHO
3’ABNATbCA 3HaUYeHHA «100», «200» Ta «400 r».

Hanpuknag, HaTUCHITb «PIZZA» oguH pas, i 3'aButbca «100».

(b) HatucHiTh «START/+30SEC.», W06 po3noyaTv NPUroTyBaHHSA; NPOAYHAE OAMH 3BYKOBUI CUTHaN. Konu
nporpama 3aKiH4MTbCA, NPOSYHaE 5 3BYKOBUX CUTHANIB, | NpUaaL aBTOMaTUUYHO Nepenae B pexnum
OYiKyBaHHA.

13. LLiBuake NnpurotyBaHHA

(1) Konn npunag nepebysae B perKMMi O4iKyBaHHSA, HATUCHITb KHOMKY «Start/+30sec.», wob npunag,
npautoBas npotarom 30 cekyHA Ha 100% noTy*KHOCTi. HaTUCHITL LMdpoBi KHOMNKKM BesnocepenHbo, LWob
3MiHWUTK Yac NPUTOTYBaAHHA.

HaTUCHITb KHOMKY «Start/+30sec.», Wwob HeraiHo Ppo3no4aTu NPUroTyBaHHA.

(2) HaTucHiTb LM poBi KHONKK «1-6%», WO6 NpuNag NpauoBaB NPOTATOM «1—6» XBUAMH Ha 100%
NOTYKHOCTI.

Konu npunag nepebysae B peXKMMi O4iKyBaHHA, HATUCKaHHA KHOMKKM «Start/+30sec» HeraHo 3anyckae 30-
CEeKYHAHWUI UMK Ha 100% NOTYXHOCTI.

KoyHe HaTMCKaHHA L€l }K KHOMKK 36inbluye Yyac npuroTyBaHHA Ha 30 cekyHA,. MaKkcumanbHUi Yac
NPUroTyBaHHA CTaHOBUTbL 99 XBUANH i 99 ceKyHA.

14. dyHKuia nam’aTi

Lis dyHKUia fo3BONAE 36eperT HaNaLWTyBaHHA ANA CTPaBM B NamM’ATi Npuaagy Ta OTPMMATK 40 HUX JOCTYN
nisHiwe.

(1) HaTucHiTb KHONKY «Memory», Wwob BMbpaTn HanawTyBaHHA Nam’aTi Big 1 go 3. Ha gucnnei nocnigoBHo
3'ABNATUMYTbCA UMPPUM «1», «2» Ta «3».

(2) AKwo npoueaypa HanalwToBaHa, HATUCHITb KHOMKY «Start/+30sec.», wo6 po3noyatt poboTy. B iHWOMYy
BMMNaaKy, byab nacka, NpoaoBKyMTe HaNalWTOBYBATM NpoLeaypy.

(3) Nicna 3aBeplueHHA HaNalTYBaHHA HAaTUCHITb KHOMKY «Start/+30sec.» oauH pas, wob 36epertu
npoueaypy.

Mpuknag: 36epexeHa npoueaypa 2 (NpurotyBaHHsA ixKi Ha 80% NOTYXKHOCTI MIKPOXBW/IbOBOI Nedi NPOTArom
3 XBUANH)

(a) Konun npunap nepebysae B pexKMMi OUiKyBaHHSA, ABiYi HATUCHITb KHOMKY «Memory».

(b) HaTuckaliTe KHoMNKy «Power» KinbKa pasis, A40OKM Ha ancnei He 3'ABUTbCA «PL8Y».

(c) HaTtucHiTb KHONKyY «Time Cook», a NOTiM NOCNiA0BHO HATUCHITL LMOPOBI KHOMKK «3», «0», «0».

(d) HaTucHiTb KHOMRY «Start/+30sec.», Wo6 36epertTn HanawTyBaHHA, i Ha gUcnaei 3’aBUTbCA «2».

(e) AKwo npunag He BUMKHEHO, NpoLeaypa 36epexkeTbcs B byab-AKOMY BUNAAKY.

(f) AKwo BM xoueTe BUBPaTH paHille 36eperkeHy Nporpamy, y peKMmi odikyBaHHA ABiYi HATUCHITb
«0/MEMORY»;

Ha gucnei 3’aBuUTbCa «2», Nicna 4oro HaTucHiTb «START/+30SEC.», wo6 3anyctuti nporpamy.

15. baraTtoetanHe NpuUroTyBaHHA

Mo*KHa BCTaHOBUTM INLLIE ABa eTanu NPUroTyBaHHA. Y 6aratoeTanHOMY NPUroTyBaHHI, AKLLO OAMH 3 eTanis
€ PO3MOPOKYBAHHAM, PO3MOPOXKYBaHHA BigOyBaTMMETbLCA aBTOMATMYHO Ha NepLiomy eTani.

MpumiTKka: PyHKLiA aBTOMAaTUYHOIo NPUroTyBaHHA HEAOCTYMNHA Nif Yac BUKOPUCTAHHA QyHKLT
6araToeTanHoro NPUroTyBaHHs.

Mpuknaa: Bu xouete poamoposuntu 300 r npoayKTis i npuroTysaTH ix Ha 80 % NoTyXKHOCTI npoTarom 7
XBUINH.

ETanun npuroTyBaHHA TaKi:
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(1) OamH pas HaTUCHITb KHoNKY « WEIGHT DEFROST», NoTiMm HaTUCHITb «3» «0» «0» «0», wob BCcTaHOBUTH
Bary.

(2) OamH pa3 HaTUCHITb KHONKY «POWER», a NOTiM HaTUCHITb «8», W06 BMBpaTh 80% NOTYHKHOCTI
MIKPOXBMbOBOI Neui.

(3) OamH pas HaTUCHITb KHOMNKY «TIME COOK», noTiMm HaTUCHITb «7», «0», «0», W06 BCTAaHOBUTM Yac
NPUroTyBaHHSA.

(4) HatucHiTb KHoMRy «START/+30SEC.», Wwo6 po3noyaTv NpuUroTyBaHHs.

16. dyHKuUiA BigobparkeHHA iHpopmauii

(1) Nip yac npMroTyBaHHA HaTUCHITb KHOMNKY «CLOCK», i Ha Ancniel npoTArom TPbOX CEKYHA, 3’ ABUTbCA Yac.
(2) Nipg yac npMroTyBaHHA B MiKPOXBUIbOBLL HATUCHITb KHOMKY «POWERY, i Ha eKpaHi 3’ABMTbCA NOTOYHA
NOTYKHICTb MIKPOXBUbOBKW. Yepes Tpu CEKYHAN MIKPOXBUIbOBKA NOBEPHETLCA A0 NONEpPeAHbOro CTaHy.
Mig yac 6araToeTanHoro NpUroTyBaHHA GpyHKLito BigobpaxKeHHs iHpopMaLLil MOXKHA aKTUBYBATU Tak camo,
AK ONMUCaHo BuLLeE.

17. dyHKuia 6n10KyBaHHA Big giten

BAIOKYBaHHA: Y PeXUMi OYiKyBaHHA HaTUCHITb KHOMKY «STOP/CANCEL» i yTpumyiTe i npoTarom 3 ceKkyHAa,
NPOJIYHAE [OBIMIM 3BYKOBUI CUTHAA, L0 BKA3YE HA aKTUBALLiO pexkumy 6NOKyBaHHA Big, AiTel; 04HOYACHO
Ha eKpaHi 3'ABUTbCA Hanue « & - - 77 »

BUMKHEHHS: Y pexxumi 610KyBaHHA HaTUCHITb KHoMKy «STOP/CANCEL» i yTpumyitTe ii npoTarom 3 cekyHa;

NPOAYHAE AOBrMIA 3BYKOBUI CUTHAA, LLLO BKA3YE Ha BUMKHEHHSA 610KYBaHHA.

18. ®yHKuiA HaragyBaHHA NPO 3aKiHYEHHA Nporpamm
Ko nporpama 3aKkiH4yMTbCs, 3BYKOBMI CUIHaN NposiyHae 5 pasis, Wob nonepeanTi KOpUcTyBaya npo
3aKiHYEeHHA nporpamm

19. IHWi TexHiYHI XapaKTepPUCTUKHU
(1) Y perxnmi odikyBaHHA, KoK LUPPOBUIA TOAMHHUK NOKA3YE MOTOYHMI Yac, 3HAYOK «:» BAUMAE; B iHLLOMY
BUNAAKY BiH Noka3sye «0:00».

MonepearkeHHs: Buimaroum ixy 3 nedi, nepekoHamnTecs, Wo niy BUMKHEHA, NOBEPHYBLUM NepemuKay
TaMmepa B nonoxeHHs 0. B iHWwomy BMNaaKy poboTa MiKpoxBMIbOBOI Nedi 6e3 ixi BcepeanHi moxe
CNPUUYMHUTK Neperpis Ta NOLWKOAKEHHA MarHeTpoHa.

Martepianu, AKi MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM B MiKPOXBM/IbOBIM Meyi.

MpegmeTn MpUMmiTKK

JoTpumyiiTech iHCTPYKLi BUPOBHUKA. [IHO dopmMmm ana Nigpym'sHEHHA MaE 3HaX0AMUTUCS
LOoHalMeHLWe Ha 5 mm BuLLe o6epToBOro cToNy. HenpaBuabHe BUKOPUCTAHHS MOXKE
NPW3BECTM [0 NOWKOAKEHHA 06epTOBOro CTONY.

BuKopucToByiTE AKLLe nocya, NpUAaTHUN 1A BUKOPUCTAHHA B MiKPOXBUAbLOBIM Nevi.

Mocya JoTpumyiiTech iIHCTPYKLiA BUpOBHUKA. He BUKOpUCTOBYITE Nnocyy, i3 TpiwmHamm abo
BigKONaMMU.

3aBKAu 3HIMalTe KpULWKY. BUKopucToBYiMTE iX AnLle ana nerkoro nigirpisaHHa ixi. binbuwictb
CKNAHUX BAHOK He € TEPMOCTIMKMMM | MOXKYTb po3bUTUCA.

BMKOpUCTOBYITE NMLLIE TEPMOCTIMKI CKAAHI EMHOCTI, NpUAaTHI 415 BUKOPUCTAHHA B

MNocya ana
NiapyM'sHIOBaHHSA

CKNAHi 6aHKK

CknaHui nocypg, MiKPOXBMNbOBIl Mevi. MepeKkoHaWTeca, WO BOHW HE MalOTb MeTaneBux enemeHTiB. He
BMKOPUCTOBYNTE EMHOCTI 3 TpilLMHaMM abo BigKkonamu.

Maketn ana JoTpumyiiTteck iHCTPYKLiN BUpobHMKa. He 3akpuBaiiTe ix meTaneBuMu 3atuckayamu. 3pobiTb

BUMIKAHHA oTBOPMU, W06 BMXOAMIA Napa
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BMKOpPUCTOBYIATE ILLE AN KOPOTKOYACHOTO NPUroTyBaHHA/nigirpisy. He 3anuwaiite niv 6e3
Harna4y nig Yac NPUroTyBaHHA.

MNaneposi BMKopucTOBYITE ANA HAKPMBaAHHA Ki Nif Yac posirpiBaHHA Ta A5 NOMMHAHHA XUpY.
PYLWHMKHN BukopwucToByiTe nig HarnaAom, Anwe Ans KOPOTKOYACHOTO NPUrOTyBaHHS.
MNanip ana BMKopuCTOBYITE AK MOKPUTTA A1 3anobiraHHA po36pun3KyBaHHIO abo g5 NPUroTyBaHHA Ha
BUMIYKM napy.

TinbKu Ti, WO NpUAATHI 417 BUKOPUCTAHHA B MiKPOXBUAbOBIN nevi. JoTpuMyMTeCh iHCTPYKLI
NA3CTUKOBI Bl/IpO6HMI-(P:\. Ha HMVX Mmae byTtn n03HaqKz:\ ((ﬂpM,D‘aTHMl;'I ana N!iKpOXBKI/‘I.bOBO'I' neqi».. Leaki
B1PO6MU NAACTUKOBI KOHTEMHEPW MOXKYTb PO3M’AKHYTU Mif, Yac HarpiBaHHA iXi BcepeaumHi. MNakeTtn ana

BapiHHA Ta repMeTMYHO 3aKPUTI NIAaCTUKOBI NaKeTN HeobXigHO po3pi3aTu, NpoKoioTH abo
BiAKPMTM BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK Ha yNaKoBL,i.

MonieTuneHosa
nniBKa

BuKopuCTOBY#TE NiMLLE Ty, WO NPUAATHA A/19 BUKOPUCTAHHA B MiKPOXBULOBIN Mevi.
BWKOpUCTOBYTE ANA HAaKPWMBaHHA i3Ki Nig Yac NpuroTysaHHA, Wob 36epertn sBonory. He
[,03BOIAWTE NONIETUNEHOBIM NAIBLI TOPKATUCA iXi.

TepmomeTpun

TinbKM Ti, WO NpUAaTHI 417 BUKOPUCTAHHA B MiKPOXBMIbLOBIN Nevi (TepmomeTpu gns m’sca Ta
LlYKepoK).

BoweHwnii nanip

BUKOPUCTOBYMTE AIK NOKPUTTA, LLOH 3anobirtn po3bpn3sKyBaHHIO abo 36epertu Boory.

MaTepianu, AKi He cnig, BUKOPUCTOBYBATM B MiKPOXBMJIbOBIM Meui.

MNocyp, MpumiTKK
ANOMIHIEBUIA Lle Moxe CNpUYMHUTK iCKPiHHA. Mepeknaaitb iy B nocya, NpuAaTHUI ANA BUKOPUCTAHHA B
niaaoH MiKPOXBMNbOBIN Nevi.

KoHTeWHep ana
’Ki 3 meTanesoto

MosKe CPUYUHUTK iCKPiIHHA. Nepeknaaitb XKy B nocya, NpUAATHUIN A9 BUKOPUCTAHHSA B

DYUKOIO MiKPOXBMNbOBIN Nevi.

MeTanesui
nocya abo nocyg,
3 MeTaNeBNUMMU
efNleMeHTamn

MeTan 3axu1LLaEe Ky Big, eHepril, WO reHepyeTbCA MIKPOXBUIbOBOIO Niv4to. MeTanesi npukpacu
MOXYTb CPUYUHUTM iICKPIHHA.

MeTanesi CTAXKM | MOXYTb CNPUUNHUTY ICKPIHHA T CNPUUYUHUTU NOXKEXKY B MIKPOXBUIbOBIN nevi.

Maneposi nakeTn | BOHW MOXKYTb CNPUYMHUTM NOXKEXKY B Nevi.

MiHonnacT moxke nnaBuTMCA abo 3abpyaHIOBaTU PigVHY BCEPEAMHI Nig, BNIMBOM BUCOKUX

MiHonnact
Temneparyp.
[lepesuna [epeBnHa BUCUXAE Nif, Yac BUKOPUCTAHHA B MiKPOXBUIbOBLL | MOXe po3KkontoBaTuca abo
P TpickaTuca.

Ha pe3ynbTaT NpuroTyBaHHs MOXKYTb BNAMBATK TakKi dakTopu:

Po3milieHHA npoayKTiB
Po3milLynTe TOBCTIWI YacTMHM T3Ki 6ankK4ye 00 Kpato 06epToBOro CTony, a TOHWI — 6anKYe 40 LEHTPY.
AKLLO MOXKINBO, HE CKNaZaNTe iy B CTOMKW.

Yac npurotysaHHA
MOYHITb 3 KOPOTKOrO Yacy NPUroTyBaHHSA, NepeBipTe pe3yabTaT, a NoTiM 36i/blUTe Yac 3a HeobxigHOCTi.
MNepeTprMKa MOXKe CNPUYUHUTY 3a4MMJIEHHS abo NiaropAHHA.

PiBHOMipHe npuroTyBaHHA
TakKi NpoAyKTH, SIK KypKa, rambyprepu abo cTeliku, ciig nepesepTaTu Mif Yac NpUroTyBaHHA.
3anexHo Big, TMNYy iXi, 3a HeobXxigHOCTi oaAnH abo ABa pa3u NepemiliaiiTe BMiCT KOHTeMHepa Big Kpato Ao

LEHTPY.
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Daiite cTpasi «Bignountn»
Micns 3aBeplUeHHS NPUTOTYBaHHA 3a/1MLWTe CTPaBy B AyXOBL Ha BiANoBiAHMI Yac, Wob6 BOHa «Bignoymna»
Ta NOCTYNOBO 0X0/10/a.

MNepeBipKa i

MepesipTe KOAip i KOHCUCTEHLLIKO CTPaBK, W06 NepeKoHaTUCA, LLLO BOHA NPUIOTYBaNaca HaNeXHUM YUHOM:
- MNepeKoHanTecs, Wo napa BUXOANTb 3 YCi€El MOBEPXHI CTPaBK, a He TiIbKKM 3 KpaiB

- MNepeBipTe, UM nerko pyxaroTbcsa Cyrnobu NTmui

- MNepeKoHalTeca, WO Yy CBUHUHI ab0 NTUL He 3a/IMLWNNOCA KPOBi

- MNepeKoHaliTecsa, Wo pmnba cTana HeENPO30pPOIO i i MOXKHA Nerko pPo3pisaTh BUAEKO

BuKopucroByiiTe cneuianbHy CKOBOpoAy ANA 06CMaXKyBaHHA

Mpw BUKOPUCTAHHI nocyay Ana obcmarkyBaHHA abo camoHarpiBaibHOro KOHTeMHepa 3aBXAM KAaaiTb nig,
HbOFO TEPMOCTIMKY NiACTaBKY, HaNPUKAAL, NOPLENAHOBY TapifKy, Wob6 3anobirTM NOWKOAKEHHIO
NOBOPOTHOrO CTOJY Ta KiJibLA MOBOPOTHOIO CTOY.

BuKopucTaHHA NOAieTUNAEHOBOI NNiBKK
Mig 4ac NpuroTyBaHHsS CTPaB 3 BUCOKMM BMICTOM KUPY HE AOMNYCKaNTe KOHTAKTy NONIeTUEHOBOI NNIBKK 3
i*Keto, OCKi/IbKM BOHA MOMKe po3niaBUTUCA.

BMKOPUCTAHHA BigNOBIAHUX NAACTUKOBUX KOHTEUHEPIB
[enAki nnacTMKoBi KOHTeMHepwu, NpUAATHI ANA BUKOPMUCTAHHA B MIKPOXBWAbLOBIM Medi, MOXyTb 6yTn

HenpuMAaTHUMKM ANA MPUroTYBaHHA CTPaB 3 BUCOKMM BMICTOM Xupy abo uyKpy. Kpim Toro, He cnig
nepeBuLLYBaTV Yac NONepeaHbOro HarpiBaHHSA, 3a3HaYeHUI B IHCTPYKLiAX 40 KOHTelHepiB.

7. OYULWLEHHA TA TEXHIYHE OBC/1YTOBYBAHHA

1. MicnA BUKOPUCTAHHA OYUCTITb BHYTPILLHIO YaCTUHY Medi 31erka BOJIOrOK raH4yipKoto.

2. MepiogMYHO oYMLLL@TE aKCecyapu y BOAi 3 MUIOYMM 3acoboMm.

3. Pamy ABepUAT i YLLiNbHIOBAY, @ TAKOXK CYCiAHI AeTani ciifg peTenbHO OYMLLLATM BOIOrOK0 FaHUYipPKOK, KON
BOHM 3abpyAHIOOTbCA.

4. He BUKOpUCTOBYMTe abpasmnBHi 3acobu ana umweHHa abo meTaneBi ryOKM A4N1A YMLWEHHA CKAa ABepuAT
OYXOBKMW, OCKINIbKK Le MOXKe NpMU3BeCcTn 40 NoApannH abo po3outra.

5. MNopaga Wwoao yvweHHs --- Lob nonerwnt ynweHHA BHYTPILWHIX CTIHOK, A0 AKMUX MOXe TOPKATUCA
NPUroToBaHa i*Ka: MoKNaAiTb NOJIOBMHY IMMOHA B MUCKY, aAodanTe 300 M BOoAM Ta YBIMKHITb MIKPOXBUbOBY
niy Ha NOBHY NOTY*KHicTb (100%) Ha 10 xBUAWH. MPOTPITb NiY M'AKOK CYXOH0 raHUipKolo.

Mepesipka nocyay:

1. HanoBHiTb NpMAATHMI AN MiIKPOXBUABLOBOI nedi nocys 1 cknAaHKo xonoaHoi Bogu (250 mn) pasom i3
nocyaom, AKUN BU XO4eTe NepesipuTu.

2. YBIMKHITb NpuAaa Ha MAaKCUMANbHY NOTYXKHICTb Ha 1 XBUAUHY.

3. ObepekHO JOTOPKHITLCA A0 nocyay. AKWO nocyn rapaymii, He BUKOPUCTOBYITE MOro B MIKPpOXBUIbOBIM
neui.

4. He nepeBuwyiiTe 1 XBUAUHY.

3AXOAM BE3MEKW NiJ, YAC YCYHEHHA HECMTPABHOCTEM
MonepeaxeHHa: MIKPOXBWU/IbOBE BUMNPOMIHIOBAHHA
1. Ticna BiAKNOYEHHA BiA, [Kepena KMBJEHHA Y BUCOKOBOJIbTHOMY KOHAEHCaTopi 3a/uLWaETbcA
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eNeKkTPUYHUN 3apaa. Mepesn TMM, AK TOPKATUCA KOHAEHCATOPa, 3aMUKalTe MOro MiHYCOBY Knemy Ha
Kopnyc nevi (BUKOpUCTOBYIMTE BUKPYTKY), W06 po3psanTu oro.
2. ig 4yac peMoHTY MOXKYTb BYTU 3aMiHeHI nepeniyeHi HUXKYEe KOMMOHEHTU, NOTEHLiaN AKUX NepeBuLLYE

250 B.
® MarHeTpoH
® B1COKOBOJIbTHWUI TpaHchopmaTop
® B1COKOBONBLTHWUI KOHAEHCATOP
® BrcoKoBObTHUIA Aioa,
® B/ICOKOBO/IbTHMI 3aM0biXKHMK
3. HacTynHi ymoBu MOKYTb NPU3BECTU 4,0 HAAMIPHOIO BNAMBY MiKPOXBUAb:
® HenpaBuabHa yCTaHOBKA MarHeTpoHa.
® HenpaBu/ibHUI MOHTaX 3aCyBKK, NneTesib abo gBepuAT.
® HenpasuabHUIA MOHTaX BUMMKaYa.
® [1BepuATa, YLWiNbHIOBAY ABEPLAT ab0 KOPMyC NOWKOAMKEHI.

8. YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

Hopma
MikpoxBunbosa niy Pob0oTa MiKpOXBW/IbOBOI MeYi MOXKe CNPUUYNHATU NepeLkoam B poboTi pagio- abo
CTBOPIOE NepeLlkoam TenesisiiHoro npuiimaya. Lli nepelnkoam nogibHi 4o TUX, LLO CTBOPIOIOTb HEBEUKI
Ana npunomy eNeKTponNpuaaaM, Taki AK baeHaepu, NMAOCOCU Ta EIEKTPUYHI BEHTUNATOPMU.

TenesisiMHOro curHany Lle HopmanbHo.
Mig yac NpUroTyBaHHSA T3Ki Ha HW3bKilA NOTYXKHOCTI CBIT/I0 B Kamepi

CBiT/10 B NeYi TbMsiHE
Mo¥Ke 6yTn TbMsiHMM. Lle HopmanbHoO.

Mapa HakonuuyyeTbcA
6ina ABepUAT, a rapave Mig yac NnpuroTyBaHHA iXKi 3 NPOAYKTIB MOXe BUAINATUCA Napa. binblwa YyacTuHa wiei napm
NoBITPA BUXOAUTb Yepe3 | BUXOAMUTb Yepe3 BEHTUAALMHI 0TBOpM. OAHAK YacTUHa il MOXKe HakonuyyBaTuca 6ins
BEHTUAALiNHI OTBOPM. LBepuAT nevi. Lle HopmanbHo.

[lyxoBKa BMNaaKOBO
YBIMKHYyNaca, Koau B Hii

He Byno iKi. He n03BONAETbCA BUKOPUCTOBYBaTU Npunag 6es ixki BcepeauHi. Lle ayxe HebesneyHo.
Mpobnema MonuBa npuumHa PiweHHA
(1) WHyp sKMBNEHHSA He NiAKNIOYEHO BUIMITb LIHYP KMBNEHHA 3 PO3ETKK. 3aueKaiTe
HaNEeXHUM YNHOM. 10 ceKyHA, a NOTiM NigKAIOYiTb MOro 3HOBY.

3aMiHiTb 3an06i*KHMK ab0 CKUHbTE
aBTOMATMYHUI BUMMKAY (PEMOHT NOBUHEH
BMKOHYBaTK KBanipikoBaHUI nepcoHan)
MepeBipTe po3eTKy 33 4ONOMOrO iHLIKNX
eneKkTponpuaagis.

[yxoBKy HemoxnmnBo | (2) MNeperopis 3anobixkHKK abo
YBIMKHYTU. CnpaLtoBaB aBTOMaTUYHUI BUMMKAY.

(3) Npobnemu 3 poseTKolo.

[yxoBKa He (4) ABepusTa He 3aKpUTI HANEXKHUM
HarpiBaeTbcA YUHOM. MpaBuabHO 3aKpuiiTe ABepUATa.
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Mopgenb HMW-MD20WHDG
Cuna ctpymy 230B~ 50T
HomiHanbHa NOTYXKHIiCTb 1050 Bt
MOTY»KHICTb AYXOBKM 700 Bt
EHEPTOCNOXWBAHHA
IHbOpMaLis NPO eHeprocnoXKMBaHHA Ta MaKCMMalbHUI Yac nepexoay Ao BifgnoBigHOro pexxMmy HM3bKOro
€HeprocrnoXKMBaHHA
PEXMM OUiKyBaHHA 0.8W

MaKcrMmanbHUiM Yac, HeobXigHMI MiKPOXBUbOBIN Nevi
L5 aBTOMATUYHOIO Nepexoay Y BiAnoBigHUN pexmm 20 minutes
abo cTaH HU3bKOT NOTY*KHOCTI.

CEPBIC TA NIATPUMKA KNIEHTIB

BMKOpUCTOBYNTE NLLIE OPUTiHA/IbHI 3aNacHi YaCTUHMU.

3BepTalouMcb A0 HALIOro0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO UEHTPY, Oyab J/lacKka, manTe Mifg PyKok Taky
iHbopmauito: HazBa mogeni Ta cepiiHUiA Homep.

Uto iHbopmaLilo MOXHa 3HAWTK Ha Tabauyui 3 TexHiYHMMKM gaHUMKW. BoHa moxKe 6yTM 3miHeHa 6e3
nonepeaHbOro NOBIAOMAEHHA.

3BepHiTb yBary, WO BiAMNOBIAHO A0 YMHHOINO 3aKOHOAABCTBA LWOAO OXOPOHM HABKOJAMLLHBLOTO
noBULLA

Ta NOBOAMKEHHSA 3 BiAXxogamu:

- Biaxoau eneKkTpMUHOro Ta eNeKkTpoHHOro obnagHaHHA (BEEQ) MOXKyTb MICTUTU PEeYOBUHM,
Hebe3neuHi

L1 HABKO/IMLWIHBLOIO cepesoBMLLa Ta 340poB'a ntogmHu. BianosigHo ao HagssmyaiHoro ypagosoro
po3snopaaskeHHsa Ne 5/2015, icHye 0608B'A30K 3aaBaTth ix

ONA HanexXHoi 06pobKM Ta yTuAi3aLii KOMNOHEHTIB, NPMAATHMX A0 NepepobKkun. KomnaHia Network

E 3AXO0AM 3 OXOPOHU HABKOJIMWLIHbLOIO CEPEAOBULLA

One

Distribution S.R.L. cnnauye 36ip 3a «3eneHy MapKy» 33 KOXHY OAMHWULIO ENeKTPUYHOro Ta
efNleKTpoHHoro obnagHaHHA (EEE), AKy BOHA BMMYyCKAae Ha pUHOK. Llei 36ip nokpueae noganbluy
nepepobKy 3ibpaHoro obnagHaHHS, WO BiACAYXKMNO CBI TEPMIH. 3 LiET NPpUUNHK, KoK NpoayKT EEA
NepeTBOPHOETHLCA HA BiAXOAM, MOTO MOXKHa HE3KOLWTOBHO 34aTH ONepaTopy 3 ynpas/iHHA Bigxoaamu,
Yy MarasuHu nigyac npuabaHHa aHanorivHoro obiagHaHHA (CUCTEMA KOAMH 33 OAWNHY) abOo 4,0 NYHKTY
360py, OpraHisoBaHOro BallOK MiCLLEBOIO BAA0H0.

- CumBoO/sIOM (3HAaKOM), HaHeCceHMM Ha BMpobM, WO BKasye Ha Te, wo BEEO, 6artapei Ta

aKYMyNATOPU MNiANATAOTb PO34iIbHOMY 36MPaHHIO, € NEPEKPeCcTeHni KOHTelHep AA CMITTA Ha
Kosiecax.

Lji 3axodu donomoxcyme 3axucmumu Ha8KOAUWHE cepedosuuye

KomnaHis Network One Distribution S.R.L. 3apeecTpoBaHa B PeeCTpi e/IeKTPUUYHOro Ta e/IEKTPOHHOro
obnagHaHHA, Wo BBOAUTLCA B 006ir, Nig peectpauinHum Homepom: RO-2016-03-EEE-0201-IV. Kpim Toro,
BignosigHo Ao NoctaHosu ypsaay Ne 322/2013 cteopeHo Ta Beaetbea: Peectp sunydeHHa EEO Ta Peectp
BigKknnkaHHA EEO. KomnaHia TakoXk 3apeectpoBaHa B PeecTpi po3milleHHA Ha PUHKY aKyYMYNATOPHUX
6aTtapel nig peectpauitHum Homepom: RO-2011-03-B&A-0283.

www.heinner.com




 HEINNER |

BianosiaHictb RoHS: MpoayKT, aknit Bu npuabdanu, sianosigae Aupextmsi EC RoHS (2011/65/EV) i3
3miHamu, BHeceHMmu (EU) 2015/863. BiH He MICTUTb KOAHWUX Hebe3neyHux Ta 3abopPOHEHUX PEUYOBUH,
3a3Ha4vyeHux y [JMpeKTusi.

[Aaxkyemo, Wo pa3om 3 Hamu gbaeTe NPo 3aXUCT HaBKONULLHbLOrO cepeaoBuLLa Ta 340p0B’a noaei!

HEINNER € 3apeecTpoBaHoto ToproBoto mapkoto komnaHii Network One Distribution SRL.
Yci iHWi 6peHAM Ta Ha3BM NPOAYKTIB € TOProBMMM MapkKamu abo 3apeecTpoBaHUMMU
TOProBMMKW MapKamu BiaNOBIAHMX BNACHUKIB.

*oaHa yacTnHa umx cneumdikauin He moxxe 6yTn BiaTBOpEHa B byab-AKin popmi abo byab-
AKMMK 3acobamm, a TaKOXK He MoxKe ByTM BMKOpUCTaHA ANA CTBOPEHHA MOXigHWX pobiT,
TaKMX AK nepeknagmn, agantauii abo mogudikauii, 6e3 nonepegHboi 3rogn NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bci npaBa 3axuiueHi.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Lieit BMpi6 po3pobseHo Ta BUrOTOB/IEHO BiANOBIAHO A0 CTAaHAAPTIB Ta HOPMATUBHUX BUMOT
€sponeicbkoro Cotosy.

BupobHuk Ta imnoptep: Network One Distribution

Byn. Mapcens laHky, 3-5, byxapecT, PymyHia
Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro

www.heinner.com



MIKROVALNA PECNICA

Model:

HMW-MD20WHDG

vvvvvvvvvv

e Mikrovalna pecnica
e Ukupni kapacitet: 20 L
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1. UVOD

Molimo procitajte upute pazljivo i sacuvajte prirucnik za buduéu upotrebu.

Ovaj prirucnik namijenjen je da vam pruZi sve potrebne upute o instalaciji, uporabi i odrzavanju uredaja. Za
pravilnu i sigurnu uporabu uredaja, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije instalacije i uporabe.

2. SADRZAJ VASE AMBALAZE

=  Mikrovalna pecnica
=»  Upute za uporabu
= Jamstveni list

3. SADRZAJ VASEG PAKETA

UPOZORENJE: NE UKLJUCUJTE MICROVALNU PECNICU AKO U NJOJ NEMA POSUDE
S HRANOM ILI TEENOSCIMA. TO MOZE UZROKOVATI NEISPRAVNOST PECNICE.

UPOZORENIJE: Ako su vrata ili brtva vrata oSteéeni, prestanite koristiti uredaj dok ga ne popravi kvalificirani

tehnicar.

UPOZORENIJE: Izvodenje odrzavanja ili popravaka koji uklju€uju uklanjanje kudéista koja pruzaju zastitu od

izlaganja mikrovalima opasno je za nekvalificirane osobe. UPOZORENJE: Ne zagrijavajte tekucine ili drugu

hranu u hermeticki zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati.

1. Koristite samo posude prikladno za upotrebu u mikrovalnoj pecnici.

2. Ne koristite metalne posude za tekudine ili hranu u mikrovalnoj pecnici.

3. Prilikom zagrijavanja hrane u plasti¢nim ili papirnatim posudama postoji rizik od njihovog zapaljenja. Iz
tog razloga proces zagrijavanja mora se neprestano nadzirati.

4. Mikrovalna pecnica namijenjena je za zagrijavanje hrane i pi¢a. Susenje hrane ili odjeée, zagrijavanje
jastuka, papuca, spuzvi, mokrih krpa ili drugih slicnih predmeta moze dovesti do ozljeda ili pozara.

5. Ako primijetite dim, iskljucite aparat ili ga izvadite iz uti¢nice i drzite vrata zatvorenima kako biste ugusili
eventualni plamen. Zagrijavanje pi¢a u mikrovalnoj peénici moze uzrokovati prskanje zbog produljenog
vrenja; stoga morate biti iznimno oprezni pri rukovanju posudom.

6. Kako biste izbjegli opekline, protresite bocice za dojencad i staklenke s dje¢jom hranom ili promijesajte
njihov sadrzaj te provjerite temperaturu hrane prije hranjenja djece.

7. Ne zagrijavajte neolupljena ili tvrdo kuhana jaja u pecnici jer mogu eksplodirati ¢ak i nakon zavretka
procesa zagrijavanja.

8. Ako pecdnica nije odrzavana Cistom, njezine se povrSine mogu ostetiti, vijek trajanja uredaja moze se
skratiti, a mogu nastati i opasne situacije.

9. Uredaj se ne smije ugradivati u ormaric.

10. Postupajte pazljivo kako ne biste pomaknuli rotacijsku plocu prilikom vadenja posuda iz uredaja.

11. Uredaj se ne smije Cistiti parnim Cistacem.

12. Uredaj se ne smije instalirati viSe od 900 mm iznad poda. Potrebni razmak iznad vrha peénice: pogledajte
dijagram za instalaciju.

UPOZORENIJE: Kada se uredaj koristi u nacinu kombiniranog kuhanja, djeca smiju koristiti pe¢nicu samo pod
nadzorom odrasle osobe, jer se stvara vrlo visoka temperatura.
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13. Kako biste izbjegli opasnosti, ako je kabel za napajanje osteéen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili slicno kvalificirano osoblje.

14. Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili s nedostatkom iskustva ili znanja, samo ako su pod nadzorom ili su upuéene na sigurnu
uporabu uredaja i razumiju povezane opasnosti.

15. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

16. Ci$éenje i odrzavanje ne smiju obavljati nenadzorovana djeca.

17. Nakon postavljanja uredaja, kabel za napajanje mora ostati lako dostupan.

18. Ovaj uredaj ne smije se ugradivati u ormari¢ s vratima.

19. Svjetlosni tok unutarnjeg LED izvora svjetlosti u ovom proizvodu je < 60 Im.

20. Uredaj se zagrijava tijekom uporabe. Izbjegavajte dodirivati grija¢e elemente unutar pecénice.

UPOZORENIJE: Pristupacni dijelovi mogu se zagrijati tijekom uporabe. Drzite malu djecu podalje od uredaja.

UPOZORENIJE: Aparat i njegove dostupne povrsine mogu se zagrijati tijekom uporabe.

21. Izbjegavajte dodirivanje vrudih dijelova.

22. Ne dopustite djeci mladoj od 8 godina da se priblizavaju uredaju ako nisu pod stalnim nadzorom.

23. Ne koristite abrazivna sredstva za CiS¢enje ili Celi¢nu vunu za ¢iséenje stakla vrata pecnice jer ga mozete
ogrebati ili razbiti.

24. Kako bi se sprijetilo pregrijavanje, uredaj se ne smije ugradivati iza ukrasnih vrata. Uredaj smiju koristiti
djeca od 8 godina i starija te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s
nedostatkom iskustva ili znanja, samo ako su pod nadzorom ili su upuéene u sigurno koristenje uredaja
i razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez uputa o ispravnoj ugradnji resetki.

BILJESKE:

¢ Molimo procitajte upute pailjivo prije instalacije i uporabe uredaja. Ne preuzimamo odgovornost za Stetu
nastalu nepravilnom uporabom.

¢ Slijedite sve upute na uredaju i u uputama za uporabu te Cuvajte ovaj prirucnik na sigurnom mjestu za
rjeSavanje bilo kakvih problema koji se mogu pojaviti u buduénosti.

® Ovaj uredaj je namijenjen kuc¢noj upotrebi i ne smije se koristiti u druge svrhe osim onih navedenih. Nije
pogodan za komercijalnu ili zajedni¢ku upotrebu. Svaka takva upotreba ponistit ¢e jamstvo za uredaj, a nasa
tvrtka nece biti odgovorna za bilo kakav nastali gubitak.

¢ Ovaj uredaj je namijenjen ku¢noj upotrebi i prikladan je samo za hladenje/¢uvanje hrane. Nije prikladan za
komercijalnu ili zajedni¢ku upotrebu i/ili za ¢uvanje predmeta koji nisu hrana. Nasa tvrtka nije odgovorna za
bilo kakav gubitak koji moze proizadi iz nepostivanja.
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4. OPIS PROIZVODA
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Kontrolna ploca

Okretni gumb

Rotirajudi prsten
Rotirajuca staklena posuda
Pogledni prozor

Skup vrata

Sustav zakljucavanja vrata

E
% //A/; S—
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Hub (underside)
Glass tray —

|
:

Turntable shaft ——

Turntable ring assembly

a. Nikada ne stavljajte rotacijsku plo¢u naopako.

Okretni stol mora se okretati glatko.

b. Okretni stol i prsten okretnog stola moraju se uvijek koristiti tijekom kuhanja.
c. Pobrinite se da je sva hrana i posude za hranu poloZeno na rotirajucu plo¢u za kuhanje.
d. Ako se rotirajuca ploica ili prsten rotirajuce plo¢ice napukne ili slomi, obratite se najblizem ovlastenom

servisnom centru.
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5. INSTALACUA

1. Odaberite ravnu povrsinu koja osigurava dovoljan prostor za usisne i/ili ispusne otvore.

Minimalna visina ugradnje je 85 cm.

(2) Straznja strana uredaja mora biti prislonjena uz zid.

Ostavite najmanje 30 cm prostora iznad peénice. Morate ostaviti najmanje 20 cm prostora izmedu pecnice i
susjednih zidova.

(3) Ne uklanjajte noge s donje strane pecnice.

(4) Zacepljivanje usisnih i/ili ispusnih otvora moZe ostetiti pecnicu.

(5) Postavite pecnicu Sto je moguce dalje od radija i televizora.

Koristenje mikrovalne peénice moZe uzrokovati smetnje u radiju ili televizijskom prijemu.

2. Ukljucite peénicu u standardnu kuénu uti¢nicu. Provjerite odgovaraju li napon i frekvencija navedeni na
plocici s podacima o uredaju naponu i frekvenciji dostupnim na mjestu instalacije.

UPOZORENIJE: Ne postavljajte pecénicu na Stednjak ili drugi uredaj koji stvara toplinu. Ako je postavljena
blizu ili iznad izvora topline, peénica se moze ostetiti, Sto poniStava jamstvo.

6. KORISTENJE UPRAVLIACKE PLOCE

Dostupno je 11 razina snage.

Razina 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

Snaga (%) | 100 | 90 | 80 | 70 | 60 | 50 | 40 | 30 | 20 | 10 0

Prikazi PL10| PLO | PL8 | PL7 | PL6 | PL5 | PL4 | PL3 | PL2 | PL1 | PLO

2. Postavljanje sata

(1) Pritisnite gumb "CLOCK" i na zaslonu ¢e se prikazati "00:00".

(2) Pritisnite brojeve na tipkovnici i unesite trenutno vrijeme.

Na primjer, ako je vrijeme 12:10, pritisnite "1,2,1,0" redom.

(3) Pritisnite gumb "CLOCK" kako biste dovrsili podesavanje sata. Simbol ":" ¢e treptati i sat ¢e se ukljuditi.
(4) Ako uneseni brojevi nisu u rasponu od 1:00 do 12:59, postavka nece biti vaZzeca.

Napomena:

(1) Tijekom postupka podesavanja sata, ako se pritisne gumb "STOP/CANCEL" ili ako se nijedan gumb ne
pritisne 1 minutu, pecnica ¢e se automatski vratiti na prethodno podesavanje.

(2) Ako trebate resetirati tajmer, ponovite korake 1. do 3.
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3. Kuhinjski tajmer

(1) Pritisnite gumb "KUHINJSKI TAJMER"; na zaslonu ce se prikazati 00:00, a prva znamenka sata Ce treptati.
(2) Pritisnite brojeve na tipkama i unesite trajanje (maksimalno trajanje je 99 minuta i 99 sekundi).

(3) Pritisnite gumb "START/+30SEC." da potvrdite postavku.

(4) Kada istekne postavljeno vrijeme, uredaj ¢e 5 puta zapistati.

Ako je sat postavljen (vrijeme u 12-satnom sustavu), trenutno ¢e vrijeme biti prikazano na zaslonu.
Napomena:

(1) Funkcija "KUHINJSKI TAJMER" razlikuje se od 12-satnog sustava. Funkcija "KUHINJSKI TAJMER" je
iskljucivo tajmer.

(2) Dok kuhinjski tajmer radi, ne mogu se postaviti drugi programi.

4. Kuhanje u mikrovalnoj pecnici

(1) Pritisnite gumb "TIME COOK" jednom, a na zaslonu ce se prikazati "00:00".

(2) Pritisnite brojevne tipke za unos vremena kuhanja; maksimalno vrijeme kuhanja je 99 minuta i 99
sekundi.

(3) Pritisnite gumb "POWER" jednom i na zaslonu ¢e se prikazati "PL10". Zadana postavka snage je 100 %.
Sada mozZete pritisnuti brojcane tipke za podeSavanje razine snage.

(4) Pritisnite gumb "START/+30SEC." da zapocnete kuhanje.

Primjer:

Zelite pripremiti hranu na 50 % snage mikrovalne pe¢nice tijekom 15 minuta.

a. Pritisnite gumb "TIME COOK" jednom. Na zaslonu se prikazuje "00:00".

b. Pritisnite "1", "5", "0" i "0" redom.

c. Jednom pritisnite gumb "POWER", zatim pritisnite "5" za odabir 50 % snage mikrovalne pecnice.

d. Pritisnite gumb "START/+30SEC." za pocetak kuhanja.

Napomena:

(1) Tijekom postupka postavljanja, ako pritisnete gumb "STOP/CANCEL" ili ne pritisnete nijedan gumb 1
minutu, pecénica ¢e se automatski vratiti na prethodnu postavku.

(2) Ako odaberete "PL0O", uredaj ¢e raditi samo ventilator.

Tijekom kuhanja u mikrovalnoj pecnici gumb "POWER" moZete pritisnuti za podesSavanje razine snage.
(3) Nakon pritiska gumba "POWER", pokazatelj trenutacne razine snage trepcuce ce 3 sekunde, nakon cega
mozete pritisnuti numericke tipke za promjenu razine snage. Tijekom preostalog vremena kuhanja pecnica
¢e raditi na odabranoj razini snage.

5. Odmrzavanje po tezini

(1) Pritisnite gumb "DEFROST PO TEZINI" i na zaslonu ¢e se prikazati "dEF1".

(2) Pritisnite brojeve na tipkama kako biste unijeli teZinu koju Zelite odmrznuti. Raspon je od 100 do 2000 g
(3) Ako teZina nije unutar tih granica, program se nece pokrenuti

(4) Pritisnite gumb "START/+30SEC." za pocetak odmrzavanja. Na zaslonu ¢e se prikazati preostalo vrijeme

kuhanja.

6. Odmrzavanje po trajanju

(1) Pritisnite gumb "VRIJEME ODLEDIVANJA" i na zaslonu ce se prikazati "dEF2".

(2) Pritisnite brojeve na tipkama za unos trajanja odmrzavanja. Raspon vremena je od 00:01 do 99:99

(3) Pritisnite gumb "START/+30SEC." za pocetak odmrzavanja. Na zaslonu ¢e se prikazati preostalo vrijeme
kuhanja

7. Kokice

(a) Pritisnite gumb "POPCORN" nekoliko puta dok se na zaslonu ne prikaze Zeljeni broj; prikazat ¢e se 50 ili
100 g.

Na primjer, pritisnite gumb "POPCORN" jednom i pojavit ¢e se "50".

(b) Pritisnite gumb "START/+30SEC." za pokretanje programa; ¢ut éete piskavac. Kada program zavrsi,
zvucni signal ée se oglasiti 5 puta, a aparat ¢e se automatski ukljuciti u stanje pripravnosti.
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Za pripremu kokica u vrecici preporucuje se da prije kuhanja presavijete trokut na svakom kutu vredice.
Pogledajte sliku s desne strane.
Ako vredica s kokicama naraste i viSe ne stane u pecnicu

, okredite je po potrebi, jednom pritisnite gumb STOP/CANCEL, otvorite vrata pecnice i premjestite vrecicu
kako biste osigurali ravnomjerno kuhanje.

8. Krumpir

(a) Pritisnite "POTATQ" viSe puta dok se na zaslonu ne prikaze Zeljeni broj; prikazat ¢e se "1", "2" i "3"
redom.

"1" POSTAVKA: 1 krumpir (otprilike 230 grama).

"2" SETA: 2 krumpira (otprilike 460 grama)

"3" KOMADA: 3 krumpira (otprilike 690 grama)

Na primjer, pritisnite "POTATO" jednom; pojavit ¢e se "1".

(b) Pritisnite START/+30SEC. " za pocetak kuhanja; zvucni signal ¢e jednom zavibrirati. Kada program zavrsi,
zvucni signal ¢e zavibrirati 5 puta, a aparat ¢e automatski prijeéi u stanje pripravnosti.

9. Zamrznuto povrée

(a) Pritisnite "FRZ VEGETABLE" nekoliko puta dok na zaslonu ne prikaze Zeljeni broj; prvo ce se prikazati
"150", zatim "350" i "500" g.

Na primjer, pritisnite "FRZ VEGETABLE" jednom i pojavit ¢e se "150".

(b) Pritisnite "START/+30SEC." za pokretanje programa; zvuéni signal ¢e odzvuknuti jednom. Kada program
zavrsi, zvucni signal ¢e odzvuknuti 5 puta i uredaj ée se automatski vratiti u stanje pripravnosti.

10. Tekuéine

(a) Pritisnite "BEVERAGE" vise puta dok se na zaslonu ne prikaZe Zeljeni broj; "1", "2", "3" broj salica
prikazat ¢e se redom. Jedna Salica je otprilike 120 ml. Na primjer, pritisnite "BEVERAGE" jednom i prikazat
cese"1".

(b) Pritisnite "START/+30SEC." za pocetak kuhanja; zvuéni sighal ¢e odzvanjati jednom. Kada program zavrsi,
zvucni signal ¢e odzvanjati pet puta i aparat ¢e se automatski ukljuciti u stanje pripravnosti.

11. Vecera

(a) Pritis¢ite "DINNER PLATE" viSe puta dok se na zaslonu ne prikaZe Zeljeni broj; prikazat ¢e se "250", "350"
i "500" g redom.

Na primjer, pritisnite "DINNER PLATE" jednom i pojavit ¢e se "250".

(b) Pritisnite "START/+30SEC." za pocdetak kuhanja; zvuéni signal ¢e se oglasiti jednom. Kada program zavrsi,
zvucni signal ¢e se oglasiti 5 puta i aparat ¢e automatski prijeci u stanje pripravnosti.

12. Pizza

(a) Pritisnite "PIZZA" nekoliko puta dok se na zaslonu ne prikaZe Zeljeni broj; "100", "200" i "400 g" prikazat
¢e se tim redoslijedom.

Na primjer, pritisnite "PIZZA" jednom i pojavit ¢e se "100".

(b) Pritisnite "START/+30SEC." za pocdetak kuhanja; zvuéni signal ¢e se oglasiti jednom. Kada program zavrsi,
zvucni signal ée se oglasiti 5 puta i aparat ¢e automatski prijeci u stanje pripravnosti.

13. Brzo kuhanje

(1) Kada je aparat u nadinu mirovanja, pritisnite gumb "Start/+30sec." kako bi aparat radio 30 sekundi na
100 % snage. lzravno pritisnite brojeve na tipkama za promjenu vremena kuhanja.

Pritisnite gumb "Start/+30sec." za trenutacni pocetak pripreme.
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(2) Pritisnite brojeve na tipkama "1-6" kako biste uredaj pokrenuli na 100 % snage na "1-6" minuta.

Kada je uredaj u na¢inu mirovanja, pritiskom na gumb "Start/+30sec" odmah se pokrece 30-sekundni ciklus
na 100 % snage.

Svaki pritisak istog gumba povecava vrijeme kuhanja za 30 sekundi. Maksimalno vrijeme kuhanja je 99
minuta i 99 sekundi.

14. Funkcija memorije

Ova funkcija omoguduje spremanje postavki za jelo u memoriju uredaja i kasniji pristup njima.

(1) Pritisnite gumb "Memory" kako biste odabrali postavku memorije od 1 do 3. Na zaslonu ¢e se uzastopno
prikazati "1", "2" i "3".

(2) Ako je postupak postavljen, pritisnite gumb "Start/+30sec." da biste zapoceli rad. Inace, nastavite s
postavljanjem postupka.

(3) Nakon dovrsetka postavljanja, jednom pritisnite gumb "Start/+30sec." kako biste spremili postupak.
Primjer: Spremljeni postupak 2 (za kuhanje hrane na 80 % snage mikrovalne peénice tijekom 3 minute)
(a) Kada je uredaj u nacinu mirovanja, pritisnite gumb "Memory" dvaput.

(b) Pritiskujte gumb "Power" vise puta dok na zaslonu ne prikaze "PL8".

(c) Pritisnite gumb "Time Cook", zatim pritisnite brojeve "3", "0", "0" redom.

(d) Pritisnite gumb "Start/+30sec." da biste spremili postavku, a zaslon ¢e prikazati "2".

(e) Ako se uredaj ne iskljuci, postupak ¢e biti spremljen u svim sluéajevima.

(f) Ako Zelite odabrati prethodno spremljeni program, u nadinu mirovanja pritisnite "0O/MEMORY" dvaput;
Na zaslonu Ce se prikazati "2", a zatim pritisnite "START/+30SEC." za pokretanje programa.

15. ViSestupanjsko kuhanje

Moguce je postaviti samo dvije faze kuhanja. Kod viSestupanjskog kuhanja, ako je jedna od faza
odmrzavanje, onda ¢e se odmrzavanje automatski odvijati u prvoj fazi.

Napomena: Automatsko kuhanje nije dostupno pri koriStenju funkcije visestupanjskog kuhanja.

Primjer: Zelite odmrznuti 300 g hrane i kuhati je na 80 % snage 7 minuta.

Koraci kuhanja su sljedeci:

(1) Pritisnite gumb "WEIGHT DEFROST" jednom, zatim pritisnite "3" "0" "0" "0" kako biste postavili teZinu.
(2) Pritisnite gumb "POWER" jednom, zatim pritisnite "8" za odabir 80 % snage mikrovalne pecnice.

(3) Pritisnite tipku "VRIJEME KUHANJA" jednom, zatim pritisnite "7", "0", "0" kako biste postavili vrijeme
kuhanja.

(4) Pritisnite gumb "START/+30SEC." za pocetak kuhanja.

16. Funkcija prikaza informacija

(1) Tijekom kuhanja pritisnite gumb "CLOCK" i na zaslonu ¢e se prikazati vrijeme na tri sekunde.

(2) Tijekom kuhanja u mikrovalnoj pecnici pritisnite gumb "POWER" i na zaslonu ¢e se prikazati trenutna
snaga mikrovalova. Nakon tri sekunde mikrovalna peénica vratit ée se u prethodno stanje. Tijekom
viSestupanjskog kuhanja funkcija informativnog prikaza moze se aktivirati na isti nacin kao $to je opisano
gore.

17. Funkcija zaklju¢avanja za djecu

Zakljucavanje: U nacdinu mirovanja pritisnite gumb "STOP/CANCEL" na 3 sekunde; ¢ut ¢ete dug "bip" koji
oznadava da je aktiviran nacin rada za djecu; u meduvremenu ée se na zaslonu prikazati "'t - - /" "
Deaktivacija: U zaklju¢anom nacinu rada pritisnite "STOP/CANCEL" na 3 sekunde; ¢ut ¢ete dug "bip" koji

oznacava da je zaklju¢avanje deaktivirano.
18. Funkcija podsjetnika o zavrSetku programa

Kada program zavrsi, zvucni signal ¢e odzvukati 5 bipova 5 puta kako bi obavijestio korisnika da je program
zavrsen
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19. Ostale specifikacije
(1) U nacinu mirovanja, kada digitalni sat prikazuje trenutno vrijeme, ikona " : " treperi; inace prikazuje "

0:00 ".

Upozorenje: Prilikom vadenja hrane iz pecnice provjerite je li peénica isklju¢ena okretanjem prekidaca za
tajmer na 0. U suprotnom, rad mikrovalne pecnice bez hrane moze uzrokovati pregrijavanje i ostecenje
magnetronove cijevi.

Materijali koje moZete koristiti u mikrovalnoj pecnici.

Predmeti Napomene
Pekac za Slijedite upute proizvodaca. Dno tave za pecenje mora biti najmanje 5 mm iznad rotirajuce
smedanje plocice. Nepravilna upotreba moze uzrokovati lom rotirajuce plocice.
Posude Koristite samo posude prikladno za mikrovalnu peénicu. Slijedite upute proizvodaca. Ne

koristite posude s pukotinama ili oguljenim dijelovima.

Staklene posude

Uvijek uklonite poklopac. Koristite ih samo za blago zagrijavanje hrane. Vecina staklenih posuda
nije otporna na toplinu i moZe se razbiti.

Staklena posuda

Koristite samo toplinski otporne staklene posude koje su pogodne za mikrovalnu peénicu.
Provjerite imaju li metalne ukrase. Nemojte koristiti posude s pukotinama ili ogrebotinama.

Vrecice za
pecenje

Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte metalnom kopcom. Napravite rezove kako bi para
mogla izadi

Papirnati tanjuri i
case

Koristiti samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. Ne ostavljajte pec¢nicu bez nadzora tijekom
kuhanja.

Papirnati rucnici

Koristi se za prekrivanje hrane pri podgrijavanju i za upijanje masnoce. Koristiti pod nadzorom,
samo za kratkotrajno kuhanje.

Papir za pecenje

Koristiti kao poklopac za sprjecavanje prskanja ili za kuhanje na pari.

Plasti¢ni predmeti

Samo oni prikladni za upotrebu u mikrovalnoj peénici. Slijedite upute proizvodaca. Moraju biti
oznaceni oznakom "Prikladno za mikrovalnu peénicu". Neki plasti¢ni spremnici mogu omeksati
dok se hrana unutra zagrijava. Plasti¢ne vrecice za kuhanje ("Boil-in-the-bag") i hermeticki
zatvorene plasti¢ne vredice moraju se prerezati, probusiti ili otvoriti prema uputama na
ambalazi.

Plasti¢na folija

Samo za upotrebu u mikrovalnoj peénici. Koristi se za pokrivanje hrane tijekom kuhanja kako bi
se zadrzala vlaga. Ne dopustite da plasti¢na folija dodiruje hranu.

Termometri

Samo oni prikladni za upotrebu u mikrovalnoj pecnici (termometri za meso i slatkise).

Vosak papir

Koristiti kao poklopac za sprjeCavanje prskanja ili za zadrzavanje vlage.

Materijali koje ne treba koristiti u mikrovalnoj pecnici.

Pribor za jelo

Biljeske

Aluminijska v . . . . . -
posuda To moZe uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu sigurnu za mikrovalnu pecnicu.
Posuda za hranu s

metalnom MoZze doci do iskrenja. Prebacite hranu u posudu pogodnu za mikrovalnu pecnicu.
ruckom

Metalni pribor za
jeloili pribor za
jelo s metalnim
ukrasima

Metal stiti hranu od energije koju proizvodi mikrovalna pecnica. Metalne dekoracije mogu
uzrokovati iskrenje.

Metalne spone

Moze uzrokovati iskrenje i zapaliti poZar u mikrovalnoj peénici.

Papirnate vrecice

Mogu uzrokovati poZar u pecnici.
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Plasti¢na pjena mozZe se otopiti ili kontaminirati tekuéinu unutra kada je izloZena visokim
temperaturama.

Drvo Drvo se susi pri koristenju u mikrovalnoj pecnici i mozZe se napuknuti ili pucati.

Plasti¢na pjena

Sljededi ¢cimbenici mogu utjecati na rezultate kuhanja:

Rasporedivanje hrane
Postavite deblje dijelove hrane prema vanjskoj strani rotirajuce plocice, a tanje dijelove prema sredistu.
Ako je moguée, nemoijte slagati hranu jednu na drugu.

Vrijeme kuhanja
Pocnite s kratkim vremenom kuhanja, provjerite rezultate, a zatim po potrebi produzite vrijeme.
Prekuhavanje moZe uzrokovati dimljenje ili izgaranje.

Jednoli¢no kuhanje

Namirnice poput piletine, hamburgera ili odrezaka treba okretati tijekom kuhanja.

Ovisno o vrsti hrane, po potrebi jednom ili dvaput promijesajte sadrzaj posude od vanjskog ruba prema
sredini.

Pustite hranu da "krcka"
Kada je kuhanje zavrseno, ostavite hranu u pecnici na odgovarajuce vrijeme kako bi se "odmorila" i
postupno ohladila.

Provjera hrane

Provjerite boju i teksturu hrane kako biste bili sigurni da je pravilno kuhana:
- Provjerite da para izlazi iz cijele povrsine jela, a ne samo s rubova

- Provjerite mogu li se zglobovi peradi lako pomaknuti

- Provjerite da u svinjetini ili peradi nema krvi

- Provjerite je li riba neprozirna i moze li se lako narezati vilicom

Koristite posebnu tavu za zapecacivanje
Kada koristite posudu za pecenje ili posudu za samogrejanje, uvijek ispod nje stavite podlogu otpornu na
toplinu, poput porculanske ploce, kako biste sprijecili oSteé¢enje rotacijske plosce i prstena rotacijske plosce.

KoriStenje plasticne folije
Kod kuhanja namirnica s visokim udjelom masti ne dopustite da plasti¢na folija dode u kontakt s hranom jer
bi se mogla otopiti.

KoriStenje prikladnih plasti¢nih posuda
Neki plasti¢ni posudi za mikrovalnu peénicu moZda nisu prikladni za pripremu hrane s visokim udjelom masti

ili Secera. Osim toga, ne smije se prekoraciti vrijeme predgrijavanja navedeno u uputama za posude.

7. CISCENJE | ODRZAVANIJE

1. Nakon upotrebe ocistite unutrasnjost peénice blago vlaznom krpom.
2. Perite dodatke povremeno u vodi s deterdZzentom.
3. Okvir vrata i brtva, kao i susjedne komponente, treba paZljivo ocistiti vlaznom krpom kada se zaprljaju.
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4. Ne koristite abrazivna sredstva za ciS¢enje ili metalne spuZve za ribanje za ¢iSéenje stakla vrata pecnice jer
ga mozZete ogrebati ili razbiti.

5. Savjet za CiS¢enje --- Kako biste olaksali ¢is¢enje unutarnjih zidova kojima je hrana mogla dodirnuti: Stavite
pola limuna u zdjelu, dodajte 300 ml vode i ukljuc¢ite mikrovalnu pecnicu na najjacoj snazi (100 %) na 10
minuta. Obrisite pe¢nicu mekom, suhom krpom.

Testiranje pribora:

1. Napunite posudu pogodnu za mikrovalnu peénicu s 1 Salicom hladne vode (250 ml) zajedno s priborom
koji Zelite testirati.

2. Radite uredaj na maksimalnoj snazi 1 minutu.

3. Pailjivo dodirnite pribor. Ako je pribor vrué, ne koristite ga za zagrijavanje hrane u mikrovalnoj pec¢nici.

4. Ne prekoracite 1 minutu.

MJERE SIGURNOSTI ZA RIESAVANJE POTESKOCA
Upozorenje: ZRACENJE U MIKROVALIMA
1. Elektri¢na energija ostaje u visokonaponskom kondenzatoru nakon odspajanja od izvora napajanja. Prije
dodirivanja kratko spojite negativni terminal visokonaponskog kondenzatora na kuciste peénice
(upotrijebite odvijac) kako biste ga ispraznijili.
2. Tijekom popravaka komponente navedene u nastavku mogu biti zamijenjene i imati elektri¢ne
potencijale ve¢e od 250 V.
® Magnetron
e Visokonaponski transformator
e Visokonaponski kondenzator
e VVisokovoltaZina dioda
® Visokonaponski osigurac
3. Sljedeci uvjeti mogu dovesti do prekomjerne izloZzenosti mikrovalima:
e Nepravilna ugradnja magnetrona.
e Neispravna ugradnja brave vrata, Sarki ili vrata.
e Neispravna instalacija prekidaca.
® Vrata, brtva vrata ili kuciste su osteceni.

8. OTKLONJAVANIJE POTESKOCA

Normalno
Rad mikrovalne pecnice moZe uzrokovati smetnje u radiju ili TV prijemu. Te smetnje su
Mikrovalna pecnica slicne onima koje uzrokuju mali elektri¢ni uredaji, poput miksera, usisavaca i elektri¢nih

ometa prijem televizije ventilatora.
To je normalno.
Kada kuhate na niskoj snazi, svjetlo u peénici

Svjetlo u pecnici je

riguseno O e ey .
Prig moze biti priguseno. To je normalno.

Para se nakuplja blizu
vrata, a vruci zrak izlazi Tijekom kuhanja iz hrane moZe izlaziti para. Vecina te pare izlazi kroz otvore za
kroz otvore. ventilaciju. Medutim, dio se moZe nakupiti oko vrata pecnice. To je normalno.
Rerna se slucajno

ukljucila bez hrane
unutra. Nije dopusteno koristiti uredaj bez hrane unutra. To je vrlo opasno.
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Problem Moguci uzrok Rjesenja
lskopZaite kabel
(1) Kabl za napajanje nije pravilno > .(v)pcaljte abel za ngpajanlje 'z uticnice
. Pricekajte 10 sekundi, a zatim ga ponovno
prikljucen. I
R . prikljucite.
erna sg rle'moze (2) Osigurac je pregorio ili je sklopka Zamijenite osigurac ili resetirajte sklopku
ukljuditi. N . o .
iskodila. (popravak neka obavi kvalificirano osoblje)
(3) Problemi s uti¢nicom. PrOVje'l.’Ite uti¢nicu drugim elektri¢nim
uredajima.
Rerna se ne zagrijava | (4) Vrata nisu pravilno zatvorena. Pravilno zatvorite vrata.
Model HMW-MD20WHDG
Amperi 230V~ 50 Hz
Nominalna snaga 1050 W
Snaga pecnice 700 W

Potrosnja energije
Informacije o proizvodu u vezi s potroSnjom energije i maksimalnim vremenom potrebno za ulazak u
odgovarajudi nacin niske potrosnje.

Pripravni nacin rada 0.8W

Maksimalno vrijeme potrebno da mikrovalna pecnica
automatski prijede u odgovarajudi nacin rada ili stanje 20 minutes
s niskom potroSnjom energije.

SERVIS | KORISNICKA PODRSKA

Koristite samo originalne zamjenske dijelove.
Prilikom kontaktiranja naSeg ovlastenog servisa, imajte pri ruci sljedeée podatke: naziv modela i serijski broj.
Ove se informacije nalaze na plocici s tehni¢kim podacima. PodloZno je promjenama bez prethodne najave.

MJERE ZASTITE OKOLISA
E\/ Molimo vas da imate na umu da pojedinci imaju sljedeée obveze prema posebnom zakonodavstvu o
i okolisa
i gospodarenje otpadom:
- Otpadna elektricna i elektronicka oprema (WEEE) moZe sadrzavati opasne tvari
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Prema Vladinoj hitnoj uredbi 5/2015, postoji obveza predati ih
za pravilnu obradu i oporavak reciklabilnih komponenti. Mreza One
Distribution S.R.L. pla¢a naknadu za "zeleni pecat" za svaki komad elektri¢ne i elektroni¢cke opreme
(EEE) koji stavlja na trziste. Ova naknada pokriva naknadnu obradu prikupljene opreme na kraju
Zivotnog vijeka. 1z tog razloga, nakon Sto postane otpad, proizvod EEE moZete besplatno vratiti svom
operateru gospodarenja otpadom, u trgovine pri kupnji slicne opreme ("sistem jedan za jedan") ili na
prikupljaliste koje organizira vasa lokalna uprava.
- Simbol (oznaka) koji se stavlja na proizvode, a koji oznacava da se otpadna elektri¢na i
elektronicka oprema (OEE), baterije i akumulatori predaju odvojenom prikupljanju, jest prekrizeno
kolo s kotacima.

www.heinner.com
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Ove mjere pomodi e u zastiti okolisa

Tvrtka Network One Distribution S.R.L. upisana je u Registar stavljanja elektri¢ne i elektronicke opreme
na trziste, s registracijskim brojem: RO-2016-03-EEE-0201-IV. Osim toga, uspostavljeni su i odrzavaju se:
Registar povlacdenja EEO-a i Registar opoziva EEO-a, u skladu s Vladinom odlukom 322/2013. Tvrtka je
takoder upisana u Registar stavljanja baterija na trziste, s brojem upisa: RO-2011-03-B&A-0283.
Uskladenost s direktivom RoHS: Proizvod koji ste kupili u skladu je s EU direktivom RoHS (2011/65/EU)
kako je izmijenjena direktivom (EU) 2015/863. Ne sadrzi nijednu od opasnih i zabranjenih tvari
navedenih u direktivi.

Hvala vam $to nam se pridruZujete u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja!

HEINNER je registrirani zastitni znak tvrtke Network One Distribution SRL. Svi ostali
brendovi i nazivi proizvoda zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika.
Nijedan dio ovih specifikacija ne smije se reproducirati ni na koji nacin niti koristiti za izradu
izvedenih djela, kao $to su prijevodi, prilagodbe ili izmjene, bez prethodnog pristanka tvrtke
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Autorska prava © 2013 Network One Distribution. Sva prava pridrzana.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ovaj proizvod je dizajniran i proizveden u skladu sa standardima i propisima Europske
zajednice.

Proizvodac i uvoznik: Network One Distribution

Ulica Marcel lancu 3-5, Bukurest, Rumunjska
Tel: 440 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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